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PALAESTRA LATINA
L I T T E R A R U M  L A T I N A R U M  C O M M E N T A R I I  

A N N . XXVIII ( f a s c . IV) -  N. 164 M. D e c e m b r i  A. MCMLVIII

O V I D I U S  N A S O

C u m  Graeci,  Periclis p o t i s s im u m  aetate,  a l t i ss imum l i t t e r arum  fast ig ium 
s int  consecut i ,  adeo ut  in omni  sc i en t i ar um  et a r t i u m  gene re  poster i tat i  
essen t  magist ri ,  Romani  lento et t i tuban t i  passu  P a r n a s u m  c o n s c e n d e r u n t .  
Cu ju s  rei nonnu l l ae  s u n t  causae.  N a t u r a  enim R o m an o s  ingen io  n o n  tam 
poètico q u am  politico, mili tari  r e ru m q u e  usu exerc i ta to  don avera t .  A d h a e r e 
bant ,  u t  so lent  agricolae, m a jo ru m  morib us ,  im p e d ie b a n tu r  c o n t in u i s  o p t i 
mates in ter  et popu lares  bellis. C o n s u m e b a n t  vi res exter is  n a t i o n i b u s  d icioni 
suae  subic i en di s  et gentes Italas in u n u m  co rp us  red ig end i  s tud io .  H is  
in iquis  con dic ion ibus  fac tum est, u t  n u n q u a m  t an tam  e r u d i t i o n em  ac doct r i 
nam fuer in t  adept i  q u a n ta m  Graeci.  C u m  vero A u g u s t u s  im pos i t o  bello civili 
fine pacem at tu l isset ,  l i tterae et ars poèt ica florescere c o e p e ru n t .  Ille enim 
ingenio  suo perspicaci  facile cognorat ,  q u a n t i  ponder is  et  an im is  conci l iandis  
et s tud io  d igni ta t i s  imperi i  e j u sque  gloriae accend end o l i t te rae  essen t .  Q u a r e  
l i t t e rarum fautor l ibera l i s s imus na sc en te s  poètas o m n i  opera  e t  consil io 
adjuvi t .

Eodem fere tem pore  O v id iu s  N a s o  eques t r i  o rd ine  S u lm o n e  Pae l igno rum 
a n n o  43 a. Chr .  na tus ,  una  cu m  frat re na tu  majore,  q u e m  m ors  p r a em a tu ra  
pos thac  exs t inxi t ,  Romam peti i t ,  u t  ar tem ora tor iam et  juris  sc i ent iam  
q u o r u m  praes idio via ad h o nore s  d iv i t i as que facile patere t ,  addiscere t .  Q u o d  
ut  faceret, magis pat r i s  reverent ia  q u a m  ips ius  rei s tu d io  moveba tu r .  Fre
q u en taba t  Porcii  Lat ronis  et Are l l i i  Fusci ,  c l a r i ss im oru m  o ra to rum ,  declama
t iones  et sese in ar te d i cendi  exercebat .  P o s tq u a m  A t h e n a s ,  u n d e  quas i  de 
fonte perenn i  to t  i l lus tres viri  ro m an i  l i t teras  h au se ra n t ,  l us t ravi t ,  a l iquam diu  
in Asia et Sicilia mora tus ,  in U r b e  sedem fixit. N e c  m u l to  pos t  in « T r i u m 
v i ro ru m  capi ta l ium» collegium,  q u o r u m  erat  cu s tod i i s  p ra eesse  et  supp l i c ium
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de h o m i n i b u s  sceles ti s  s u m ere ,  e s t  c o o p ta tu s .  T u m  «decem vi r  l i t i bus  j u d i 
ca nd is»  fa c t us  est.  Sed j u d i c a n d i  m u n e r i s  brevi  p e r t a e s u s  sese  a negot i i s  
publ ic i s  p ro r s u s  re m o v i t  et  Macro,  P ro p e r t i o  a l i i sque  poet is  se ad junxi t -  
R e b u s  en im  p ro spe r i s ,  otio,  pace,  fa m i l i a r i um  c o n s u e t u d i n e  magis  ob lec taba
t u r  q u a m  siccis j u r i s p r u d e n t i a e  n o t io n ib u s .  Ev o lveb a t  do te s  poéticas ,  q u i b u s  
m o x  h a u d  m ed io c re m  l a u d e m  s ib i  acqui s iv i t .  Bis m a t r i m o n i u m  iniit ,  b is  
d ivor t io  d i remit .  C u m  ter t ia  c o n ju g e  bea te  v ix it .  Id  ex m u l t i s  ad  eam ex P o n to  
dat is  l i t ter is  e t  ex i p s iu s  de  mar i t i  exi li i  dolore  appa re t .

« U x o r  a m a n s  f lentem flens ac r i u s  ipsa  t e n e b a t  
I m b re  per  i n d ig n a s  u s q u e  c a d e n t e  genas* .

« N o n  po te s  avell i ,  s im u l  h i n c  s im u l  ib im us ,  i nq ui t ,
T e  s e q u a r  e t  c o n j u n x  e x u l i s  ex u i  ero».

Trist. 1, 3, 1 7 1 8 :8 1 -8 2 .

U t  sol n a t u r a  lucet ,  ita v e r u s  poeta  v e r s u s  facit,
« S p o n te  sua  c a r m e n  n u m e r o s  v e n i e b a t  ad ap tos  

E t  q u o d  t e m p t a b a m  scr ibe re ,  v e r s u s  erat».
«Saepe p a t e r  d ix i t :  S t u d i u m  q u i d  inut i le  tem ptas?»

Trist, 4, 10, 25-26; 4, 10, 21

A t q u i  p r ima ar t i s  poe t i cae  ini t ia t rago ediam  in cchav i t ,  cui  n o m e n  
M ed  eam i n d i d i t  q u a e q u e  a e q u a l ib u s  m a g n o p e r e  fu i t  accepta.  T e m p o r u m  
a u te m  inju r i a  in te r i i t .  T u m  al iud g e n u s  poe t i cu m  at t ig i t  elegias s ive  «amo
res».  S p i r a t  hoc  c a r m e n  vet i t i  am oris  b l a n d i m e n t u m ,  sed concil iavi t  auctor i  
o m n i u m  l e g e n t iu m  a n i m o s  et, q u a n t o p e r e  a n im a m  fe mineam  e j u s q u e  ul t imos 
r e ce s su s  et  l a t eb ras  pe rs p ic e re t ,  luc ide  d e m o n s t r a v i t .  Idem ca rm en ,  etsi  nec 
T i b u l l i  s e n s u m  n a t i v u m  a u t  a n im i  af fec tum nec  P ro pe r t i i  a r do re m  adaequat ,  
t a m e n  indole  jocosa,  var ie t a t e  s e n t e n t i a r u m  et con form at ione ,  o ra t ion is  faci
l i ta te  v e r s u u m q u e  e legant ia  u t r u m q u e  vi nc i t .  S u b s e q u e b a n t u r  «Heroides»,  
ep i s tu lae  amator iae ,  in q u i b u s  feminas  am a to r ib u s  lo n g in q u i s  sc r ib en te s  
in d u c i t .  R e p e t u n t u r  q u i d e m  p e r sonae  ex M ythologia ,  sed  ea, q u a e  vivide  
s e n t iu n t ,  i p s iu s  nos t ra e  ae ta t i s  feminae  se n t i re  s u n t  d i cend ae.  P o s th a c  au c to r  
f e c u n d u s  foras  de d i t  c a r m e n  de  «m e d ica m in e  faciei»,  q u o  remedia  v en u s t a t i s  
a u g e n d a e  a t tu l i t ,  q u o q u e  a p u d  feminas  nobi les  m ag n am  s ib i  l a u d e m  c o m p a 
ravit .

O m n i a ,  q u a e  h a c t e n u s  vu lgav er a t ,  n o n  m u l t u m  h ab e b an t ,  u n d e  mores  
l e g en t iu m  d e p r a v a r e n t u r .  Sed «ars amato r ia  sive am an di*  p o s th ac  edi ta es t  
c o m p e n d i u m ,  q u o  a d u le s c e n te s  p a r i t e r  ac v i r i  a r tes  a m a n d i  d i sce ren t  et  ideo 
ca rm e n  vere las c ivum .  «Nil  n is i  lascivi  p e r  me d i s c u n t u r  amores» .  A t q u e  ea, 
q u a e  in «amor ibus» l evi ter  at t igera t,  a r te  a m a n d i  fuse  et  cons u l to  i l lustrat.  
N a m q u e  p r o p i n a t  c a r m e n  o ra t i one  facili et  v e n u s t a  c o m p o s i tu m  et specioso 
p i c t u m  colore,  q u o d  nih i l  nisi  im pudic i t i as ,  adul ter ia ,  lupanar ia  oleat.  A d d i d i t  
q u i d e m  «remedia  amor is» ,  q u i b u s  r e m e d io ru m  ex c u sa t io n em  afferebat,  quas i  
non  ma t ro n i s ,  sed  mere t r i c i bus  scr ips i sse t .  Sed t am en  ista lasciva n o n  modo
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Romanis  sed toti orbi  te r rarum su m m a in tulere  mala. C o n ju n g i t  enim auctor  
obsceni ta tes Catul l i  cum molli  T ibul l i  tener i ta te  ac s u m m o  Proper t i i  ardore.  
Eleganti  ves te i n d u i tu r  peccatum,  licentia effrenata leges om nes  i m p u n e  
t ransgreditur ,  impudic i t ia  et adu l t er iu m  t r a d u n t u r  et l audan tu r .  Negar i  nequ i t  
carmina ista ex c o m m u n i  tu n c  aetatis m o ru m  pravita te  profecta v itam no bi 
l ium turpem et vulgi opt ime i l lust rare.  Sed non  o m n ib u s  fuisse proba ta  ex eo 
colligitur,  quod  auctor  edit is «remedi is  amoris» recantare  s tud ebat .

V e ru m  A u g u s tu s  grassante  latius in dies m o ru m  co r ru p t io ne  ter r i tus  
priscam majorum integr i tatem legibus condi t i s  rest i tuere  conabatur .  Ipsam 
filiam Jul iam,  paene meret ricem ac noctivagam an n o  17 a. Chr .  in insulam 
Pandatar iam et e jusdem  nobiles amatores alios alio relegavit .  Lege Julia «de 
adulteriis» cavit,  ne viri nobiles  feminas  ignominia aspersas  d u ce re n t  forni
cationi  et adul ter io gravi imposi ta  poena.  Idcirco O v i d i u s  t imore ad d u c tu s ,  
ne ju s t am  imperator is  excitaret  iram, «Fastis» a n i m u m  appl icui t .  Col l igebat  
enim eas graecorum ro m an o ru m q u e  deorum fabulas,  u n d e  praecipui  dies 
festi et caer imoniae  er ant  profectae.  In hac re t rac tanda,  fabula tor elegantis- 
s imus,  omnes  facile supera t .  N u n c  vi tam aetatis suae agres tem, n u n c  mores,  
cum ruricolae casas calamis tectas prope oras palus t re s  T i b e r in a s  inhabi ta-  
rant,  i l lustrat.  Modo cum Ennio  et  Silvio in pr im am  imperi i  h i s tor iam ex c u r 
rit, modo honorifice A u g u s t u m  ej usque  familiam p ro sequ i tu r .  Sive Cererem 
canit ,  sive Proserp inam raptam et matris  infelicis luc tum,  seu Si lenum  i n d u 
cit a s inum  conscen den tem ,  ut  de arbore cava mei  surr ip ia t ,  seu ap u m  agmen 
in furem furiose invehens ,  seu a s inum ,  de quo  S i lenus  deciderat ,  dec identem 
ungula  ferientem:  ver sus  ub ique  velut i  u ndae  p rop e ran t .  N a r r a n d i  facilitate, 
venusta t i s ,  qua  om nia  pingit,  gratia,  d i s t ic horum  sono,  g ra nd i ta t i s  Romae 
ment ione  auctor Vergi lio et Flacco palmam er ipere  v idetur .

Sed excel lunt  in ter  omnia Ovi di i  opera  «M et am o rp h o seo n  l ibri».  Coll i
git hoc carmine cunc tas  an t iqu i ta t i s  muta t iones  et  in ar ti ficium cl a r i s s im um  
contexi t .  N e q u e  ullam al iam mater iam  ar ti  na r r an d i  tam ap t am  inv en ire  
po tera t  nisi illas m u ta t ione s ,  quas  m y th i  graeci in tanta  copia et t anta  h o m i 
n u m  e v e n tu u m q u e  var ie tate praebeban t .  In  hoc l i t t e rarum gene re  O v id iu s ,  
q u a n t u m  arte matura  valeat ,  os tendi t .  M u ta t io n e s  sive «Mat amorphoses»  
facile in te l le gun tu r  ex nativa  p r is co rum t e m p o r u m  re ligione,  qua  h o m in e s  
in t ima cum natura  nec es s i tud ine  v iveban t  et  res inan im as  an imar i  et  an im a
lia in homines  mutar i  pesse p u tab an t .  Q u a  ex fide a p u d  om nes  gen tes  illae 
M e tam orp hose on  fabulae exor ieb an tu r ,  sed ap u d  Graecos  in ex h au s ta  copia 
et fo rmaru m  var ie tate florebant.  Q u a m  mater iam N icander ,  T h e o d o r u s ,  
Pa r th en iu s  mul to  an te  t rac tarant.  Sed O v id iu s ,  quae  ex illis pet iera t ,  ea suo 
p r o s e q u eb a tu r  ingenio,  sua conj ungeb a t  arte.  S u n t  q u id em  M e ta m o r p h o s e o n  
libri carmen  ad m o d u m  copiosum;  sed aucto r  molest iam,  quae  facile legen t ibu s  
su rrepere  possi t,  var iando  a r g u m e n t u m  et scaenis t r i s t ib u s  laetas s u b m i t t e n 
do demi t  et ita ca rm en  lon gum  vivide  praebere  novit .  Q u a r e  pr im is  p. C hr .
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saecul is  et  m ed io  ae vo  m u l t u m  l eg eb a tu r  et, u b i c u m q u e  ar tes  l ibera les  flore
b u n t ,  l ege tu r .  Q u i s  est ,  q u i n  l aude t  «aeta tes  q u a t t u o r ,  d i l u v iu m  m a g n u m ,  
D e u c a l e o n e m  et P y r r h a m ,  N a r c i s s u m  et  Echo,  agricolas  L y d io s  in ra nas  
ver sos :  « Q u a m v i s  s i n t  s u b  aqua ,  s u b  a q u a  maled ice re  t e m p ta n t» ,  N io b e n ,  
P h i l e m o n a  e t  Bau c idem,  D a e d a l u m  et  Icarum?».  O p u s  ab so lv i t  R o m u lu m  
R om ae  e t  C aes a re m  im per i i  co n d i to re s  in  s t e l l arum  n u m e r u m  re ferendo.  
P r a e s e n t i t  g lo r i am  s u a m  p e r e n n e m .

«O re  legar p o p u l i  p e r q u e  o m n i a  saecula fama
S iq u i d  h a b e n t  ver i  v a t u m  praesag ia ,  v iv am » .

15, 878-879.

N e c  t a m e n  c a t a s t r o p h e n ,  cu ju s  v iam c a r m i n ib u s  obscen is  s t ravera t ,  
r e ta rd a r e  potera t .  Dif fusa  en im  s e r p e b a t  m o r u m  c o r ru p t io  nec  cond i t i s  ab 
A u g u s t o  leg ibus  c o h i b e b a t u r .  I m m o  ipsa  s en e s c en t i s  im pera to r is  nep t i s  Julia,  
mat r i s  Ju l i ae  so r t e  m i n im e  edoc ta ,  pa t ra to  adul te r io  d o m u m  regiam no va  
af fecerat  i g n o m in ia .  Q u a  re s e n e x  f r ac tus  i n d i g n a m  in ex i l ium jeci t .  N u m  
O v i d i u s  sce leri  affinis fueri t ,  n o n  l ique t .  T a m e n  e x e u n te  a n n o  8 p. C hr .  
edic to  im p e r a to r i s  T o m o s  ad H i s t r i  os tia es t  re legatus .  V i x  pejws q u i d  ei 
accidere  po tu i t .  N a m q u e  ex U rb e ,  e vi ta j u c u n d a ,  ex amicis  l i t t e r a r u m q u e  
s t u d i i s  m iser e  e r e p t u s ,  procu l  a pat r ia ,  in reg ione vas t a ,  i n t e r  mi l i tes  et  
co lonos  s e r m o n i s  la t in i  rudes ,  v i t am  t r ax i t  am ar am  et  pro  mol li  et  e f feminato  
in gen io  hoc m i s e r a r u m  c u m u l o  p ro r s u s  co r ru i t .  Sed u t  su b  c in e r ib u s  scint i l lae 
g l i scere so len t ,  i ta q u o q u e  re leg atu s  s u b  fo r tu n a e  ru in is :  «Tr is t ia ,  l i t teras  ex 
Pon to» scr ips i t .  S u n t  ve re  t r i s tes ,  flos poés i s  def loruera t ,  a n i m u s  hi lar is  in  
m e la n c h o l i a m  m u t a t u s  erat .  V e r a  s u n t ,  q u a e  sen t i t ,  sed  aequ ab i l i ta s  q u e r e 
l a ru m  t aed iu m  affert ,  pal let  o ra t i on i s  color.

« C o n t u d i t  i n g e n i u m  pa t i en t i a  longa m a lo ru m  
Et  pa r s  a n t i q u i  nul l a  v igor is  ades t* .

Trist. 5, 12, 31-32.

N e c  qu ere l is  nec  p re c ibus ,  q u i b u s  A u g u s t i  v en i am  implorabat ,  quic-  
q u a m  es t  c o n s e c u t u s .  N e c  c a r m i n e  in im p e r a to r i s  o b i tu m  a n i m u m  Ti be r i i  
flexit.  D e cess i t  T o m i s  a n n o  p. C b r .  18  i b ique  s e p u l t u s  est.  E p i t a p h i u m  v iv u s  
s ib i  scr ipse ra t :

« H ic  ego, q u i  jaceo,  t e n e r o r u m  luso r  a m o r u m ,
Ingen io  per i i ,  N a s o  poèta,  meo.

A t  tibi,  q u i  t rans is ,  ne s i t  grave,  q u i s q u i s  amast i ,
Dicere:  N a s o n i s  mol l i te r  ossa cu b e n t» .

Trist. 3, 3, 73-77.

N .  M a n g e o t ,  e S. J.

Monasterii (M unster), mense Martio exeunte, anno MCMVIII,  
et anno bis millesim o vertente ab Ovidio poèta nato.



I T E R  A D  B L E M Y E S '

A n n o  421 p. Ch. O ly m p i o d o r u s  T h eb a eu s ,  h is tor i cus  graecus ,  popul i  
Blemyum v isendi  s tudio  inci tatus,  adverso  Ni lo  f lumine ul tra S y e n e n  2 s u b 
vectus  est  in illas regiones quae  n u n c  A egyp t i  S u d an aeq u e  col l imi t ium 
efficiunt.

Blemyes  enim — vel B le m yae— a regno Decii imperator is  (ca. 250)  in 
ext rem as A egyp t i  romani  provincias  saepius  incu rsa n te s ,  Mar te  vario cum 
legionibus  conflixerant .  A t  quae  essent  illae t r ibus ,  u n d e  v e n i s s e n t  q u i b u s 
que ins t i tu t i s  u teren tu r ,  quon iam  ab orbe t er ra rum id tem por is  explora to  
remot iores v iv eb an t  q u am  quae crebris m e rc a to ru m  co m m ea t ibus  f r e q u e n ta 
rentu r ,  an t iqui  pe n i tu s  ignorabant .

I taque N o n n u s  Panopo l i tanus ,  u l t imus  A e g y p t i  poeta  graecus , Olym- 
piodor i  fere aequal is,  in Dionysiac is ,  q u ib u s  i t inera D io n y s i  dei ad Indos  
cecinit,  hanc  de Blemyis myt h is to r i am  contexu i t :  Der iad es  crudel i s  rex I n 
dorum,  copi is  in aciem eductis ,  mox  a deo su p e r a tu r .  T u m  Blemys,  fus cus  
qu idam  regis praefectus,  bel lum compo ne re  co na tu s  est.  Sed aud i  pot iu s  
poetae ve r sus  in la t inum  se rm one m  conve rsos  (lib. XVII ,  387-99):

T u r»  Blemys In d o r u m  ci r ra tus  d u x  E r y t h r o r u m  
Pacificas supplex  verbenas  s u m p s i t  olivae,
In d o p h o n i  gen ibus  sese ad v o lv en s  Diony s i .
A t  deus  in ter ram ut  cu r v a tu m  conspic i t  i l lum,
Erigit  ecce manu ,  p o p u l o q u e  una polyglosso  
T ra m is i t  fus cum miserans ,  E ry th r i s  procul  Indis ,
(Der iadi s  mores  n a m q u e  odera t  im p e r iu m q u e )
In ca mpos  A ra bum .  P o s tq u a m  pro pe a l i tore pon t i  
Prospera  9edit  in arva,  vocat  de n o m in e  cives.
N a m  Blem ys  ora celer pet i i t  septemflua  Ni li ,
Concolor  A e th i o p u m  fato qui  sceptr i fer  esset .
H u n c  Meroe terra suscepi t  sem p e r  aprica,
Pos tgeni t i s  Blemyis  fieret u t  e p o n y m u s  heros .

N ec  nos mul ta  de posteris  Blemyos il lius Indi  sc imus ,  quia  re la t ionis  
O ly m piodor i  n ihi l  nisi  s u m m a r i u m  b re v i s s im u m  superes t .  Co l l igend ae s u n t

1. Ad hunc populum quae attinent pleraque invenies apud P a u l y - W i s s o w a , Realencyklo- 
padit, 9 . v. Blemyes, Talmis, Primis, Sileo. Vide etiam quae passim occurrunt in libris Udalrici 
W i l c k e n ,  Grundzüge und Chrestomathie der Papyruskunde, Historischer Teii (Berolini et Lipsiae 
1 9 1 2 ) .

2. nunc Assuan.
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i g i t u r  n o tu lae  spar sae  a p u d  au c to res  a n t i q u o s  rariss imae;  q u i b u s  ad di  p o s s u 
m u s  p e r p a u c a  e a q u e  exi lia d o c u m e n t a  n o n  ita p r i d e m  e sabul is  aeg y p t i i s  
eru ta .

P r ima B l e m y u m  m en t io  facta es t  a poét i s  et  geo graph i s  a l exa ndr i n i s  
ter t i i  a. C h .  saecul i .  P to lemae i  en im ,  reges A egyp t i ,  e l e p h a n t o r u m  ven a to r es  
in Afr ic ara i n t e r io re m  m i t t e r e  n e c n o n  s m aragdos  ex isdem illis reg ion ibus  
im p o r t a r e  so leban t .  A t t a m e n  pauca  t a n t u m  fide d ign a ad s cr ip to re s  graecos  
l a t i n o s q u e  pen e t r a t a  esse v i d e n t u r .  S t r abo ,  q u i  circa in i t i u m  aerae nos t rae  
t e r r a r u m  o rb em  d i l ig en te r  desc r ips i t ,  h u n c  p o p u l u m ,  q u e m  nec n u m e r o s u m  
nec  be l l i co sum  esse t radi t ,  in de x t r a  N i l i  r ipa col locat  e x a d v e r s u s  N o b a d e s  
s i n i s t r a m  o b t i n e n t e s .  E o sd em  P o m p o n i u s  Mela,  auc to r  H i s p a n u s ,  semiferos  
ap pe l l a t  p o t iu s  q u a m  h o m i n e s ,  q u i  s ine  tect i s s e d i b u s q u e  N o m a d u m  more  
p a s s im  v a g a b a n tu r .  T a n t i l l u m  vero  c u m  de iis co n s ta r e t ,  l i t te rae  an t iq u ae  
fabu l is  ficticiis a b u n d a b a n t ,  nec  u n u s  es t  P l in ius ,  q u i  Blem yes  i n t e r  pop u los  
illos a r ca n o s  refera t,  q u i  cap i te  privat i ,  os o c u l o s q u e  in pec tore  ge rant .  Cu i  
fabulae  A c e p h a l o r u m ,  ex M a r t i a n o  Cape l la ,  t o t u m  m e d i u m  a e v u m  credidi t .

A d  h i s to r i am  vero  r e v e r t a m u r :  a medio ,  u t  d ix im u s ,  ter t io  saeculo  
B l e m y u m  t r i b u s  D o d e c a s c h o e n u m ,  p ro v inc iam  A e g y p t i  m er id i a n a m ,  magis  
m ag i s q u e  d e p o p u l a r i  c o e p e r u n t .  S e d i b u s  en im  avi t is  ce de re  s en s im  c o g e b a n 
t u r  novo  q u o d a m  im p er io ,  A x u m i t a r u m  n em pe ,  q u o d  I p. C h .  saeculo 
c o n d i t u m  brev i  R u b r i  M ar is  l i to r ib u s  a M o s c h o p h a g i s  —ubi  n u n c  Su ac in u s  
p o r tu s  e x s t a t —  u s q u e  ad Soma l ia s  p o t i t u m  est .  Q u o  fac tum u t  Blemyes ,  qui  
an tea  c o m m e a t u u m  in te r  N i l u m  m a re q u e  in viis d o m in a t i  e s sent ,  subi to  
r e d i t i b u s  sue t i s  s p o l i a r e n tu r .  E x s t a t  e t i a m n u n c  t i tu lu s  t r i u m p h a l i s  regis 
c u j u s d a m  A x u m i t a e  saecul i  IV,  q u i  sex  B l e m y u m  regulos  se subeg is se  
g lor ia tur .  B lem y e s  i t aque  ad  R o m a n o r u m  fines  exacti ,  A e g y p t io s  p e r p e tu o  
lacessentes  illos t am  foedis c l ad ib u s  n o n n u m q u a m  adfecere  u t  eo ru m  n o m e n  
idem  q u o d  n o b i s  «barbarus» vel  « V anda lus»  valeret .

Q u i  n u n c  v ic t o re s  n u n c  vict i  pe r  tria saecula n u m q u a m  ab a rmis  c o n 
q u i e v e r u n t .  A u r e l i a n u s  i m p e ra to r  (270-75) i ll ius popu l i  cap t ivos  R om am  in 
t r i u m p h u m  d u x i t .  A t  D io c l e t i an u s  n o n  m u l t u m  a n te  a n n u m  300,  u t  A e g y p 
t u m  a B lem y is  t u t a r e tu r ,  D o d e c a s c h o e n u m  p ro v in c i a m  N o b a d ib u s ,  qu ibus -  
c u m  foedus  icerat,  pe rm is i t .  A m b o b u s  i n s u p e r  p o p u l i s  t r i b u t u m  a n n u u m  se 
s o l u t u r u m  esse pol l ic i tu s  est .  P a r u m  ta m en  R o m an i  p ro fece run t :  i t e rum 
i t e r u m q u e ,  C o n s t a n t i n o  T h e o d o s i o  V a le n t i n i a n o  re g n an t ib u s ,  au t  ipsi  aut  
N o b a d e s  soci i  a feris illis e r emico l is  vex a t i  sun t .  H o r u m  t u m u l t u u m  tes ti s 
es t  ep is tu la  ab A p p i o n e  S y e n i t a r u m  ep iscopo  T h e o d o s i o  I im pe ra to r i  (378- 
395)  missa  u t  mi li tes  t a n d e m  m it t er e  vel let  q u i  p o p u lo  afflicto succurrerent ;  
t e s t i s  e t iam  ca rm en  ep icu m  saeculo V  de  v ic tor ia  G e r m a n i  c u ju s d am  
c o n d i t u m ;  tes ti s d e n i q u e  bel lum in c e n tu m  an n o s  a M ax im in o  Marciani  
im p era to r is  praefecto  a n n o  4 5 2  c o m p o s i t u m ,  m o x  vero  a Blemyis  re d in te 
g ra tu m .
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Paucis verum ut  v idetu r  decenni is  post ,  a N o b a d ib u s  R o m an o ru m  sociis 
graviter  contus i  sun t .  Est enim Ta lmi  in capite B lemyu m 3 t i tu lus  ve tu s t i s s i 
m us  quo rex qu idam  No baeus ,  Sileo nomine,  victoria de iis par ta g loriatur.  
Q u a m  inscr ip t ionem,  graeca l ingua valde  m e n d o sa  n i m is q u e  copt icam 
redolent i exaratam,  ita lat ine ver tere conatu s  sum,  paucis ad in te l lec tum 
necessari is in ter  uncos  ro tu n d o s  addi ti s.

«Ego Sileo, regulus  N o b a d u m  et o m n iu m  A e th io p u m ,
«veni T a lm in  et  T a p h i n .  Bis bellavi cum Blemyis ,  et  
«Deus dedi t  mihi  victoriam.  Postea ter t ium vici i t e ru m  et 
«pot itus  sum urb ibus  eorum. (Ibi) consed i  cum copiis meis 
«primum.  Vici eos et ii ag n o v e ru n t  me (regem).  Feci pa- 
«cem cum iis et a b j u r a v e r u n t  mihi  idola eorum,  et  fisus 
«sum jur i  ju ra ndo  eorum,  q u o n iam  hones t i  s u n t  ho m ines .

«Redii in par tes meas  super iores .  C u m  factus  essem 
«regulus,  o m n in o  non  incedebam  pos t  alios reges, at  va lde  
«iis praecedebam.  Q u i  enim m ih i  a e m u l a n tu r ,  iis n o n  
«concedo regionem suam re tinere,  n is i  me a g n o v e r u n t  et 
«suppl icant .  Ego en im  in super io re s  par tes  (sicut ) leo 
«sum,  et in inferiores par tes  (sicut)  u r su s  sum.

«Bellavi cum Blemyis  ab (urbe) Pr imi  u s q u e  ad Tel-  
«min semel ; et eorum (qui)  ul t ra N o b a d es  ( s u n t )  vastavi  
«fines, quia mihi  aem ula tu r i  e rant .

«Despotas  a l i orum p o p u lo ru m ,  qu i  mih i  a e m ulan tu r ,
«(ubi a me capti  su n t) ,  n o n  pe rmit to  consis tere  in um- 
«bra, sed su b  sole foris; et  n o n  dedi  a q u a m  i n t u s  in 
«d om um  eorum.  A dve rs a r i i s  au tem meis  er ip io  ux ores  et  
«liberos.

Hic rex fueri t  ch r is t i anus  necne d i s p u ta tu r ;  at eum re bus  suis  gest is 
n im is  supe rb i re  patet .  N a m  quae dic i t  se om nes  A e th i o p e s  in sua  dicione 
habere  mera s u n t  mendacia .  N e c  Blemyes  ab eo ita profligati  s u n t  u t  eo ru m 
regnu m  s t i rp i tus  ever tere tur .  N a m  h a u d  m ul to  po s t  A e g y p t i  prov incia s  
i t e rum  occupasse R o m an i sq u e  t r i b u tu m  exegisse v id en tu r .  Haec  en im  Cha-  
racheni  reguli dec re tum  tes tatur,  q u o d  d ec re tum  in corio o ry g ino  sc r ip tum  
et l ingua graeca co r ru p t is s im a  ex ara tum,  a n n o  1887 rus t i cu s  q u id am  A e g y p 
t ius  in v en i t  Pat hy r i  in op p idu lo  q u o d  Graeci  A p h ro d i to p o l in ,  ind igenae  
Arabic i  Gebele in  vocare solent .  S i t um  est  in r ipa '  Ni l i  f l um in is  ad gr. 25° 
30'  la t i tudinis sep ten t r i ona l is ,

C h arach en  au tem  rex, nobi s  porro  ignotus ,  ita edixit :

3. nunc Kalabscheh, quo loco Tropicus Cancri N ilum  flumen secat.
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«Ego C h a r a c h e n  r e gu lu s  B l e m y u m  scr ibo l iber is  Chara-  
«chen,  C h a r a p a t c h u r  e t  C hara z ie t ,  q u o d  jubeo et  (vob is )
«dar i  cu r a to r i am  insu lae  dictae T a ñ a r e ,  et  n em o  j u b e t u r  
«obstare vobis .  Q u o d s i  mala  fide a g u n t  R o m es  (et)  no n  
« s o lv u n t  ( t r i b u t u m )  c o n s u e tu m ,  p h y l a r c h u s  no n  impedie*
«tur nec  h y p o t y r a n n u s  s u p e r a re  Rom es  do n ec  c o n s u e t u m  
« p r a e s t e t u r  i n su lae  meae.
« C h a ra ch en  r e gu lu s  o-
«Laize d o m es t i cu s ,  tes t i s  m
« T i u t i c n a  d o m e s t i c u s ,  tes t i s  -j-
«d- Per  me,  S a n s n o s ,  s c r ip t u m  est ,  m en s e  P h a o p h i  24,  ind ic t ion is  I.

In imici t ia s  au t em  in t e r  R o m a n o s  f e ro s q u e  illos N ig r o s  a saeculo  IV 
re l ig ionis  i n s u p e r  d i s c r im in e  exace rbat as  es se  c o m p e r t u m  h a b e m u s .  N a m  
A e g y p t i i ,  m o x  e t iam N o b a d e s ,  ad ch r i s t i an a m  re l ig ionem sese co n v e r t e ru n t .  
B lem yes  vero  idolola t r iae  s t u d io s i s s im i  d iu  m a n e b a n t  ut,  cu m  incolae P h i l a 
r u m  — q u a e  es t  in su l a  N i l i  f l um ini s  R o m a n a — c h r i s t i a n i  j a m d u d u m  es sen t  
facti ,  illi n i h i l o m i n u s  Is in  d ea m  in t em p lo  insul ae  v e t u s t i s s im o  colere p e r se 
ve ra re n t :  t r a n s i t u m  en im  s ace rd o t ibus  pagani s  in ter r i t o r iu m  r o m a n u m ,  
q u o t i e s c u m q u e  de pace age re tu r ,  B lem y es  d ep ec i sceb an tu r .  C u i  rei u t  finem 
im p o n e re t ,  J u s t i n i a n u s  i m p e ra to r  c l a r i s s im u s  a n n o  545  N a r s e n  praefectum 
c u m  ex e rc i tu  misi t .  Q u i  B lem yes  t a n d e m  celeri ter  f u n d i t u s q u e  prof ligatos ex 
A e g y p t o  fu gav i t  in d e s e r t a q u e  N u b i c a  relegavi t.  S u p e r s t i t e s  pcs t ea  ch r is t i an i  
s en s im  facti  t r an q u i l l io re s  v i v e b a n t  d u m  saeculis  s ep t im o  o c t av o q u e  i n c u r 
s ione  A r a b u m  s u b m e r g e r e n t u r .  U l t i m i s  illis t e m p o r i b u s  e tiam negot ia in te r  
se A e g y p t i i  B l e m y e s q u e  pacifice gess i sse  v id e n t u r :  nam  saeculo  V I  vel  VII  
Latopol i  4 D io s co ru s  q u i d a m  h ab i t ab a t  «scr iba popul i  Blemmei  a co m m er c i i s » .

H aec  de h u j u s  p o p u l i  h i s tor i a  h ac te n u s .  De e jus  i n s u p e r  vi ta moribus-  
q u e  paucu la  q u a e d a m  i n n o t u e r u n t .  P e rg a m u s  i taqu e,  O l y m p i o d o r o  duce ,  ad 
fines N u b i a e .

Refe r t  ille h i s to r i cu s ,  cu m  a p u d  T h e b a s  — q u o d  est  c a p u t  A e g y p t i  m e 
r id iona l i s— et  S y e n e n  l u s t r a n d o r u m  lo co ru m  c o g n o s c e n d iq u e  s tud io  ve r sa 
re tu r ,  p h y l a r c h o s  e t  p r o p h e t a s  B l e m y u m  ips iu s  op tas se  co ngres sum  a tq u e  
co l loqu ium.  Fama e n im  ejus,  q u i  aul icus  era t  C o n s t a n t in o p o l i t a n u s ,  illos ad 
hoc exci tabat .

«Itaque a b r i p u e r u n t  me, i n q u i t ,  in ipsam u s q u e  T a lm in ,  u t  illas q u o q u e  
re giones  p e r lu s t ra re m ,  a Phi l i s  q u i n q u e  d i e r u m  inte rva l lo  d i s t an te s  u s q u e  ad 
u r b e m  qu a e  d i c i tu r  P r im a.  H a ec  olirri p r ima T h e b a i d i s  u rb s  era t  a barbar ico 
solo prof ic iscenti ,  e a m q u e  ob causam  a R o m a n i s  lat ino  vocabu lo  Pr ima nomi-

4 nunc Esneh.
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nata (!), quo et iam n u n c  no m ine vocitatur,  quam vis  longo jam tempore  
barbari  eam sibi v in d ica r in t  cum aliis qu a t tu o r  oppidis ,  Phoen ico ne ,  Chiride,  
Th ap id e  et Ta lm ide  5».

Haec O ly m p io d o ru s .  Pate t  igi tur regni  B lem y u m  magi s t ra tus  t i tul is  
graecis decorari.  P rov inciarum enim curator ia,  u t  i p s o ru m  verbis  u t am ur ,  
phylarchis  h y p o t y r a n n i s q u e  permit t i tur .  S u n t  etiam p r ophe ta e  sive vates 
illi, qu i  O l y m p io d o ru m  ad smaragdi  fodinas,  si quidem  bonam  huic  rei 
regis veniam impetrare t ,  in spi c i endas  inv i ta run t .

N ih i l  i taque m i ran d u m  q u o d  B lem yum  reges vel pot ius  regulos,  Caesa- 
res quas i  semibarbaros ,  Talmi  mori bus  graecis p e r q u am  levi ter  t inc tos  aulam 
Byzan t in i  regni laut iss imam q u o d a m m o d o  imi tantes  reper imus :  aulicos roma
na voce «domest icos» appellant ,  eo sque  tes tes  ac to rum pub l ico ru m  adh iben t .  
Graeca l ingua,  q u am  vix pr imis at t ig isse labris v id en tu r ,  decreta tamen 
exarari  volunt .  C u m  vero  popular ium nem o  sit, q u i  eam l inguam calleat, 
scribae aegypti i  a rcessendi  sunt :  qu i  decreta regia e Blemyensi ,  ope  copt ici  
nat ivi  sermonis ,  in graecum ver tentes,  ho rr idul a  quae d am  ter s ior ibus  efficiunt 
au r ib us .  Hoc forsan modo ii reguli  se «Regis r e g u m 6» gloriae pa u lu lo  p ro 
pius  accessuros  esse  sp e ran t .

U n a m  tam en  rem Blemys graecissans  p ropr ia m  tenet ,  q u ae  es t  religio. 
Et en im  vana idola abjurare  et  ad ve ram t rans i re  ch r is t i an a m  ecclesiam per vi 
cax hic p o p u lu s  d iu t is s im e  re spui t .  A t  contra  T a l m i s  u rb s  sp len d id o  M a n d u -  
lis sive Solis dei templo o rna tu r .  Q u e m  d e u m  Blemyes  v ict imis  h u m a n i s  
placare solent.

M an d u l in  vero Graecos  q u o q u e  R o m an o sq u e ,  q u a m d i u  hanc  u rb em  
obt inerent ,  max ime coluisse permul t i s  templ i  t i tu l i s  par ietari is  te s ta tu r .  H u n c

5. N e  erraveris, moneo Olympiodorum loqui de condicionibus post-dlocletlanels, quo 
tempore Blemyes ad 9eptemtrIonIs progressi, DodecaschoenI partem ln dextra N ili  ripa sitam 
habitabant.

Dodecaschoenu9 appellatur regio supra primam N ili  cataractam a Syene ad Hieran Syca- 
minum; hanc regionem Petronius, Augusti Caesaris praefectus, anno 22 a. Ch. imperio romano 
vindicavit, Candace regina Meroitica —cui tum Blemyes obtemperabant— expulsa.

A Syene Nilo subvehenti hae urbes sunt: Tzitzls ,  Taphis, Talmi9 (nost Diocletianum 
caput Blemyum), Pselcis (=D akkeh),  Hierasycaminus. Ultra hanc tandem Primis vel Premnis 
(= K a sr  Ibrlm), qua in urbe Petronius castra a Romanl9 ultima, ab Aethiopibus vero «prima» 
posuit.

Phoenico tandem oasis est Inter Nilum Mareque Rubrum, 50 chiliometra a Thebis ad 
eoò-caecian.

6. Rex Regum titulus erat trium imperatorum majorum: Byzantini, Persici et Axumitae.  
Exempli gratia adfero inscriptionem regis cujusdam Axumltarum, saeculo II vel III conditam  
(Preisigke, Sammelbuch n° 6048).

«Rex e regibus Axumltarum magnus Se(m)bruthe§ venit et aedificavit.
«Anno X X IV  Sembruthis magni regi9.
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e n i m  A p o l l i n e m  esse  c r ed eb a n t .  C u j u s  v e n e r a t i o n i s  t e s t em  j u v a t  hic adferre  
e x e m p l u m  xpoaxuvrjjjiaTot; r o m a n o r u m  m i l i tu m  7:

« V o t u m  L ong in i  et  A p h r o d a t i s  e q u i t u m  cohor t i s  H ispano-  
«rum,  t u r m a e  Flori,  et D iosco ra t is  et A n t o n a t i s  et  o m n i u m  
«heic c o n s i s t e n t i u m  D o m i n o  M a n d u l i ,  h od ie  (m ens i s )
« T h o t  (d ie)  I.

P rae te r  vota h u j u s  gene r i s  p e r m u l t a  h y m n i  a l i q u o t  in tem plo  reper t i  s un t .  
Q u o r u m  u n u s  h ic  est:

«Rad ian s  D o m i n e  M a n d u l i ,  T i t a n ,  Beate! cu m  al iqua  tu i  
«s igna s p l e n d i d a  v idi ssem,  cogi tavi  e t  m e d i t a t u s  s u m  
«valde,  pro  cer to  sci re cu p i e n s  an esses  tu Sol.  A l i e n u m
«me feci ab  o m n i  mal i tia  et  im p ie ta t e ,  et  v ix i  c a s tu s  ad
« m u l t u m  t e m p u s ,  p ie ta t i s  d iv in ae  causa .  Sacr if icavi  et  
«ocul is s u s p e x i .  B en ev o lu s  en im  o s t e n d i s t i  m ih i  t e ip s u m  
in c y m b a  aurea . . .

(v is ion is  de sc r i p t i o  in ter i i t )
« T u m  te cogno v i ,  M a n d u l i ,  Solem o m n i t u e n t e m  Domi-  
«n u m ,  o m n i u m  regem,  a e t e rn u m  o m n i p o t e n t e m  felicissi- 
« m o ru m  p o p u l o r u m  h a b i t a n t i u m  sac ram,  q u a m  M a n d u l i s  
«Sol diligit ,  T a l m i n :  qu ae  es t  s u b  s ce p t r o  au r ic om ae  mil* 
« l en o m in is  Is id is» .

A d  h a n c  Is idem ,  m a g n a m  A e g y p t i  B l e m y u m q u e  a l t eram deam,  rite 
co len d a m  s a c e rd o te s  B l e m y u m  q u o t a n n i s  P h i l a s  in  fines R o m a n o r u m  pe re 
g r i n a n t u r  d e a q u e  i m a g in e m  p o m p a  so l l em ni  per  o m n e m  re g io nem  — etiam-
t u m  cu m  e s s e n t  facti  ch r is t i an i  R o m a n i —  c a n ta n t e s  c i r c u m fe ru n t .  H u i c  
c o n s u e t u d i n i  paganae  n e m i n e m  an te  J u s t i n i a n u m  f inem i m p o n e r e  p o tu i s se  
su p ra  d e m o n s t a v i m u s .

H o n o r u m  t a n d e m ,  q u i b u s  pont i f ices  a rege c u m u l a n t u r ,  ves t ig ium  su- 
per es t  in i sto c u j u s d a m  reguli  dec re to  P a t h y r i  reper to :

«Ego P a c y t i m n e  i l lust r i s  r e g u lu s  (ad) scr ibo Poaeo nobi-  
« l i ss imo sacerdo t i  cu ra to r i am  insulae  T e m s i r ,  d ic tae  Ta-  
«nare.  Ded i  t ibi  prop r ie  ah hoc t e m p o r e  et  in o m n e  
« sem per  t em p u s ,  et s u n t o  mih i  om nia  s i c u t  s u p r a  scrip- 
« tum est.
«Per me s c r ip t u m  est, (- -)onem scr ibam.  A t h y r  XXIII ,
«Indict .  X I V .

A t  h i  t am  pervicaci  s u p e r s t i t i o n e  obst r ic t i  idolo la t rae  m i ram  q u a n t a m  
to le ra n t i am  re l ig iosam erga ce teros  o b s e r v a n t .  N a m  i n t e r  aul i cos  n o n  t a n t u m  
ch r i s t i a n o s  a d l e g u n t ,  v e r u m  iis e t iam c o n c e d u n t  u t  c h r i s m o n  s ive crucis  
s i g n u m  in ac tis  regiis ju x t a  n o m e n  a p p o n a n t .
____________________  S c r i p s e r u n t  A n tv e rp ia e :  J. I j s e w i j n  et  J a c o b s

7 .  P l e r o s q u e  h u j u s  t e m p l i  t e x t u s  col l egi t  P r e is ig k e , Sammelbuch Griechischer Urkundtn aus 
Aegypten, I n *  4 1 2 2 * 2 8  e t  4 5  0 .



Philologi si ad maest i t iam incl inant ,  facile adduci  poss in t ,  ut,  q u e m a d 
m o d u m  olim ErasmUs «Querelam Pacis»,  sic ipsi  hodie  scr ibant  «Querelam 
ar t ium bonarum»,  quas  liberales qu oque,  optimas,  ingenuas  vocari  nem inem  
fugit.  Regnant  n u n c  physic i  et  chemici.  Di s i c iuntu r  nuclei  a tornorum, q u a 
rum formas Leuc ippu s  et Democr i tus  t an tum  per  neb ulam  q u a n d a m  vel per  
t r ansenn am  st rict im a s p e x e r u n t 1. I n v e n i u n t u r  paene s ingul is  d iebus  novae 
machinae ,  qu ibus ,  quod  Hora t iu s  2 t rans lat i s  verbis  dixit ,  ad ef fec tum p e r 
ducamus ,  id est  caelum pe tam us  ipsum.  Ing entes  fecit pro gre ssus  ars m ed i 
corum, qu i  non solum novis  med icamen t i s  morbos  grav iss imos  et  antea 
desperatos sanan t ,  sed et iam cul tr i s su is  in cerebrum,  in cor, in p u lm o n e s  
pene t ran t .  His  et s imi l ibus  nunt i i s ,  u t  res civiles publ icas que  si lentio p rae
teream,  cot tidie aures nos t rae  c i r c u m so n a n t  3, cum perraro in actis d iu rn i s  
a l iquid  de nost r i s  discipl inis legamus,  nisi  forte fabula a l iqua ve te rum  t rag i 
co rum vel comicorum au r ib us  ho ru m  h o m i n u m  apta ta  in scaenam c o m m i t 
t itur ,  au t  poeta al iquis a r g u m e n tu m  e Gra ecorum R o m a n o r u m v e  fabulis aut  
re bus  gestis d e p r o m p tu m  t ractavi t.

Mul t i s  jam saecul is bonae ar tes  var i i s  de caus is ,  qu as  hic en um er are ,  
longum  est, neglectae /acue run t .  Sed nos t ra  memoria  im pri mis  d o len d u m  
est,  quod  plebecula,  quae  d i sc i p l ina rum progressu ,  quas i  ipsa eu m  fecisset,  
gloriari solet, ne hoc  qu idem  scit o m n i u m  ar t ium fu n d a m e n ta  a Graeci s  jacta 
et  a Romanis  nobis  esse tradita.  Q u o d  nisi  ita esset,  non  tam saepe paren tes  
in ter roga ren t :  « Q u o r s u m  filioli nos t r i  c o g u n t u r  graece et  lat ine discere?» 
O b l iv i s cu n tu r  isti hom ines  se ipsos  cott idie vocabul is  m ax im e co m m u n i b u s  
uti,  qu ae  a vete r ibus  l ingu is  profecta sun t ,  v e lu t  Industrie Maschine, Auto. 
O b l iv i s c u n t u r  in actis d iu rn i s  sescenta  vocabula  peregr ina  usurpa r i ,  ut  
Koexistenz, Integration, Existentialismus, Kommunismus etc. O b l i v i s c u n t u r  p h y s i 
cis, medicis,  m at hem at ic i s  verba  graeca et  lat ina opus  esse, u t  ab h o m i n ib u s  
a l iarum g en t iu m  inte l legantur .  Sed a u d iam u s  ph i lo logum  q u e n d a m  doct is s i 
m u m  de praestant ia  vet er um  l in g u a ru m  d is seren tem.  T h e o d o r u s  Kock,  is, qui  
G oe the i  Iph igen iam T aur ic am  tanta  arte in graecum s e r m o n e m  c o n v e r t i t 4, 
u t  a l t er um  Sophoc lem  vel E ur ip id em  aud ir e  t ib i v idear is,  in prooemio  h u ju s  
libelli cu m  alia t u m  haec scr ipsi t :  «Mor tuas  vo ca n t  v e t e r u m  l inguas ,  in 
q u i b u s  ad h u c  s u m m a  vigeat  vis et  alacritas,  q u a r u m  et  hod ie  e x s t e n t  e t  per  
om nia  saecula m en su ra  s in t  pul che r r i m a  praec la r is s im orum in g en io ru m  
m onum en ta ,  quae  n o n  solum ipsae q u a m v i s  obscura tae  ad t e m p u s  et  contem-

1. Cf. Cic. De orat. 1, 162.
2. Carm. 1 3, 38.
3. Cic. De off. 3, 5.
4. Berolinl MDCCCLXI ( =  Berlin 1861).
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tae reviv iscant ,  sed  e t i am  g e n t i b u s  n o n  magis  feris et  ba rb ar is  q u a m  su p ra  
m o d u m  ex cu l t i s  eo q u e  e n e rv a t i s  a l t e rum,  u t  ita d icam,  af ferant  florem adu 
l escent iae».  A t  m u l t i  saepe  c l am i t an t  e s tud i is ,  quae  v o c a n tu r ,  h u m a n i t a t i s  
n u l lo s  r e d u n d a r e  f r u c t u s  nec s in g u l i s  h o m i n ib u s  nec  rei publ icae .  N i h i l  
a t t in e re  p u e r o s  j u v e n e s q u e  m u l to  s u d o r e  o pe ram  dare  l ingu is  absole t i s  et  
r e b u s ,  q u a r u m  cogni t io  in o m n i  vita nu l l am  al l a tura  si t  u t i l i ta tem.  Q u i d  
is tis  r e s p o n d e b i m u s ?  N o lo  hic  m u l t i s  v e r b i s  d e m o n s t r a r e ,  q u a n t u m  v a le a n t  
ve te re s  l inguae  ad m e n t e m ,  q u a m  a na tu ra  i n co h a tam  ac cep im us ,  ex co le ndam  
a t q u e  p e r p o l i e n d a m .  Ip s a m  s p e c t e m u s  u t i l i t a t em ,  q u a m  ist i  s e m p e r  in ore 
h ab e n t .  O m n e s  en im  ar tes,  quae  nos t ra  mem ori a  m i r u m  q u a n t u m  excul tae  
s u n t ,  radices  h a b e n t  in o p e r i b u s  v e t e r u m  G r a e c o r u m  et  R o m a n o r u m .  Rect is 
s ime q u o n d a m  A u g u s t u s  Boeckh,  c l ar i ss im us  ille phi lo logus ,  hac  de re haec 
fere scr ips i t  5: « E t i a m n u n c  n e m o  v e r u s  p h i l o s o p h u s  fiet, n is i  h is to r iam to t iu s  
p h i l o s o p h ia e  i n d e  ab ips is  in i t i i s  co g n o v e r i t  et  in s u u m  u s u m  conver te r i t .  
E t i a m n u n c  oper a  v e t e r u m  p o e t a ru m  o m n i b u s  aliis s u n t  su per io ra ,  id q u o d  
ii t a n t u m  n o n  in te l le g u n t ,  q u i  illa n o n  g u s t a v e r u n t  nisi  p r im o r ib u s  labris.  
E t i a m n u n c  n u s q u a m  al rior q ü a m  v e t e r u m  viget  sp i r i tu s .  E t i a m n u n c  ra t iones  
ju r i s  c o n t i n e n t u r  ju re  romano ,  q u a m v i s  m u l ta e  e jus  pa r t e s  m u ta t ae  s in t .  
Q u i s  m ed icu s ,  si ru d e s  em p i r i co s  ex c ip ia s ,  v e t er es  c o n te m n e t?  Q u i d  plura? 
I n n u m e r a b i l i b u s  v in cu l i s  haec n o s t r a  er u d i t io  c u m  v e t e r u m  disc ip l in is  col l i
gata est!».  Et  J o h a n n e s  P a u l u s  R ic h te r  (1763-1825) ,  t ab u l a r u m  r o m a n e n s i u m  
s c r ip to r  c l a r i s s im u s ,  jam p r id em  m o n u i t  tore,  u t  ad u lescen tes  in a l t i ss imam 
barbar ie i  v o ra g in e m  d e l a h e re n t u r ,  nisi,  a n t e q u a m  in t u m u l t u o s u m  m erc a tu m  
c o m m u n i s  v i tae  v e n i r e n t ,  pe r  t r a n q u i l l u m  t e m p l u m  a n t iq u i t a t i s  d u c e r e n t u r .

S u m m o p e r e  ig i tur  o p t a n d u m  es t  p r i m u m ,  ne  n u m e r u s  g y m n a s i o r u m  
m i n u a t u r ,  de inde ,  ne  in g y m n a s i i s  ips is  n u m e r u s  m i n u a t u r  h o r a r u m ,  q u i b u s  
graece et  lat ine  d i sc i tu r .  Suo  ju re  a u t e m  Va t icana  C on g reg a t io  S tu d i o r u m  
m en s e  O c t o b r i  a n n i  M C M L V I I  o m n e s  ep i sco p o s  m o n u i t ,  u t  caveant ,  ne 
a lu m n i ,  q u i  v o c a n tu r ,  s t u d i u m  l inguae la t inae neg legan t ,  n am  s in e  scient ia  
h u j u s  l inguae  ait nec p h i lo s o p h ia m  nec theo logiam recte intel legi  d i sc iqu e 
posse  6. D e n i q u e  n o n  s u n t  sua  laude f r au d an d i  illi b ib l iopolae  ( r ed em pto re s ) ,  
q u i  in G e rm an ia ,  Francogal l ia ,  B r i tann ia  v e t e r u m  opera  sic e d u n t ,  u t  ve rb is  
graecis l a t in i sve  e regione in te rp re ta t io  s e r m o n e  pat r io  facta re spondea t .  
H ac  en im  sola ra t ione  fieri potes t ,  u t  e t iam  h o m i n e s  de  p lebe a l iqua  q u i d e m  
ex pa r te  in te l legere  inc i p ian t ,  c u r  illas l inguas  t am  m ag n i  a e s t im em u s .

J o h . C a r o l u s  P u l c h r i m o n t a n u s  

( S c h o e n b e r g e r )

Dil inga  ad D a n u b i u m  sita,  m en s e  Sept .  a. M C M L V II I .

5. Encyklopaedie und Melhodolcgie der philologischen Wissenschaften, Leipzig 1886, p. 31 sq.
6. De Latina Lingua rite excolenda, Epi9 t. ad Excellentissimos Locorum Ordinarios d d. 

27 oct. 1957, Acta Apostolicae Sedis 50 (1958) 292-296.
Cf. hacc monumenta: Sacra Congregatio de Seminariis et studiorum Universitatibus:  

Summorum Pontificum tum de humanioribus (melius: liberalibus) litteris cum praesertim de 
lingua latina documenta praecipua, Romae MCMLVII.



DEMETRIUS ALEXANDRINUS
(c. 110 -  c. 180)

Demetr ius  l ibrum «De Elocut ione» scr ips it ;  fu i tque  amicus  et d isc ipulus  
Favorini  (c. 85  - c. 165) Are la tens is ;  q u i  Fav or i nus  v i r  doc t i s s imus  et  elo- 
q u e n t i s s im u s  hab e b a tu r  a tqu e  graece s em per  loq u eb a tu r  et  scr ibebat :  idem- 
q u e  l i t teris,  phi losophia ,  facundia valde  p raes t abat  aequ al ibus ,  cu jus  in s t i t u 
t ione  phi losophiae  et  artis d icendi  D e m e tr iu s  u t e b a tu r  (cf. Galenus 14, 627.  
629 Ku ehn ) .  Vest igia «logicae» et  «methodi scientificae» in illo opuscu lo  «De 
Elocut ione» Demetr i i  invenir i  possun t ;  qui  l iber in d u as  par tes  d iv id i t u r ,  
q u a r u m  prior et m ino r  1-35 de colo, commate ,  per iodo ( =  de q u a n t i t a t e  s e n 
t ent ia ru m) agit, pos ter ior  autem et mul to  major  par s  36-304 de q u a t t u o r  ge
n e r ib us  d icendi  ( =  de qual i ta te  se rmon is )  d i sp u ta t :  u t  jam ex his  d u a b u s  
categoriis (quan t i t a t e  et qual i tate)  patet ,  aucto r  d iv i s io n ibus  logicis in hoc 
opere  niti  conatur ,  id q u o d  seq u e n t i  t rac ta t ione  ampl ius  d em o n s t r a b i t u r .

A R S  C O G I T A N D I

Q u a e  Aristotelis «Organo» ample  exp lana tu r ,  paucis  voc ibus  a p u d  D e 
m et r ium con tr ah i tu r .

Siavota 2. 3. 9. 30.  173 est  sen ten t i a ,  quae  colon vel  co m m a vel pe r io 
d u m  efficit ( sen tent ia  =  Gedanke).

8iavo'rj|ta 30.  239 est  sen ten t i a  ( =  Gedanke).
Stdvota 17 in te l lec tus  vel  opera t io  in te l legendi.
èvvoéo|tat 21 not ion em  vel in t e l legent iam  al icujus  rei efficio.
éxtvoéü) 84.  169 a n im u m  a t t endo  ad rem.
ÓTiovoeíD 100. 103 sen ten t i am  subd ole  occul ta tam dico.

D E F I N I T I O

Haec s u m m i  m o m en t i  a p u d  o m n es  an t iqu i ta t i s  magis t ro s  fui t  f u n d a 
m e n t u m  c u jusv i s  doc t r inae .

óp'.Co[xai 9. 11. 34. 106. 173 definio;  n a tu r a m  alicujus  rei b revi s s im e 
describo.

opo; 34 def ini tio ( s e n te n t i a m  plenam et perfec tam complec t i tur ,  n o n  
m o d o  g en u s  p r o x im u m  u n a  cu m  different ia specifica).
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x p a ^ f ia  2 3 1 .  2 9 6  id  q u o d  s e n t e n t i a  ( n o n  u n o  ve r b o )  c o n t i n e t u r .
7cepi ou Ttpdxeixat 5 9  p r o p o s i t u m  vel  o b j ec tu m  d i s p u t a t i o n i s  vel  res qu ae

ag i tu r .

P R A E D I C A B I L I A

C o n c e p t u u m  o r d i n e m  log icum  in d ican t ;  s u n t  qua l i t a t e s  in te rn ae  rerum,  
févoc 19 s igni fica t  h o c  loco idem ac spec iem (especie, h i sp . ,  Art, germ.) .  
xafroXou 32.  1 0 8  « u n iv e r sa l i t e r*  p e r t i n e t  ad g e n u s .
(b<; èv tÚTttp eìxeìv 220 tútcoí; i ndi ca t  a l i q u id  un iver sa le .  
elSoc 21.  38 .  98.  109.  136.  1 6 2  e s t  species ,  q u a e  m in o re  e x t e n s io n e  

a t q u e  c i r cu i tu  s u b e s t  gene r i  am pl io r i  et  un iver sa l i ,  
íiacpopá 33 di f f e ren t i a  d ive rs a s  res o s t en d i t .
SicKpépü) 30.  163.  164.  168 differo.
fòiov 2. 2 9 7  p r o p r i u m  e s t  id  q u o d  n o n  o m n i b u s ,  sed  electis et  specia l i 

b u s  d i s t i n c t i s q u e  ( r e b u s  vel  h o m i n i b u s )  co n v e n i t .
ou}i.¡3s[br¡xd<; 33  ac ci den s  id v o ca tu r ,  q u o d  n o n  es t  n ec e s s a r iu m ,  sed  for

tu i t u m .

D I V IS I O

M a x i m e  ad o r d i n e m  re r u m  p e r s p i c u u m  p e r t i n e t ;  q u a e  d ivis io  g e n u s  in 
c o m p lu r e s  species  sec erni t  et  e x t e n s i o n e m  co n c e p t u s  ar t i cul a t im  d is t ingu i t .  

SixXoù; 61 d u p l e x  (e t  m ix tus ) .
Btxxo; 131 d u p le x .
r¡ [ièv-Yj ds 106 al tera - al tera.
TpnuXoòc 26 8  t r ip lex ,  
xpia 10. 19. 38.  2 4 0  tria.
xpixoc 2 8 2  t e r t i u s  (pos t :  p r i m u m ,  s e c u n d u m . . . ) ,  
xò jiEv-xo ís-xó jiEiaíá 29 4  p r i m u m ,  t e r t i u m ,  s e c u n d u m .  
xÉxxapet; 3 6  q u a t t u o r  ( =  e n u m e r a t i o  sp ec ie ru m ) .
xcxpcr/ox; 116 in  q u a t t u o r  par tes ,  quadr i f ar iam.

* *

J U D I C I U M

A ff i rm a t ionem  ( c o n s e n s u m  m e n t i s )  au t  n eg a t io n e m  (con tr ad ic t ionem  
in t e l l e c tu s )  exp r im i t .

Xo'fot; 37  opi ni o  (s en tent ia ) .  
ùxoXa{A.pàvou 68 a rb i t ro r ,  op inor .
«Ttocpaivonai 29 6  effor, e loquor .



460 A ¿mi ius Orth

xatYjfopáoj 296 dico, enunt io .
'jTCoftctixto; 296 modo praecept i  d ic tum,  ra t ione  adh o r ta t io n i s  d ictum.  
epíÓTYjaií 297 quaes t io .
Dictum de omni et  Dictum de nullo, q u o d  u t r u m q u e  sensu  logico in arte 

dialecticae usurpatu r ,  a Demetr io  solum no t ione  rhetor ica  u t  ep iphonem a
adh ibetu r ;  vocibus  xàc (7 . 60. 98. 100. 125. 194. 208.  219.  283) et dei (52) 
sentent ia  general is  affirmativa expr im i tu r ;  voce oteéis (132) universa l i s  sen 
tentia negativa e n u n t i a tu r .

R A T I O C I N I U M

Ex d u o b u s  judici is  praemiss is  n o v u m  jud ic ium  ( =  conc lu s ionem) 
format.

32 ratiocinor.
auXXo'(Ta¡j.o; 32 ra tiocinium t r i bus  senten*tiis confectum.

32 imperfectus  (i. e. sy llogismus) ;  v i d e tu r  not io  Stoica esse. 
axoXouftia 30 consequen t i a  e d u a b u s  p ra em iss i s  sen ten t i i s .  
dxdXou&o; gcjtoj 153 ex se ipso consequens ,  sibi  ipsi  co n s e n t i e n s .
¡ur/Yj 30 re pug nant ia  d u a r u m  sen t en t i a r u m  co n t ra r i a ru m .  
év&ó¡iY¡|Jia 30. 31. 32. 109 e n t h y m e m a  =  ra t iocin ium in co m p le tu m  et 

breviter  effectum.
ar ĵieiov 31. 108. 244.  301 s ignum  (cui o p p o n i t u r  a r g u m e n t u m ) .  
TOpdieiT|ia 8. 12. 18. 39.  51.  182. 194.  198.  241.  246.  256.  266.  267. 

280. 291 e x em p lu m  ut  species q u ae d am  dem o n s t r a t i o n i s .  
eixo<; 100. 302 ver i  simile,  probabi le .  
àxoÒsixvu|it 233 d em ons t ro .

109. 233 demons t ra t io .  
adcpta|xa 231 fallacia.

DE A R T E  C R I T I C A E

Sufficit dicere: critica es t  u sus  judici i  pract ici  in u n a q u a q u e  scient ia.  
xsyvYj 27 ars, qua  praecepta  d iscip l inae  c o n t i n e n t u r .
§i8aaxaXia 9 d iscip l inae  ins t i tu t io .
TceptaaoTsyvia 247 art i ficium im m o d e ra tu m ,  n imia  ars.  
xaxoxcyvia 27.  247 ar ti s negl igent ia .  
xaxoTeyv£(w 28. 250  ar tem negl igente r  adh ibeo .  
napaisyvoXoYÉo) 178 praeter  ar tem dicta ad jungo ,  
xavíóv 87 norm a,  regula.
8£topYj|xa 199 p ra ece p tu m .
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axéxTop.ai 69  ex a m in o .
5oxt|ia!^cD 15. 200 ap p r o b o .
axo5oxijJui£a> 200  rep robo,  im p r o b o .
£iciTt¡iáu) 214  v i tu p e ro ,  o b ju rg o  v i t iu m .

Ex hac  v o c a b u lo r u m  e n u m e r a t i o n e  n o n n u l l a e  a n i m a d v e r s i o n e s  deduc i  
p o s s u n t ;  D e m e tr i i  l iber e o d e m  n o m i n e  a t q u e  A r i s to t e l i s  o p u s c u l u m  xepi 
épixTjveia;; i n s c r i b i t u r  e t  q u a s i  p e r  i m i t a t i o n e m  d i sc ip l in am  P e r ip a t e t i c a m  o s 
t e n d i t  et  co lo rem p h i l o s o p h ic u m  offert; c laram re ru m  d i s p o s i t i o n e m  sc r ip to r  
s e q u i t u r  v i r t u t i b u s q u e  di cend i  v i t ia ita o p p o n i t  u t  p h i l o s o p h u s  v i r t u t i b u s  
v i tae  moral is  v i t ia  cont ra r ia  objicit;  D e m e t r i u s  n o n  g r a m m a t i c u s  v i d e t u r  esse ,  
q u i a  n o n  o p u s  a l t e r iu s  s c r ip to r i s  expl ica t ,  i m m o  prop r ia  ra t i one  t o t u m  l ibel 
l u m  c o m p o s u i t  ( r e b u s  s t r u c t u r a e  per iod icae  a t q u e  o r n a tu i  v e r b o r u m  a c c o m 
m od at is ) ;  e a n d e m  re gu la m  et  n o r m a m  a u c to r  ipse p e r s e q u i t u r  q u a e  cap.  17 
h u j u s  l ibr i  i ta  legi tur :  Tj aacpyj!; cppáaic xoXù xapéyEt xatc vòùv àxoyovtojv C a 
voiate; =  « pe r sp ic ua  en u n t i a t i o  m u l t u m  lucis  p ra eb e t  in t e l le c t ibus  a u d i e n 
t i u m * ;  v o x  i n d e x  ment is !  D e m e t r i i  q u o q u e  ip s iu s  v i r t u t e s  d icen d i  ex l ibello 
recte c o g n o s c u n tu r ;  p e r s p ic u i t a s  (oacpy¡vsia), br ev i t a s  (otmojiia), p u r i t a s  s e r m o 
n i s  c o n s u e t i  (sXXY]viap.o<;), s impl ic i tas  (axXorr,;), l uc idus  ordo v e r b o r u m  (solaría);  
p ra ecep ta  u r b a n e  d i cend i  clare t r a d i t  s e m p e r  ex  re bus  ve r b a  c o m m o d a  et  apt a  
c o n s t i t u e n s ;  hoc  m o d o  D e m e t r i u s  l ibe l lum u t i l i s s i m u m  confeci t ,  u n d e  o p t im e  
pa r te s  i n s t i t u t i o n i s  ora tor iae  graecae  t e m p o r i b u s  i m p e r a to r u m  r o m a n o r u m  
exactae  p e r c ip i  p o s s u n t .

C u m  D e m e t r i u s  Fav o r in i  p h i l o s o p h i  assecla fuer i t  et in o p u s c u l o  illius 
rh e to r i s  A l e x a n d r i n i  m u l t i s  indic i i s  fons  q u id a m  A ri s to t e l i cu s  perc ip ia tu r ,  
s im u l  F a v o r i n u m  q u o q u e  do c t r in a  Per ipate t ica  i m b u t u m  esse ex De metr i i  
sc r ip to  ver i  s i m i l l i m u m  est .

T e x t u m  libri De Elocutione ed id e ru n t .
L u d o v i c u s  R a d e r m a c h e r ,  Demetrius xspi spp.7¡vsia; (Lips iae  1901);
R h y s  R o b e r t s ,  Demetrius on style (C am b r id g e  1902);
R h y s  R o b e r t s ,  Demetrius on style ( L o n d o n  1953,  Loeb Classical Library , in 

v o l u m in e  <Aristotle» the poeties).

A e m i l i u s  ( E m i l )  O r t h



C A N T U S  N I V A L I S

Frigora nos petimus fugientes frigore frigus, 
Candidiore vocant nos fuga tecta nive.

Tendimus ad celsi glacialia culmina montisf 
Frigus qui metuit, frigora sponte petat.

Nix cadit adsidue ventis borealibus acta 
Puniceasque genas vortice rapta ferit.

Aggreditur faciem ludens haeretque capillis: 
Alas candidulas mille volare putes.

Nacti summa nigras valles urbesque remotas 
Ptdvereasque vias cernimus inde procul.

Cuncta premunt late divina silentia montis: 
Venas percipias ipse micare tuas.

Quidnam supra nos? Capiti Deus imminet unus; 
Inferius nubes, plumbea strata, (acent.

0, vos quos cruciant urbanae taedia vitae,
Urbis si piguit, discite amare nives.

V os quoque difficilis studium quos macerat artis, 
Nocturnusque labor, discite amare nives.

Vel si despecti nimis angit vulnus amoris 
Torquent et curae, discite amare nives.

Corpore si valido, si pectore vivere puro
Natura ipsa docet, discite amare nives.

Longis aptatis, ubi calceus artior haeret 
Ex ligno soleis, Unguere celsa libet.

Per glaciem celeres ad valles labimur imas, 
Acclivis montis nix tegit alta latus.

Quid non praetereat libratum pondere corpus? 
Praeterit et boreati, sit licet ille celer.

Jam caput advolvit gelido nix percita nimbo, 
Oscula dant venti frigida, terra fugit.

Terreat insuetas aures vox sibila venti;
Pergite; non animis ista procella furit.

Ecce silent subito nimbi boreasgue resedit: 
Sopiti montis nunc tacuere (uga;

Dum regit alta quies ventos nec silva remugit, 
l.enitcr illa cadit candida, muta dea.

F l o r e n t i a e HUGO HENRICUS PAOLI



De  Pi o P apa  X II  'anecdoton '

C u m  luc tu  t o t iu s  orbis  ter rae  P iu s  Papa XII  m e n s e  octobr i  longi  p o n t i 
f icatus  et  longae  ae ta t i s  su ae  s u p r e m u m  claus i t  d iem.  Sed  p lerosque p u to  
nesc i re  p o n t i f i ca tu m  tam  i l lu s t re m  n u l l u m  fu t u r u m  fuisse ,  nisi  u n u s  fu is se t  
fo r t i s s im us  ju v e n i s ,  A l f r e d u s  N ick e l .  Id quale  fuer i t  p lacu i t  la t ine renarrare ,  
q u o d  S c h r ò n g h a m e r - H e i m d a l ,  f lo ren t i s s im u s  Bavar iae  scr ip tor ,  g er man ice  
n a r r a t  in  Folio D io ecesan o  R a t i sb o n en s i ,  h u j u s  ip s iu s  a n n i  n u m e r o  dec imo 
e t  15  pagina .  Is rem in scr ip s i t :  Papa ornatus barba rupicaprina. Et  praefa tu r  
D e u m  saepe ,  q u a e  d ec re ve r i t  fieri, a d m i r a n d i s  p ro v id en t i ae  suae  viis exsequ i .  
Sic in fine s u p e r io r i s  bel li  g e n t i u m  per  mi l i tem B av a r u m  ex acie v i x d u m  
r e v e r s u m  v i t a m  s e r v a v i s s e  illi N u n t i o  Ap os to l i co ,  q u i  f u t u r u s  esse t  Pius ,  
R o m a n u s  P o n t i f e x  XII ,  n am  e u m  ba rba  r u p i c a p r i n a  occ u l t a tu m ,  e d u c tu m  
es se  e m a n i b u s  S p a r t a c a n o r u m  t u m  in  u rb e  M o n a c h io  d e b a c c h a n t iu m .  Rem 
sic na r ra t :

Se rv a to r  ille, c u m  s o l u t u s  mi li t ia d o m u m  re d ir e t ,  ad Resiam p r iu s  d e 
ver t i t ,  s p o n s a m  s u am ,  t u m  anc i l l a n t e m  in i n l u s t r i  t a b e r n a  deverso r ia  «ad 
S c h o m m e r g a r t e n * ,  ubi  Spa r t ac an i  sede m  co l locave ra n t  e t  nefar ia  scelera c o n 
c ip ieban t .  Q u i  in  p r im is  p e t e b a n t  v i ros  d ign i ta te  eccles ias t ica in s ignes ;  hos,
« u t  a t ra to s  frat res* ex  infelici  a rbore  s u s p e n d e n d o s  esse.  Et  cu m  se solos  
esse c r e d e r e n t  l iber r ime j a c t a b a n t  m in as  n ih i l  ca v en te s  a s impl i c i t a te  Resiae,  
c ib o r u m  et  p o t i o n u m  por ta t r ic is .  Eo e t i am  a t t e n t i u s  illa a u s c u l t a b a t  sce lera
t o r u m  s e rm o n e s ,  q u i b u s  i n t e l le geba t  p ra e t e r  ce teros  E u g e n iu m  Pacelli ,  p o n 
t i f icium N u n t i u m ,  pet i ,  h u n c  p r i m u m  s u s p e n d i o  to l lere  velle.

I t aque ,  c u m  ad ea m  ex in s p e r a to  v e n i s s e t  A l f r edus ,  ca r i s s im u s  sp o n s u s ,  
h u n c  obsec ra ba t ,  h o n o r a t i s s i m u m  N u n t i u m  clam e sua  d o m o  e d u c t u m  col lo
caret  in  tu to .  Fiet ,  pol, mea Resia,  i n q u i t  A l f r ed u s ,  et  recta t e n d i t  ad pal a
t i u m  N u n t i i ,  s eq u e  infer t  co n c i t a to r u m  et t u m u l t u a n t i u m  turbis .  Et  pr incipio  
q u i d e m  A l fr edus ,  ne se p rode re t ,  c u m  i n s a n i e n t i b u s  fu rens  et  a t roc i ter  i n v e 
h e n s  in n ig ram  il lam p ro g en ie m ,  u ln i s  s ibi  v iam facit p e r  t u m u l t u a n t e m  
m u l t i t u d i n e m  ad s t a b u l u m  d ig a m q u e  N u n t i i .  R epe r to  a u to ra eda r io  o s t e n d i t  
s u u m  salu t is  af ferendae co n s i l iu m .  N u l l a  in t e r im  spes  fugae re l inqu i tu r ,  
p ro p te rea  q u o d  N u n t i i  c u r r u s  du p l i c i  pra es id io  c u s t o d i t u r .  Postea ,  cum ap 
p e t e n t e  jam  nocte ,  g l ad i a to ru m  convic ia  con t i ce sce re n t ,  A l f r ed u s  cu m  a u t o 
ra edar io  se i n s i n u a t  in  aedes  N u n t i i ,  a r te  et  g rav i te r  d o rm ien t i s .  E x c i t a tum  
j u b e n t  ad e v i t a n d u m ,  q u o d  im m in e r e t  p e r i c u lu m ,  c u r t u m  in d u e re  v e s t i t u m  
p ro v id e  ab Al fr edo  p a r a t u m ,  a t q u e  in cap i te  poner e  i tem al la tum p e ta sum  
S t y r i u m  ru p ica p r in a  u n d a n t e m  barba .  P o s t r e m o  A l f r ed u s  N u n t i o  amixi t ,  u t  
in ea regione mor is  est ,  s a b a n u m ,  n e q u e  q u i s q u a m  qu ae s i t o r  c r im in u m  s u s p i 
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caturus  erat eo vest i tu  tam scienter  excogitato occultari  N u n t i u m  Sum m i  
Pontificis.

Sic caute inita ra t ione  salutis,  q u o d  et iam res tabat  im p e d im e n tu m  s u p e 
randum  erat, removendi  scilicet erant  duo cus todes  au to raed ae  Apostol ic i  
N u n t i i .  Eos ig i tu r  Alf redos  p rom pta  audacia s terni t ,  v inci t ,  obtu ra t ,  ne forte 
c lamoribus  in tempest iv is  molest i  es sen t  —et jam fest inat  pontificia diga 
per  vias sopi tae urbis  Monach i i  ver sus  fines Bavar iae,  quo vecto res  p e rvene 
r u n t  incolumes.  N u n t i u s  Alfredi  for t i t ud ine  et constant ia  t u t u s  latet  in A u s 
tria, qu em  censeo illis m ont an i s  h o m i n ib u s  admi ra t ioni  fuisse  et insol ito 
ves t i tu  et rup icapr ina  barba.  A lf r edus  ipse,  quoad  Spar tacani  Monac h i i  do 
minat i  sunt ,  mutare  cogebatur,  ubi la teret  et dormire t ,  horrea .  N a m  m a g n u m  
illi p raemium propo sue rant ,  si qui  indic ium taceret,  ubi locorum «raptor  sa
crificuli» latitaret.

Alf redus  et Resia jam longos anno s  felici j unc t i  m a t r imonio  ad lacum 
Brigan t inum caupo nam bene f r eq uen tem  exercent ,  et  Alfredi  N icke l  in ea 
regione i l lus tre nomen  est. Q u i ,  quo t i es  comiter  et j u c u n d e  est, amicis o s t en 
di t  n u m is m a  au reu m  catilli magn i tud in e ,  quo  in privata audient ia  a Pio XII 
pro procurata salute d o n a tu s  est.  Sane qu idem ,  p r i u s q u a m  Pont i fex  servato-  
reum s u u m  repper i t ,  a b i e ru n t  anni .  N a m  bo n u s  A lf redus ,  u t  h o m o  Bavarus ,  
n o n  fui t  bucina to r  facinoris sui,  q u o d  eum fecisse pos tea casu co gn i tum  est.

Et h a u d  scio an Beat issimus,  et iam Pont i fex  M a x i m u s  factus,  interdurr; 
subr iser i t  recordatus  de u n d a n t i  illa barba rupicapr ina ,  qua  tec tus  po tuer i t  
fugere Monachio  ex urbe  t u m  rubra  Bavariae.

A n d r e a s  A v e n a r i u s ,  S. V.  D.

Non nulla hujus anecdoti verba quae difficiliora intellectu 
sunt sequenti epistula explicantur:

Andreas Avenarius Josepho Mirio, CMF. S. D.

Dedi ad te duas resculas, quas, si voles, facies *articulos» Palaest rae .  Spero te non 
nimium turbatum iri novitate verborum, proprieque oro, ut *anecdoton» retineas, quia 
quae nostra léxica ponunt, minus clare rem significandam continent. « Anecdoton» 
video a Graecis sic adhiberi. Adhibetur a nobis Germanis, a vobis Hispanis, ab Ita
lis, ab Anglis: est igitur ex eo numero vocum, quas ego ultro civitate latina donandas 
doceo. « Narratiuncula vel fabella» parum significant rem hic significandam. Et placet 
interdum manifestare non me recedere tam facile a legibus novandorum verborum 
eaque ratione, qua nos ad vitam reducere nitimur linguam latinam. « Anecdoton» in 
hodiernis linguis certam habet significationem, et totidem syllabis est in léxico Graeco 
Passowiano, et in vocabulario neograeco Langenscheidtiano. Vox, tametsi etymologice
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convenit cum finedito», in aliam tamen sententiam * ineditum» dicere videmur, in 
aliam tanecdoton». N am  tineditum» si edideris, non jam est ineditum, tanecdoton» 
potest transcribi in omnium temporum libros et manet tanecdoton». Sunt igitur voces 
internationales, quibus certa sententia adhaeret, quarum perdifficilis interpretatio est, 
quas ob.hanc ipsam difficultatem, si sapimus, relinquimus quales sunt.

tSpartacani» vero qui sint ex Spartaco illo servorum duce certo scies. Hujus asse
clae apud nos S p a r t ak i s t en  nominantur et nomen est eorum communistarum, quibus 
proposita est dominatio proletariatus. Perturbatoribus ordinis publici illorum annorum, 
quibus Monachii N untius  erat fu turus Pius X II ,  hoc nomen vulgo indebatur. Latine 
scribenti non dicendum erat tSpartacistarum» turmam voluisse interficere Nuntium,  
malui Spartacanos appellare viros Spartaci, ut Pompejanos, Caesarianos, Ciceronianos 
dicimus.

tRupicapram» video a Plinio usurpari, vos g a m u z a  appellatis, nos G em se .  E 
capra trahitur etiam tcaprinus» adjectivum nomen: sic nascitur barba t rupicaprina». 
tStyria» est regio Austriae: S te ie rm ar k,  cujus adjectivum apte esse possit tStyrius,  
a, um». De tsabano» te doceat Forcellinius. Nos dicimus L o d e n m a n te l  pallium 
factum e tela, quae lodix dicitur. Hic si melius videris, substitue sabano... — Tu cura 
ut valeas.

josephus M.  Mir,  CM F. P. suo rev. Andreae Avenario sal. pl.

Quod  Palaes t rae  Lat inae  legentibus illud donasti tanecdoton» est quod gau
deamus tibique gratias habeamus. A c  de nova voce tecum in eandem convenio senten
tiam; quae ab aliis proponuntur vocabula non omnino rem nostram significant; nam 
hac voce quid addimus novi t  narratiunculae, fabellae», a Mariano, Baccio aliisque, 
propositis. Quod si interdum ad graecam adimus linguam quae nos verborum copia 
sustentet, quidni tanecdoton» recipiamus praesertim cum sit rei aptissime inditum?

Alias quas conformasti voces plane probamus.
Fac valeas.
Barbastro, a. d. I V  Calendas novembres, anno M C M L V I I I .



De "clausura fulminea" iterum

S u m m o  s tudio  per secutus  sum scitam s ub t i le m que  in t er  P. Mi r ium,  
hujus  commentar i i  moderatorem aes t imat iss imum,  a tq ue  pop ularem n o s t ru m  
P. Caeles tem Eichenseer  ex O. S. B. de «clausura fulminea» 1 d i sp u ta t io n e m ,  
qua me magnopere  del ec ta tum esse l ibenter  agnosco.  Eichenseer  autem 
clausuram tractilem proposuera t ,  accepi t Mi r i u s  et in s u p e r  verticulas imbricatas 
addidit ,  quae  et iam Patri  Ei chenseer  p ro b aban tu r .  U t  obi ter  an im adve r t am ,  
jam anno M C M X X X V I I I  in Alma Roma p. 175 sub  n u m e ro  11 rem A v e n a r io  
benigni ss ime ad juvan te  aggressus eram.  A v e n a r i u s  enim mih i  clausuram au t  
fibulam ductilem seu ductariam subm in is t ravera t ,  q u am  vocem in praeconio 
laudato vulgavi .  Equ idem  Alma Roma accepta,  margini  p lu m b o  adscrips i:  
clausura fulminea. Q u a e  cum ita s in t ,  haec pro  re, qu ae  angl ice zipper, gallice 
fermeture éclair, germanice Reissverschluss, h ispanice  cierre de cremallera, italice 
chiusura lampo n u n cu p a tu r ,  praes to s u n t  nomina:

A v e n a r i u s :  clausura ductilis, clausura ductaria, fibula ductilis, fibula ducta
ria (Alma Roma, 25 (1938) 175);

B a c c i :  fulminea verticularum occlusio, rapidissima verticularum occlusio (Lati
nitas, 5 (1957) 32);

E i c h e n s e e r :  clausura tractilis ( P a l a e s t r a  L a t i n a ,  27 (1957) 8 6 ) ;

M i r i u s :  verticulae imbricatae ( P a l a e s t r a  L a t i n a ,  27 (1957)  89);
Ipse ego: clausura fulminea.
A t q u e  cum in «clausura fulminea» an im u s  ver t icul is  imbricatis offensus  

sit, me mih i  liceat immisce re  negotio.  U t  in g en u e  profitear,  cu m  p r im u m  
verticulae imbricatae in co nspect um  datae  s un t ,  va lde mih i  p lacebant .  Sed ali
quo vespere,  cum tun iculam  scu tu la t am,  quae  ve r t i cu la ru m  rapido t ractu 
occludi potest ,  uxore  m o n en te  in duerem ,  quia  ictero supe ra to  facile obnox ius  
su m  frigoris morbis,  fu lm ineam illam c lausu ram  ac cu ra t iu s  co n tem p la tu s  
cognovi  ver t iculas  istas no n  imbricatim, sed pectinatim implica tas  esse.  I t aque 
in imbri ca tarum ve r t i cu la ru m  locum verticulas pectinatas pu to  esse s u b s t i t u e n 
das. Haec de re in u n i v e r s u m  dicta sunto .

Jam venio  ad singula.  Es t  enim p r i m u m  vent i l anda quaes t io ,  q u i d n a m  
propr ie  sit clausura illa, de qua  se r m o n e m  ins t i t u im us ,  fulminea. U t o r  autem 
rei exposi t ione ,  q u a m  p ra ebet  Enciclopedia Universal Herder, Barc inon e a. 
1954,  p. 574.  Q u e m  tamen  locum pro  potes ta te  sic lat ine co n t ra he re  placet.  
«Clausura» ig i tur  «fulminea» est  mol it io metal lica,  in A m er ic a  Mer idional i

1. Fulmineus: 1) propr ie  ad f u l m e n  p e r t i ne ns ,  2)  t r a n s l a t e  v e h e m e n s ,  r a p i d u s ,  more  ful 
min i s  agens .
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i n v e n t a  et  jam  u b i q u e  g e n t i u m  usi t a ta  ad ves t es ,  f u n d a s ,  cha r ta r ia  r a p id i s s i 
mo m o d o  o cc lu denda .  C o n s i s t i t  vero  in eo, u t  den t i cu l i  pecul iar i  a r te  i n s t i 
t u t i  c u n e o  am b u la to r i i  2 po rr o  t r a h e n d o  pec t in a t im  im p l i c e n tu r  a tq u e  c o n e c 
t e n t u r  e t  cu n e o  re t ro  agendo  s e p a r e n t u r  ». A m b u l a t o r i u m  au te m  h a b e t  h in c  
i n d e  ca v i t a te m  c u m  labris p ro m i n e n t i b u s ,  per  q u a m  den t i cu l i  h u c  i lluc au t  
s u r s u m  d e o r s u m  c u r r u n t .  N e  vero  ver t i cu la e  e d u c t i b u s  d ig re d ia n tu r ,  cavi tas  
ca na l i cu la t a  m u n i t u r  labris  p r o m i n e n t i b u s  et  r ed u n c i s .  N ih i l  ig i tu r  imbricis 
a u t  imbricati in re i n v e n i r e  p o s s u m .  Q u i d  es t  e n im  imbrex? «Fictile s e g m e n 
t u m  c y l in d r i  t e g u l a r u m  j u n c t u r i s  ita im p o s i t u m ,  u t  im bre m  d ed u ca t» .  Haec 
h ab e t  Thes. ling. lat. A p u d  Force l l inum  a u t e m  res sic procedi t :  « Im bre x es t  
fictile s e g m e n t u m  cy l in d r i ,  q u o d  d u a r u m  t eg u la r u m  labi is i n te r  se j unc t i s  
i m p o n i tu r ,  ne im b er  per  e a r u n d e m  in terval l a  in d o m u m  influat:  di ffer t  a 
tegula ,  q u ae  p l a n a  es t  et  d u o  labia p r o m i n e n t i a  seu  latera per  l o n g u m  h inc  
i n d e  erecta hab e t .  Pr ius  eos  s u p i n o s  d i s p o n u n t ,  alios p ro n o s  d u o b u s  su p in i s  
i m p o n u n t » .  Imbricatus porro  e s t  m o d u m  imbric is  h ab e n s .  F o r m a t u r  praeterea 
a d v e r b i u m  imbricatim i. e. in m o d u m  i m b r i c u m  a p u d  P l i n i u m  His t .  N a t .  9, 
103; «(de var ie ta te  c o n c h a r u m :  d i s t in c t i one  ... ca nal icu la t im,  pec t i na t im  d i v i 
sa, im b r ica t im  u n d a ta ) » .  I m b r i c ib u s  i g i tu r  imbrices  i m p o n u n t u r ,  u t  undata 
a p p a r ea t  compages .  E ju s m o d i  au tem  n ih i l  in c l ausura  tractil i  ap pa re t .  Im m o  
vero  den t i cu l i  v e r t i c u la r u m ,  al ius  j u x t a  al ium,  — n o n  a l ius  s u p e r  a l ium 
i n s i d e n s — , e x iguo  in te r je c to  in terval lo  s u n t  d isposi t i ,  q u i  rapido  t rac tu  in ter  
se p ec t i n a t im  i m p l e c t u n t u r .  Pectinatim a u t e m  ex Forcell inio es t  «den t i cu la ta  
u n i u s  par t i s  serie ita cu m  altera s imi l i ter  den t i cu la ta  coé un te ,  u t  ac umina  
n o n  a c u m i n i b u s ,  sed  in terval l i s  co n c u r r a n t ,  u t  in s u t u r i s  ca lvariae  v idere  
es t».  A t q u e  p r o p te r  h a n c  ipsam v e r t i c u l a r u m  d u p l icem  pec t i na ta m  d i s p o s i 
t ionem  su ad eo ,  u t  ve r t i cu lae  i stae pectinatae d i c an tu r ,  no n  imbricatae.

T a b e r n a m  p r o i n d e  cor iar iam i n t r a n t e s  e m a m u s  pasceolos,  q u i  verticulis, 
o c c l u d u n t u r  pectinatis! F il ium porro  d iem nata lem agen te m  d o n e m u s  ch a r t a 
rio, q u o d  o c c lu d i tu r  pectinatis verticulis! V e s t i m e n t a  d e m u m  nobis  co m p a r e 
m u s  a p u d  ves t i ar ium ,  quae ,  cu m  pectinatis verticulis m u n i t a  s in t ,  facili  et  ra p i 
do m o d o  occludi  p ossun t !

Q u a m  c o m m e n t a t i o n e m  no n  com posu i ,  u t  q u i c q u a m  Mir io  n o s t r o  d e 
t r a h a m  auc to r i ta t i s  —in hac  en im  re vale t  i l lud: A m i c u s  q u id e m  Plato,  sed 
magi s  amica  ver i ta s ,  si in re pa rva  m a g n u m  ad h ib e r e  e x e m p l u m  l icea t—, 
i m m o  d e m o n s t r a b a m  s e r m o n e m  l a t in u m  hac  q u o q u e  n o s t r a  aetate technica ,  
u t i  a junt ,  esse a p tu m ,  q u i  u b i q u e  g e n t i u m  in h o m i n u m  com mer cio  suas  e x 
plea t  par tes .  Q u o d  si a s s e c u t u s  ero  in de sc r ib en d a  re exili ,  quae  cons ta t  e 
d u a b u s  v e r t i cu la ru m  d e n t i c u l a t a r u m  ser ie bus ,  q u ae  pec t ina t im  im p l i c a n tu r

2. Ambulatorium, vox quidem seriori9 aetatis, cum adjectivum, quod est ambulatorius, 
jam apud Vitruvium et Plinium occurrat, tamen apta ad id significandum, quod Hispani la 
corredera, Germani Schieber nuncupant.
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et ambulat il i  3 cuneo,  p ro ut  induc i tu r  aut  reducitur,  c o n e c tu n tu r  a tque  sepa
rantur ,  quod  quo commod ius  fiat, cune us  es t  in s t ru c tus  ansa,  cui inhae re t  
capulus ,  ve rum ta m en  id mihi  sane  erit  solacio et eis, qu i  idem sen t iun t ,  
spero fore oblectamento .

J o S E P H U S  H o L Z E R  
Saraludovicensis

Josephus M. A4 * r, C. M. F., Josepho Ilolzer, suavissimo amico, salutem.

Speras fore u t  d isputa t io  tua «de c lausura  fulminea» P a l a e s t r a m  L a t i 

n a m  legent ibus solacio sit et oblec tamento;  idque  in pr im is  mihi  fuit  et est,  
neq ue verba tua,  h u m an i ta t i s  u rb an i t a t i sque  plena,  me q u icquam  offendere 
possunt ,  cu m  non  h o m i n u m  laudes per qu ir am us ,  neque  sen ten t i am  ita am e
m u s  nost ram ut  socio rum voces et judicia,  pruden t i ae  plena —ut  t u a —, parvi  
pen damus .  Sed ut  scientiae  indagatores  et explora tores  ve rum  ante  omnia  
in q u i r im u s  et  per scrut am ur .  Q u o d  si ab amicis ver itas  prop on i tu r ,  oculos  
pers tr ingere nobis  non licet, sed eos aperi re ut  lum en  pe rc ip iamus  eoq ue  
duct i  veram scient iae viam in s e q u a m u r ;  veritas enim se per  se ip sam def en 
dit,  u t  Cicero ait. G ra tu m  igi tur  a n im u m  tibi, Pat ri  Avenar io ,  Pat ri  Caelesti  
ce ter isque qu i  opem suam ad res nos t ras  latine e x p r im e n d as  confe run t ,  
v o sq u e  omnes  h o r t am u r  ut, qu am  ins t i tu is t i s  agendi ra t ionem,  s tud iose  
prosequamini .

D isputa t ionem tuam o m n in o  probo l audoque  q u o d  ita ex léxico illo 
h ispánico H e r d e r  rem to tam hause r is  et d isquisieris ;  ibi enim res clare exp l i 
ca tur  et  adjecta descr ip t ione  et  imag ine  facile percip itur .  T ib i  ig i tur  p ro r su s  
assent ior  n eq u e  de «ver t icul is  imbricat is» am pl ius  l o q u am u r  sed «pec t ina
tis»,  u t rècte mones .  «Vert iculas  imbricatas» proponere  au s u s  s u m  quia  his 
to tam rem subt i l ius  definiri  a rb i t r a tus  sum;  n eque  te celabo cu r  haec sup ra  
allata verba proposue r im:  scr upu lo  enim q u o d a m  pur i t a t i s  «c lausuram,  
elusuram» accipere vetabar  et  adh ibere  cum ad cadent em  la t i n i ta tem  vox 
per t ine re t ;  n u n c  au tem  cu m  tot am  i terum rem evo lver em  et pe rqui r er em,  
i llam q u am  Baccius in Latinitate p roposu i t  «occlus ionem» ad ca den tem  q u o 
que lat in i ta tem accedere comper i ,  et q u a n q u a m  vox n o n  es t  a l ingua latina 
ableganda,  t am en  n eque  in léxico Forcell iniano n e q u e  in F reu n d ian o  i n v e n i 
tur .  Re igi tur satis a b u n d e  a te expl ica ta et  ext r icata «clausuram fulmineam» 
accipio.. .

Sed jam satis est.  T e  T u o s q u e  C h r i s t u s  D o m i n u s  ser vet  incolumes ;  
valeatis

Scr ibebam Barbast ro,  a. d. X V I  kal. no vem bre s ,  an n o  M C M L V II I .

3. Ambulatilis: mobilis, non affixus.



Nos in schola latine loquimur

De nostra tradendae linguae latinae ratione magistri saepissime conqueruntur cum 
alumni parum in linguam latinam animos intendant, et quae Romanorum fuerit gloria et 
majoribus nostris <linguarum regina» in dies vilescat, parvi pendatur, in fastidio et 
odto sit.

M ultim odis quidem docendi ratio renovetur oportet; sed cum novelli in primis ma
gistri a nobis quaesissent u t specimen aliquod ad usum deductum proderemus quo schola 
vividior alumnis gratiorque redderetur, facillimam proponimus fabellam quam aptam  
arbitramur qua cottidiana linguae latinae schola aliquando compleatur.

MULIER ET GALLINA  

Mulier quaedam habebat gallinam, quae cottidie unum pa- 
riebat ovum. 

Cum tamen uno ovo contenta non esset, largiorem cibum 
gallinae praebuit; sed gallina, pinguior facta, ova parere omnino 
desiit. 

Haec fabula nos monet ne avidi simus.

Fabel lam, puer i ,  aud is t i s ,  q u a m  vos  o m n e s  m en te  perc ip isse  certo  scio; 
gal l inas saepe vid is t i s ,  for tasse  vos  q u o q u e  dom i  hab e t i s  ea sque  m at er  sol li 
cite cu r a t  et  pascit  u t  ova q u a m  p lu r i m a  g ig nan t .

Sed u t  fabella nar ra t ,  mul ie r  u n a m  in co hor te  h a b e b a t  gal l inam. H a n c  
in sp ic iam u s  gal l inam q u a e  n o b i s  a p t u m  p ra eb ea t  a r g u m e n t u m  hac la t ini ta t i s  
schola  de  gal l in is  fu s iu s  d i s se re n d i .  M e n t e  a t t en d i t e  u t  novas  voces  in tel le
gat is  e a s q u e  co t t id ia n o  se r m o n e  et  usu  d e in d e  ad h ibea t is .

Ga l l inae ,  q u o d  sci ti s,  aliae s u n t  albae,  aliae n igrae ,  aliae rub icundae ;  
aliae ver o  m ix t i  seu  var i i  coloris,  n a m  ru b ic u n d a s  a u t  fuscas  h a b e n t  p lum as  
n ig ra sq u e  pen n as .  Ga l l ina  h a b e t  alas b  q u i b u s  expans is  a l i q u a n t u m  voli tat,  
et p l u m a s  2, q u i b u s  t o t u m  ejus  c o r p u s  tegi tu r ,  et  p e n n a s  3 majores  et c r as 
s iores ,  q u a e  in alis et  in  cauda  4 s u n t .  Ga l l ina  ergo es t  avis,  volucr is ,  ales.

C u m  gal linis  in gall inario 5 est  gal lus ,  q u i  q u i d e m  p in g u io r  et  al t ior est  
q u a m  gal l ina  h a h e t q u e  cr is t am  6 s u b l im e m  — er e c t a m —  et  s an g u in ea m  seu

1 ala, ae, ala. 4 cauda, ae, cola.
2 pluma, ae, pluma, plumaje. 5 gallinarium, ii, gallinero.
3 penna, ae, pluma (de las alas y de la cola). b crista, ae, cresta.
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rubi cund am;  r c s t r u m  7 breve et a d u n c u m ,  jubam  8 varii  coloris,  ca udam pro- 
m inen tem  penn is  orna tam .

A u d i s t i s  saepe media nocte et in te rd iu  gal lum canen tem :  qu o  ille se 
qu as i  regem in cohor te  9 o m n ib u s  n u n t i a t  sem p e r q u e  advigilare u t  gall inas 
protegat ,  ho s t ibus  resistat ,  n eque  terreri  u n q u a m  pat ia tur.  Media n o x  ca n tu s  
galli vocatur ,  id es t  g a l l i c i n i u m 10; gallus cani t  et c u c u r i t 11; gal lina vero,  
praecipue postqu am genui t ,  ovum  g l o c i t12 (*).

Gallus  et gallinae, ut  saepe vidisti s,  rostro pabula  q u a e r u n t  et  s c r u t a n 
tur;  esculenta 13 om ne  g en u s  voraciter  e d u n t  a tq ue  in i n g l u v i e m 14 r e c o n d u n t  
quae  de inde in v en t r e m  im mi t tun t .  Sed opt ima gal linaria — ita mater  vest ra  
domi  faci t— gal linis h o r d e u m 15, v i c i a s 16, m i l i u m 17, z e a m 18, furfurem 19 aqua 
s ubac tu m  cum modica farina praebet  u t  p inguiores  f iant et ova par iant .

Gall inae opt imae notae 20 fere co t t id ia num  —except is max im i  fr igoris m e n 
s i b u s — p a r iu n t  ovum ;  q u o d  p u t a m i n e 21 albo et  duro ,  ne  facile ef fr ingatur ,

7 rostrum, i, pico.
8 juba, ae, plumaje del cuello.
9 cohors, ortis, corral.

10 gallicinium, Ii, canto dei gallo.
11 cucurio, is, ire, cacarear el gallo.
12 glocio, is, ire, cacarear la gallina; cloquear.
13 esculenta, orum, comida.
14 Ingluvies, ei, buche.

15 hordeum, i, cebada.
16 vicia, ae, arveja.
17 milium, Ii, mijo.
18 zea ae, maíz.
19 furfur, ürís, salvado.
20 optima nota, calidad superior.
21 putamen, inis cáscara.

(*) Sunt qui distinguant: gallina gracillat; prius quam ova gignit, glocit, glocitat; postquam 
genuit ova, singultit.
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o b teg i tu r ;  i n t u s  es t  m e m b r a n u la  q u a e  a l b ü m e n 22 et v i t e l lum 23 seu  l u t e u m  24 
i n v o lv i t .

O v a  s u b j i c i u n t u r  gal l inae m a t r i c i 25 i nc u b an t i ;  q u a e  «plus  v icena q u i n a  
i n c u b a n d a  sub ic i  v e t a n t » ;  et «vicesimo die jam v iv e n t i s  in t ra  p u t a m e n  v o x  
au d i tu r»  (**) e o d e m q u e  t e m p o r e  p u l l u s 26 p l u m e s c i t 27 ac p u t a m e n  pa rvu lo  
ros t ro  per fora t ,  et  cu m  p r i m u m  e n a tu s  es t,  p i p i a t 28 et  s u b  mat re  n u t r i c a n t i 29 
al is  co n fove tu r .

D e in d e  cresce ns  p u l lu s  esu  o p t i m u s  fit cul inae  et coc orum arte,  nam  in 
laut is  c o n v iv i i s  ga l lus  a p p o n i t u r  j u v e n c u s 30 au t  ca p u s  f a r t u s 31, q u e m  mater-  
familias  au t  s c i s s o r 32 cu l t ro  d iscerpi t ;  ex co nv iv i s  alii c l u n e s 33 laudan t ,  alii 
t e r g o r a 34 et  t h o r a c e m 35; ii m a l u n t  de  alis,  illi de  p o p l i t i b u s 36 sumere .

Sed  gal lina fabulae  «cot t id ie  u n u m  par ieba t  o v u m » .  Mag n i  q u id e m  p r e 
tii gal l ina,  n e q u e  t a m e n  m u l ie r  illa gal l inar ia  co t t id ia no  co n ten t a  era t  ovo.  
V o s  in cenis  saepe ova s u m p s i s t i s ,  q u a e  m u l t im o d i s  para ta  m e n s i s  i n f e r u n 
t u r  37. Si q u a n d o  co n v iv io  i n te r fu i s t i s  a u t  pat r i s  m a t r i sv e  nata lem d e m i  egis
t is  p r i m u m  a p p o n i t u r  ju s  ex ca rne  et  ovis  ad c r ib r u m  actis 38, a u t  ovi lutea 
in ju re  l iq u a t a  39; alias acetar ia ovis  co m m ix ta  R u s s o r u m  m ore  40, au t  ova bu- 
ty reo  ju re  im m e rsa  41.

S u n t  t a m e n  puer i  q u i  ovis  frictis 42 d e l ec t an tu r  q u i b u s  p a n e m  saepe 
in u n g a n t ,  q u o d  l ib en t iu s  fa c iunt  c u m  ova sorbi l ia  43 s u n t :  t u n c  m a t e r  m e n s i s

22 albumen, inis =  candidum, i, clara.
23 vitellus, i, yema.
24 luteum, i, yema.
25 gallina matrix, ¡cis, clueca.
26 pullus, i, pollito, pollo.
21 plumesco, is, ere, comenzara cubrirse de p lu

ma.
28 pipio, as, are, piar.
29 nutricor, aris, ari, criar.
30 gallus Juvencus, polio.
31 capus fartus, capón relleno.
32 scissor, oris, trinchante.
33 clunis, is, rabadilla.
34 tergus, 8ris, espalda.

35 thorax, acis, pechuga.
36 poples, itis, corva, pata.
37 inferre mensis, presentar a la mesa.
38 jus ex cam e et ovis ad cribrum actis, caldo

de carne y huevos pasados por el colador.
39 ovi lutea in jure liquata, yemas de huevo

derretidas en salsa.
40 acetaria ovis commixta Russorum more,

ensalada rusa.
41 ova butyreo jure immersa, huevos en salsa

de manteca.
42 ovum frictum, huevo frito.
43 ova sorbilia = (h )a p à la ,  huevo pasado por

agua.

(**) Ita Plinius, H ist. N at. 10, 53, 149 (74), qui quidem mulra de gallinis, de ovis, cet, 
narrat; cfr. remedia quae ex ovis hortatur conficienda Hist. N at. 29, 3. 39 (11).

Animadvertas, quaeso, non omnia quae apud Plinium, Columellam aliosque veteres et 
recentlores scriptores de gallinis ovisqte legimus, no9 hic proferre voluisse, sed praecipua tan
tum proponere alumnis vocabula quae ipsis utilissima sint aptamque loquendi praebeant ma
teriam. — N on nulla alia in memoriam reducere potes: palea, ae: mamella; ventriculus, i: molleja; 
viscera, um: entrañas... cfr. etiam Apparatus eruditionis M .  P e x e n f e l d e r ,  I Valentiae 1 7 9 8 .

p. 182.
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infert  pocilla ovaría 44 q u ib u s  co n t in ean tu r  et s u s t in e an tu r  ova, quae  puer i  
parvo cocleari 45 p e r t u n d u n t  et su per o  p u t am in e  ablato so rbi l lant  p e rm ix tu m  
albumen et  lu teum au t  in his pane m i n u n g u n t ;  alii vero ova in catino tosta 46 
amant .  Q u o d  si dea mbula t ionem vel ru s t ica t ionem ins t i t uer e  vu l t i s  m at er  in 
theca frigidis servandi s  47 ova m ix ta  cum spinaci is 48 aut  cum solani  tu b e r i 
bus  para t  49, au t  ova indurata  50, aut  ova permix ta  gallico more 51.

Sed cum es t  mul to  Jabore fatigatus p u e r  aut  cum ci bu m  fas tidi t  mater  
ei ovum  vino aut  lacte et  sac charo  cond i tum 52 soll icite parat .

T a n d e m  u t  quae  ad gall inam re fe ru n tu r  perficiamus — nam to tu s  hod ie  
sermo ad eam p e r t i n e t— locut iones  quas  m em ori a  teneat is,  vobis p ro po no .

« O v u m  simile ovo» 53 d ic i tu r  cu m  de re bu s  adeo s imi l ibus  l o q u i m u r  ut  
vix in ternosci  queant .

«Ab ovo» 54 d ic im us  a l iquid  ordi ri  cu m  a re rum  initio cunc ta  subt i l i te r  
ena rr an tu r .

«Ab ovo usque  ad mala» 55, id est  ab ini t io cenae usque  ad finem.
«Gallus  in s terqui l in io  suo p lu r im u m  potes t» 56, de eo di c i t ur  qu i  licet  

par vi  sit animi  et ingeni i,  do mi  t am en  suae,  id es t  a p u d  se praevale t .
Cr i s t am scitis apicem esse in ver tice galli et gall inae,  et  «cristae d i c u n t u r  

alicui surgere» 57 cu m  sibi max im e placet  et  supe rb i t .
Cau dam  habe t  gall ina et  « t rahere caudam» 58 es t  der isui  esse alicui;  nam 

pueri,  qu os  i rr idere vol un t ,  q u i d d a m  eis caudae  s imile a p p e n d e r e  a tergo so
lent :  qu od ,  op t imi  puer i ,  ne  u n q u a m  vos  feceritis.

«Caudam vero jactare* 59 est  se specios is agendi  modis  aliis vend i t ar e  
eo ru m q u e  gra tiam captare;  locut io a p av o n ib u s  d u c i tu r  qu i  caudam  cur ios i s  
in sp ic ient ibus  os ten tan t .

«Ab u n g u ib u s  ad ver ticem* 60 dici tur ,  id es t  ab imo ad s u m m u m .  «A 
tenero  au tem  ungui ,  a tener is  ung uicu l i s» ,  hoc  es t  a puer i t ia.

«Ad un guem» 61 per f ic iendum et c a s t i g a n d u m  ca rm en  m o n u i t  Horat ius ;

44 pocillum ovarium, huevera.
45 coclear, aris =  (h)apalare, is, cuchara.
46 ova in catino tosta, huevos al plato.
47 theca frigidi* servandis, fiambrera.
48 ova mixta cum spinaciis, tortilla con espi

nacas.
49 ova mixta cum solani tuberibus, tortilla

con patatas.
50 ova indurata, huevos duros.
51 ova permixta gallico more, tortilla a la fran 

cesa.
52 ovum vino aut lacte et saccharo conditum,

ponche.
55 ovum simile ovo, semejante ctmo un huevo

a otro huevo.
54 ab ovo, desde el principio.
55 ab ovo usque ad mala, desde el principio (de 

la comida) hasta el fin.
56  gallus in sterquilinio suo plurimum potest,

el gallo es rey en su corral.
57 cristae alicui surgunt, alzar, levantar la

cresta.
58 trahere caudam, arrastrar la cola, llevar cola
59 caudam jactare, hacer la rueda; menear la

cola (para halagar).
60 ab unguibus ad verticem, de pies a cabeza,

del principio al fin.
61 ad unguem, a perfección.
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q u e m  A r t i s  Poet icae locum m em ori a  sane  tenetis :  « C a rm en  per fec tu m  decies 
cas t igavi t  ad u n g u e m »  (294).

« U n g u i s  t r an sv e r su s»  62 de  m i n im o  spat io  d ic i tur ,  u t  es t  in illo aureo 
C ice ro n i s  praecepto:

«A recta c o n s c ie n t i a  t r a n s v e r s u m  u n g u e m  no n  op or te t  d iscedere» (A d .  
Att.  13,  20,  4).

Illi « u n g u es  ar rodere» 63 d i c u n t u r  q u i  rem secum agi tant ,  a u t  d e l ibe ran t  
q u i d  pe r f i c i endum  q u i d v e  m u t a n d u m  sit .

«Majores  p e n n a s  n ido  ex tende re »  64 es t  e la t ius  se extol lere q u a m  al icujus  
t e n u i t a s  pat i tu r .

«Incidere  p e n n a s  alicui» 65 es t  praecidere  p e n n a s  seu al icujus  an im os  
su b m i t t e r e .

« P en n ae  al icui  renasci» 66 d i c u n t u r  c u m  q u i s  an im o  i t e ru m  viget .
« P e n n a s  ver tere»  67 es t  v o l an d o  aufugere ;  « p en n a s  q ua te r e  in aere» est  

p e n n a s  vo lando  agi tare.
« H o m o  levior  q u a m  p luma» 68 de illo d i c i t u r  q u i  s u m m a  es t  an imi  

levi tate.
«Albae  gal linae filius» 69 es t  h o m o  felix f o r tu n a tu s q u e ,  cu m  gall inae albi 

coloris a p u d  R o m an o s  rar iores  es sen t .

Sed vobi s  p u e r i s  —et jam finem f a c im u s — dulciar ia in del ici is  s u n t ;  
q u a e  vos  amat is ,  jam a n t i q u i s  t e m p o r i b u s  pu er is  ro m an is  ob lec tame n to  
fu e r u n t :  in h i s  l i b a 70, p l a c e n t a e 71, s c r ib l i t a e 72, g l o b i 73, s u a v i l l a 74, c r u s t u l a 75, 
c u p e d i a e 76 o m n e  genus ,  q u i b u s c u m  ova saepe co m m iscen tu r .

Et jam  Na ta l ic ia  D o m i n i  festa a d v e n i u n t  q u i b u s  g a u d e n te s  Serva torem 
in  ter ras  d e s c e n d i s s e  co m m em o ra b i t i s ;  h i s q u e  d i eb u s  ad focum vel ad laco
n i c u m 77 s ed e n te s  —h i e m s  en im  u rg e b i t— am ygda l inos  mel l i t os que  l u c u n t e s 78 
m axim a  an im i  a lacri tate sumet i s ;  h i s q u e  et  aliis d i eb u s  lac e t  ova aromat is  
c o n d i t a 79, aes t ivo  a u t e m  t e m p o r e  lac o v a q u e  g e l a t a80 et  h u j u s m o d i  alia g u s tu  
d u lc i s s im a  degustabi t i s .

62 unguis transversus, un punto, un ápice.
63 ungues arrodere, morderse las uñas; deliberar

atentamente.
64 majores pennas nido extendere, subirse a

mayores, sacar los pies de la alforja.
65 Incidere pennas alicui, cortarle a uno las

alas.
66 pennas alicui renasci, renacerle a uno las

alas; reanimarse.
67 pennas vertere, marchar, volar.
66 homo levior quam pluma, más tornadizo 

que una pluma, que una veleta.
69 albae gallinae filius, el hombre feliz.

70  libum, I, torta.
71 placenta, ae, tarta.
72 scriblita, ae, pasta, galleta.
73 globus, i, buñuelo.
74 suavillum, i, pastelillo delicado (de queso y

miel).
75 crustulum, i, rosquilla.
76 cupedla, ae, golosina.
77 laconicum, 1, estufa.
78 amygdalini mellitique lucuntes, turrones.
79 lac et ova aromatís condita, natilla.
80 lac ovaque gelata, helado (natilla helada).
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Scisne quo modo vocetur qui gallina
rum curam habet? —Ille, cui cura est de 
gallinis, gallinarius vocatur.

Vidisti aliquando gallinas? — Vidi 
saepius.

Ubi vidisti? —Domi meae.
Quo modo appellatur locus in quo 

gallinae custodiuntur? — Cohors aut 
gallinarium, et ideo gallinae sunt in gal
linario.

Quo colore sunt gallinae? —Aliae 
sunt albae, aliae nigrae, aliae vero rubi
cundae, sed sunt et varii coloris.

Gallina estne avis? — Est avis quia 
habet alas, et omnes vidimus aliquando 
gallinas volitare.

Ex quo constant alae? —Alae habent 
multas pennas.

Quo contegitur totum gallinae corpus? 
— Plumis.

Quo pabula gallina quae tat? —Ros
tro. Et supra caput est crista, deinde cer
vices; sinus ille in quem gallinae demittunt 
escam prius quam in ventriculum recon
dant, ingluvies vocatur.

Quo constat ovum? — Constat praeci
pue putamine, albumine, vitello.

Scisne quo modo pulli enascantur? Ex 
ovis quae supponuntur gallinae matrici.

Estne tibi aliquando pullus gallina 
ceus in cena appositus? — Saepius edi 
gallinam et pullum gallinaceum; poplites 
mihi sunt in deliciis.

Placentne tibi ova? — Praecipue 
ovis frictis et ovis permixtis more galli
co delector. Sed et cupedias amo, et spero 
propediem matrem novas paraturam esse 
placentarum delicias.

J o s e p h u s  M. MIR, C. M. F.



P I N U S  P R I N C I P A T U M  O B T IN E T

M e s e m p e r ,  p l ane  d icam,  m u l t u m  ju v a t  in m ax im is  ca lor ibus ,  cu m  sol 
incalesci t  a t q u e  v im  ae s tu s  n o n  facile pat ior ,  t e m p u s ,  u t  pas to re s  vergi l iani ,  
s u b  p a t u l a r u m  a r b o r u m  u m b ra  r e c u m b e n t e m  t raducere .

Q u o d a m  die, pau lo  pos t  m e r id i e m  —arrig i te ,  puer i ,  au res  et  a t t e n d i t e —, 
l a b o r ib u s  m a t u t i n i s  defa t igatus ,  acta d iu r n a  s u m p s i  i t e rq u e  in s i lvam  feci. 
D u m  j u c u n d e  in he rb a  recu bans ,  in h eb d o m a d a r i a  r ecens ione  (semanario) le
g enda  t e m p u s  c o n s u m e b a m  e v e n t a q u e  Jacobel l i  c u j u s d a m  r idebam,  a l iqui  ju xt a  
me,  s u b m i s s a  voce ,  i n t e r  se co l loqu i  v is i  s un t .  A u r e s  erexi  a t q u e  — res vere 
mirabi l i s—  a ud iv i  q u a s d a m  ar bore s ,  id es t  m a lu m ,  t i l iam, q u e r c u m  p i n u m q u e  
co l lo q u en te s  et  c o n t e n d e n t e s  q u a e n a m  ea ru m  p r i n c i p a tu m  t e n e re t .  D i s c e p ta 
tio a malo orta es t.  Voce  t e n u i  p e r l e v i t e r q u e  folia m o v e n s  d ixi t :  «Ego — ut  
jam m u l ta  a b h i n c  h o m i n u m  saecula O v i d i u s ,  p ra ec l a r i s s im u s  poèta  de me 
p ra e d i c a v i t — s u m  «arbor. . .  u b e r r i m a  pomis»,  ex q u a  mul ta  et  «redolent ia  
mala» p e n d e n t .  Q u a r e  mei  f ru c tu s  et  p ue r is  et  v ir is  et  feminis  gra t iores  s u n t  
q u a m  q u e r c u s  t i l iae qu e f ruc tus ,  m e a q u e  u m b r a  lat ior  es t  q u a m  tua ,  procera  
p in u s ;  i t a q u e  d iebus  aes ta t i s  ca l i d io r ib u s  g ra ta m  u m b r a m ,  q u a m  mea folia 
p r a e b e n t  et  e f f ic iunt ,  cu n c t i  p e tu n t» .

T u m  tilia quae ,  s u s p e n s i s  au r ib u s ,  mal i ve rba  aud ie ra t :  quare ,  inqui t ,  u m 
bram t u a m  tan t i s  l a u d i b u s  p rosequer i s ?  Ego m ul to  la t iorem u m b r a m  praebeo;  
s u b  me mol l i t er  vaccae  r ecu bant ,  s u b  me capellae  p a s c u n tu r ,  su b  me t ibii s 
pas to re s  c a n u n t  et  c a rm in a  reci tant ,  s u b  me h o m i n e s  o b l e c t a m e n tu m  cap iu n t .  
F loscul i  e t iam mei  j u c u n d i o r e s  s u n t  q u a m  tu i  n am  mei d u l c i s s i m u m  c o n t i 
n e n t  q u o d  p u e r i s  p u e l l i s q u e  j u c u n d i u s  est  mal is tu is .  T a n d e m  agricolis sum  
pe ru t i l i s ,  quia  l igno meo ad juga  fa b r i c an d a  u t u n t u r ;  n a m  meri to  Vergi l ius :  

« C aed i tu r  et  tilia. . .  j u g o  levis» (Georg. 1, 173)  d ix it .
Q u e r c u s  pos tea ,  s u s u r r a n t i  b l a n d a q u e  voce,  ita se ip sam col laudavi t :  

«Ego m u l to  s u m  maj o r  et  praeclar ior  q u a m  vos! N a m  no bi l i s s imi  qu i  in 
an t i q u i t a t e  f lo ru e ru n t  poetae,  mag n is  me l a u d i b u s  c o n c i n u e r u n t  et  m ag n o p er e  
p ra ed i ca r u n t .  N a m  O v i d i u s  (Fast. 4, 953)  et  Ve rg i l ius  (Aen.  3, 680)  — amici 
mei d u l c i s s i m i — saepe in su is  c a r m i n ib u s  me l aud ibus  s u n t  prosecut i . . .  Sed 
in iis q u a s  mih i  l au des  t r i b u e r u n t  illi s c r ip to r e s  et  magnifica verba ,  Vergi l ius  
— ac cep t i s s im u s  mih i  p o e t a — h i s  me m ax im is  o rn a v i t :

«Qui  juvenes !
u m b r a t a  g e r u n t  civil i  te m pora  que rcu»  (Aen.  6, 772).

N a m  vob is  — si n o n d u m ,  cari amici,  sc i t i s—  s c i e n d u m  est,  t e m p o r ib u s  
illis quae  aurea  d i cu n tu r ,  me c ing ere  seu  «redimire  tempora»  —haec s u n t  
e t iam Vergi l i i  v e r b a — m a x i m u m  p ra em iu m  fuisse et r e n u m e ra t io n e m ,  iis
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civibus  r ependenda m  qui  a l ium civem a morte  er ipu is sen t .  Corona haec 
(quae  «ob cives servatos» merebatur)  auro  confecta,  id ibus  januar iis ,  an n o  
sep t ingentes imo vices imo sept imo ab U rb e  condi ta,  a sena tu  Caesar i  A u g u s 
to, re ipublicae pat ri  et servatori ,  est  imposita.  Consul i te ,  si vobi s  placet,  
O v i d i u m  clar iss imum poétam (Fast. 1, 614).  Nol ite  ergo, arbores  parvae,  
contendere.  Nul la  a ibor  pr incipa tu  d ign ior  est  qu a m  ego».

D e niqu e p inus  — formosiss ima et al tissima arbor  in ter si lvae arbor es— 
virides ramos movens ,  «pauca de me, inqui t ,  vobis  nar rabo :

Q u a m q u a m  procera sum,  q u a m q u a m  nau tae  e ligno meo, p lus  qu am  e 
ves tro,  navigia fabricant,  q u ib u s  in long inquas  ter ras  vela fac iunt  — legite 
si lubet ,  quae  Vergi l ius (Aen. 10, 206) et O v id iu s  (Met. 17, 638) d i x e r u n t — , 
q u a m q u a m  ramis meis ad v ic to rum tempora  c i rc um danda  Graeci  R o m an ique  
olim et iam u t eb an tu r  (consuli te  O v i d .  Mei. 14, 637  et Fast. 1, 422),  q u a m 
q u a m  Cybelae,  d e o r u m  matri ,  et Dianae,  vena t ion is  deae,  et  Pani,  p a s to ru m  
protectori  deo,  ego dicata et consecra ta  fueram,  mul to  t am en  ju c u n d i u s  mih i  
es t  q u o d  ho m ines  die festo, q u em  in h o n o re m  Chri s t i  N a t i  ce lebrant ,  mul t i s  
candel is  et t in t i nnabu l i s  et s te l lu li s  et  donis  et  crotalis et c r ep u n d i i s  a l i i sque 
o rn a m e n t is  argente is  me e x o r n a n t  a tque  magnifice decorant. . .  T u m  etiam 
puer i  coram pa ren t ibus  et f rat r ibus  e t iamqu e coram me c o n g re g an tu r  illud- 
q u e  c o n c in u n t  carmen:

Dum s i l e n t —Nocte sacra— Cetera— Et tuo I Quod priu9 — N ocie  Sacra Angeli— Nuntiant
Lecto Par tenerum vigilat: Pastorum vigili populo,
Somnus te placidus teneat, Tota jam terra recinat:
O Puelle Deus— O Puelle Deus. En, Salvator adest! En, Salvator adest!

Dum silent —Nocte sacra— Omnia: Gratia 
Je9u ,  ridet ab ore tuo;
Nascens amissum reparas 
Caelum terrigenis, Caelum terrigenis.

T u m  omnes  p l a u d u n t  et  g aud ium  et  laetitia p u e r o ru m  et pu el la rum  m a
jo r  est  q u am  si vos  dona om ni a  ves t ra  eis praebeatis.

Q u i b u s  audi t i s  ceterae arbores  p i n u m  magnis  lau dibus  dec o ra r u n t  e ique  
p r i nc ipa tu m  o m n e s  ad judica verunt .

Haec sunt ,  puer i ,  quae  illo die aestatis ,  sub  u m bra  r e cubans ,  ab a rbo r i 
bus ,  su bm issa  voce co l loq uent ibus ,  ego audivi.

N u n c  accipite;  laet i t iam et o b l e c t a m e n tu m  si vobis  a t tu l i  an i m o s q u e  
ves tros  relaxavi,  m a g n u m  ex eo g au d iu m  ego et iam perc ipio et in aliam diem 
aliam vobis  fabel lam p romit to .

J e s u s  A r a m e n d i a ,  C. M.  F.

1. E9t interpretatio il lius carminis apud Germanos nobilissimi Stille Nachti, heilige Nachtl 
quod P. Avenarius latine reddidit (cfr. Palaestram Latinam, 26 (1956) 30).
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P r o d e u n t  s in g u l is  m e n s i b u s  in G e rm a n i a e  opp id o ,  cui  n o m en  Diirk- 
h e im  l , co m m en ta r io l a  a d u le s c e n t ib u s  s t u d i o  l inguae  lat inae  dedi t i s  jocosa,  
j u c u n d a ,  ser ia s u p p e d i t a n t i a .  C o m m e n t a r i u m  ap p e l l a tu r  Tiro. In  fascículo octo- 
bris  laben t i s  a n n i  1958  rev.  P. N.  Mange o t ,  S. J. n a r r a t  de re d in te gra t ion e  
s e r m o n i s  heb ra ic i  in re púb l i ca  Israel  suscep ta .  Et  co n s t a t  q u i d e m  H e b raeo s  
u s q u e  ad s a e c u l u m  a n t e c h r i s t i a n u m  q u a r t u m  locu tos  esse hebra ice,  d e inde  
ad  ar am aicam  d i a l e c tu m  incl inas se ,  eam sci licet  l ingu am ,  q u a  u t e b a n t u r ,  qui  
i n c o l e b a n t  M e s o p o ta m ia m ,  Sy r i am ,  Pa laes t inam,  relicto s e r m o n e  hebra ico  
a n t i q u o  «doct is  vi ri s* a t q u e  sac ro ru m  l ib ro rum  i n t e rp r e t ib u s .  Pau la t im  ta lmu-  
d i s t a r u m  «l i t te ra tura* orta es t  l ingua qu ae  «mischna»  dici tur ,  medioaeval is  
ser mo h eb r a i cu s ,  ex a n t i q u a  l ingua  hebra ica et  aramaica conc re tus .  Spars i  per 
o rb em  Ju d a e i  u t e b a n t u r  et  u t u n t u r  l inguis  e jus  regionis  in  qua  hab i t an t ,  sed  
sacer  s e rmo  in schol is  d i s c i t u r  et  u s u r p a t u r  in syn agog is .

N  u n c  au tem ,  ex q u o  c o n s t i t u t a  es t  respubl i ca  Israel,  doct is  i l l ius gen t i s  
v i r i s  p lacui t  u n a m  c o m m u n e m q u e  in repúb l ica  hebra ica adh iber i  l i nguam  
e a m q u e  esse debe re  h e b r a i c a m  l inguam.  I t aque  m ischnae -h eb ra icae  l inguae  
s e q u u n t u r  g r a m m a t i c a m ,  sed ad  c o n d e n d u m  t h e s a u r u m  v e r b o r u m ,  q u i b u s  
o p u s  es t  de to t  nov i s  v i tae h o d i e r n a e  co t id i an ae q u e  in s t i t u t i s  et  c o n s u e t u d i 
n ib u s ,  de  to t  re bus  t ech n ic is  t r ac tan t ib u s ,  in illa repúb l ica  co n s i l i u m  delec
t u m  es t  i d o n e o r u m  v i r o r u m ,  q u i  ex rad ic ibus  a n t i q u o r u m  no va  p r o c u d e r e n t  
vocabu la ,  ub i  h eb r a icae  radices n o n  essen t ,  eu r o p a e a r u m  l in g u a ru m  i n t r o d u 
ce re n t  voca bula ,  sed  ita, u t  s e rva re tu r ,  q u a n t u m  posset ,  hebra ic i  se rmon is  
c langor .  H a e c  ig i tur  es t  l ingua  neohebraica ,  v itae ho d ie rn ae  n o n  m i n u s  ac
c o m m o d a  q u a m  quae l ibe t  alia e u r o p a e a ru m  l i n g u a ru m .  Hac  l ingua conc in .  
n a n t u r  l ibri  et  e p h e m e r id e s ,  haec  l ingua sola ferit au res  eo r u m  q u i  in viis et 
in  p u b l i co  in am b u l a n t ,  q u i  th ea t r a  e t  c i nem ata  et  pu bl icos  co e tu s  f r e q u e n 
tant ,  haec  l ingua in sch ol is  d i sc i tu r ,  haec  sc r ib i tu r  in ost iis  et  fenes t r i s  n e 
go t io ru m ,  in cu r r i b u s  et  in  aedificiis fer roviar ii s  in t a b e r n i s  et  in d ivor t i i s  
v i a ru m .

Si q u i s  hodie ,  i n q u i t  P. N .  Mange o t ,  i n sc r ip t io n es  neoh ebrai c i s  typi s  
scr ip ta s  cons idera t ,  e t  o m n e s  fere eadem l ingua lo q u en te s  audi t ,  facile i n 
tellegit ,  q u a n t a e  v i res  in hac  l ingua per  d u o  a n n o r u m  milia pro  m ort ua  h a 
bi ta q u as i  d o rm ie r in t .

En,  i n q u a m ,  q u o d  Israel i tae P a l a e s t i n en s e s  decem a n n i s  ef fecerunt ,  id 
nos  g e m i m u s  in l ingua lat ina,  l ingua to t iu s  o r i i s  terrae,  n o n d u m  factum esse

1. Beacon Verlag Koerbtr, Bad Durkheim, Pfalz.
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tot ius  intervallo saeculi! N o n  ad m o d u m  pauci  l ingu am  la t inam cavil lantes 
exolevisse d i cunt  et  m ortuam  esse. Q u i  rec tius d icant  se m o r tu o s  esse 
l inguae latinae,  elanguisse il lum, qu i  ad d i s ce n d u m  necessar ius  est,  laborem.  
C essa tam  es t  — qu o d  ultro f a t e m u r— ex illis fere tem por ibus ,  cum hos t ium  
Ecclesiae Chris t i  mac h ina t i on ibus  beati  Ignatii  Loyolae filii d i spul s i  s un t ,  
novas  res, technicas  praeser t im,  cognominare .  Sed nom ina  in ven i re  lat ina vel 
la t ine sonant ia ,  m u l to  censeo esse facilius q u am  hebraicas  voces der iva re  ex 
ant iqu is s imis  e tym is  hebraicis,  m odo  q u a m  p r im u m  coeat  d iu exspec ta tum  
v i ro ru m  d iv e r s a ru m  n a t io n u m  conlegium,  qui  in l ingua latina praes t ent ,  
q u o d  docti  Israélitae praes tan t  in l ingua hebraica.  A t q u e  hoc illi sibi p r im u m  
f acien du m s ta tuan t ,  ut  ex majorum lexicorum p en u  c o n q u i r a n t  milia n o m i 
n u m  et l i t te ra rum ordine  pr oponan t ,  quae  jam a n t iq u i s  pr ius ,  pos tea  recen- 
t ior ibus  in ore er an t  ad ea signi ficanda quae  eis nova occ ur re ran t .  E o ru n d e m  
v i ro ru m  sit  nova,  quae  op u s  sun t ,  nom ina  et  verba sc ien te r  excogi ta ta  vel 
der ivata in medio ponere,  idem que,  velut i  q u o d d am  o racu lum  m u n d i ,  e x a m i 
nata a l iorum h u ju s  planetae  incolarum verba  vel a p p r o b e n t  vel  reproben t ,  
cum et iam dixer int ,  cur  no n  v i d e a n t u r  posse  accipi, et mel iora subs t i t uen te s .  
Post remo illi, no n  ali ter ac Palaes t inenses  Judae i  o m n ib u s  locis et re bus  in 
scr ibant  voces lat inas ,  p ro m u lg en t  lat ine,  sc r ib an t  lat ine.  Sic n c n  e mor te  ad 
v i tam,  quia  l ingua lat ina mor tua  n o n  est,  sed  ex vet er no  n eg lec tu q u e  ad 
u su m  vitae evigilabit .

A.  A v e n a r i u s ,  S. D. V.

E T  I N  T E R R A  P A X . . .

Alumnis, toto corde

Heus! laeta pax mortalibus 
non lucet inter odia.
Obducta terra sanguine 
lugetne semper filios?
Aurora mulcet pectora 
praenuntiata Vatibus; 
dies venit quae Germine 
David replebit qaudiis.
Dum nocte silent omnia 
lux fulget in praesepio:
«arridet alma pax bonis» 
canunt volantes angeli.

/ .  FÁBREGAS 
Montehilari, X l l l l  Ral. Jan., a. MDCCCCLVIII.
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S. v. b. e. Ego i l lu s t r i u m  roga tu  v i r o r u m  d u o s  n u p e r  com m enta r io los  
t eu to n ic i s  v e r b i s  co n c e p t o s  r e d d e b am  lat ine  f r e q u e n t io r e s  vocabu l is  quae  
di ffici l ius r e d d u n t u r  lat ine,  u t  cogar in qu i re re ,  q u i d  alii m e q u e  doct iores 
l a t in i t a t i s  am a to r e s  f u e r i n t  i n t e r p r e t a tu r i .  A t q u e  in q u i ro  hoc f id en t ius  a te, 
qu i a  s u p e r io r e  a n n o  tam acute  ad s imil ia r e sp o n d i s t i .  P e r i n i q u u m  au tem  hoc 
est ,  q u o d  hic  n o n n u l l a  p o s t u l a n t u r ,  q u a e  n o n  in v en ia s  d e s c r ip ta  ne  in h o 
d ie rn i s  q u i d e m  lexicis e a ru m  l i n g u a r u m ,  e q u i b u s  eae voces r e p e t u n t u r :  u t  
m i h i  u su  ven i t  in 'unimog', in  'jeep', in 'pick up', in 'test case’. Et  illa q u id em  
super io ra  gene ra  s u n t  d ig a ru m ,  vel  u t  alii v o ca n t  a u to m a ta r i a r u m  m a c h i n a 
r u m  genera ,  q u a r u m  amer icana vocabula ,  u n d e  conflata s int ,  me p en i tu s  
latere fa teor.  A u d i o  'unimog' o n e r a r i am  digam esse,  'geep' c u r r u m  esse,  q u e m  
hi  G e r m a n i  ' p o p u l a r e m  c u r r u m ' ,  hoc  es t  'Volkswagen’ vocant ;  'pick up' fortasse 
m a c h i n a m e n t u m  es t  ad cap ie n d a  et  alio por r ig end a one ra  excogi t a tum.  N a m  
sae pe  v i d e m u s  hodie ,  c u m  area c o m p l a n a n d a  es t  aedi f icandae d o m u i  au t  
ef fod ienda s u b t e r r a n e a  s u n t ,  ad m over i  m ac h in a s  exc ipu l i s  h a u r i e n t e s  massam 
t e r r e n a m ,  h a n c  ferreis bracchi is  to l le n te s  e t  in  par a t os  carros  evom entes ,  
p e r in d e  ac si p ra ed i t a e  m e n t e  e t  ra t ione  s in t .  For t asse  'pick up' e ju sm od i  
m a c h i n a r u m  n o m e n  es t.  N a m  'test case', q u a  in voce  jam supe r io re  an n o  
h ae se ram ,  esse  suspicor ,  recte a n n e  per pe ra m,  nescio,  q u e m  nos  ca sum 
p ra ece d en tem ,  'Praezedenzfall', vel  ex e m p la rem  ca sum  dic imus,  'resolución an 
terior en caso igual o semejante', u t  ai t  in  V o c e  b  vocabu la r i o  tuo,  Sam ue l  Gilí  
G aya,  docto r .  Ib id em  lego e t iam in t e r p r e t a t io n e m  h u j u s  n o m i n i s  q u o d  es t  
tbarrio», n e q u e  hoc *caserío dependiente de otra población» vel  *cada una de las 
partes en que se dividen los pueblos grandes o sus distritos» in n o m e n  la t inum  
con t ra x i ,  q u i p p e  c u m  n o n  p e r s p e c t u m  habe re m ,  q u id  in Insul is  Ph i l i p p ín i s  
barrio esse t,  sed  m a lu i  «ba r r í onem » la t i ne  dec l inare  et  afficere genere  m a s c u 
lino.  N e q u e  u n q u a m  antea  co g n o v e ram  A n g l o r u m  *ringworm», cu jus  m en t io  
era t  in  d o c u m e n t o ;  sed  didici  a benevo lo  medico vicin i  va le tud inar i i  esse 
'h e r p e t e m  t o n s u r a n t e m '  n o m i n e  tech n ico .

Et haec  q u i d e m  ex angl ica l ingua p r a e s t an d a  erant .  Sed jam accipe pauca  
e t i am  teu ton ica ,  quae  se la t ina  fieri vol eban t .  Scis c o m m u n i s t a s  do ct r i nam  
sic propagare  suam,  u t  a parvis  sedibus ,  q u a s  illi ' cel las '  n o m in an t ,  h o m i n u m

i.  Cfr. Vox, Diccionario general ilustrado de la lengua española, 1953, s. v. precedente.
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mentes  subigere t em pten t .  T o tam  ra tionem nos , q u e m a d m o d u m  Russi,  
'Zelltechnik' d icimus,  q u am  ego ver ti  in ' t ec hnicam  cellarem'  vel cellularem, 
facile so n an tem  aur ib us  aequa l ium nos t ro ru m  sub ject am rem.

Excogi ta tum his annis  est  cu r ru u m  digarioruni  genus ,  in q u i b u s  et sacra 
aedicula esset  et sacerdotum habi tat io.  Q u i s  non videat  illos cu r ru s  s u m m a  
cu m  fidelium ut il i tate c i rcumcurrere  illas regiones,  quae  penur ia  laborent 
sacerdotum et ubi nul lae s int  ecclesiae? T e u t o n e s  eos cu r ru s  appellare  coepe
r u n t  tKapellen-Wohnautos», ego vocavi  'd igas  sacellarias s imul  et habi ta tor i as '  
vel loquor de cu r ru  (scilicet au tomata r io )  qu i  pro sacello s imul  et  habi tacu lo  
sit. N o s t r u m  ’Anhaenger’, cu r ru m  vel carrum c o p u l a n d u m  alii cur ru i ,  quem  
vos remolque v idem in i  vocare,  q u em  Baccius «auxil iar ium cu r ru m »  facit, ego 
et iam « s u p p l e m e n t a r iu m » voci to cu rrum .

'Reparaturwerkstatte', hoc est  'officina riparazioni' I ta lorum,  a me dicta est 
«officina reparatoria,  vel refectoria»; po tuer i t  esse «officina reparandi s  m ach i 
nis».  ' Vorratsraum’, ves t ru m  recibimiento, ego, q u o d  locus est  in receptaculo  
majore d igarum et mach ina ru m ,  'h o r reu m  u tens i l iu m '  volebam esse.

Q u o d  dixi receptaculum novo genere teg u lar um  con tec tum  est  co m p res 
sae massae,  quam ,  quod  infinitae dur i ta t i s  sit, fabr ica tores vocav e ru n t  'Aeter- 
nit'. H abesne  al iud q u am  'a e te rn i t am '  no m en ,  cu jus  n o m i n a t iv u s  s it  «aeter* 
n i tes»  pr imae declinationis,  et g en u s  m ascu l in u m ?

Reddenda  etiam erat  haec com po si t io  vocum  vere  teutonica  Wehrbezirks- 
kommando». T ac e n t i b u s  o m n ib u s  lexicographi s  t em p ta b am ,  q u i d  esset ,  sic 
profari,  u t esset  « imper ium (vel praefectura)  c i r cum sc r ip t ion is  mi li tar is».  
Haec fere sun t ,  q u o r u m  a te exspecto  ex amen  et, q u a m  videris,  in meliora 
muta t io nem .  In te r p re tan d a  erat  et iam haec not i t ia  «Die Motorisierung der 
Mission ist zu gut 5 0  %  durchgeführt». Dicam,  u t  potuero ,  italice, et sit: la 
motorizzazione della missione è stata effettuata per ben cinquanta per cento. Lat ine  
sic scripsi:  «Missio au tomatar i i s  machin is  in s t ru ct a  es t  ad p lus  q u a m  5 0  °/0. 
Baccio duce  et iam brev ius  d icebatur :  «missio machina ta  esse ad 50  °/o*- A t  
enim hoc ip sum  '50 °/0’ qua ora t ione latina proferri  opor t ere t ,  hoc  ex te 
percontor .  N a m  ego n o tu m  hoc o m n i b u s  s ig n u m  °/0 co nsp ica tus  sic soleo 
loqui ,  u t  dicam:  «ad plus  q u i n q u a g in t a  pro  cen teni s  (pa r t ibus )» .  Bibliopolae 
solent  perc ipere  «remiss ionem pre t i i  t r iginta (p a r t iu m )  ex cen tena r io ,  vel 
t riginta cen te s imarum,  vel t r icenarum cen te s im a ru m » .  Si q u em  pot ue r i s  a d d u 
cere hom inem  vere la t inum,  u t  has  nos  cot id iani  u sus  fo rmulas  doceat ,  rem 
o m n ib u s  gra t i ss imam feceris q u o n iam  hoc ip sum  nob i s  est  p ro p o s i tu m ,  ut, 
q u id q u id  in s e r m o n em  no n  la t inum aequa l ium  n o s t r o r u m  cadi t  —et ca d u n t  
saepiss ime illae ce n te s im a e— hoc nos  vel nul lo  vel no n  n imio  negot io  etiam 
latine t rac temus.

Post r emo tibi n a r r a n d u m  s ta tu i  q u o d  her i  mih i  re legent i  in Palaestra 
Juni i  ann i  h u j u s  «per orbem» P. Jacobi Sidera in m e n te m  ven i t .  Is n u n t i a t  
inventas  esse ad In su lam  Sa rd in iam p lu r i mas  tes taceas  a m p h o ra s ,  mersae
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one ra r iae  navis,  u t  v id ea tu r ,  m ercem .  Cal igulae  naves  e lacu N e m o r e n s i  
col lec tas mise re  per isse  p ro x im o  bello.  Q u a m  non  misere p e r ie r in t  illae duae  
naves ,  sed  q u am  s tu l te ,  q u a m  nefarie e t  sce lerate deletae c o m b u s t i o n e  e s sen t  
—in m e n te m  v e n i t — cognosci  e Palaestra a n n o  X I X  (1949) ;  nam pag in is  35 
et  36  e jus  a n n i  scr ib i  ad N e m o r e n s e m  lacum iter et b re v em  i l larum n a v iu m  
h is to r iam,  n a v i u m  nih i l i  —diceba t  i n c e n s o r — q u o d  o p e r u m  fu i s s en t  Mus so-  
linii.

T y r s i r u t i s ,  N o n i s  S e p t e m b r i b u s  a n n i  1958. ■'

Litteris Patris Avenarii hoc parvo vocum indice respondeo:

Jee p :  u t  ex Encyclopaedia Universali Herder (H e r d e r ,  Barcelona 19 57  3) 
accipio,  es t  «cu r ru s  au to m ob i l i s  be l l icus A m er ic a e  S e p tem t r io n a l i s ,  moto r ia  
m a c h in a  i n s t r u c t u s  cu m  po ten t i i s  eq u in i s  sexag in ta ,  senis  ve loci ta t ibus  (p r o 
g re s s io n ib u s )  et  t ra c t io ne  in q u a t e r n i s  rot is».

A n i m a d v e r t a s  rogo: no n  a d m o d u m  placet  «po ten t i a  e q u ina»  pro  caballo 
de fuerza, de vapor (Pferdestárke); Dr. G e o r g i a s  Lu rz  (Per lo studio e l'uso del la
tino, 3 1  dic.  1 9 4 2 ,  p. 8 3 ,  cfr. et iam P a l a e s t r a m  L a t i n a m , 1 6  ( 1 9 4 6 )  1 6 4 - 1 6 5 )  

«vim eq u i n a m »  p ro p o s u i t ,  qu ae  ex defectu  dec l ina t ion is  vocis  «vis» for s i tan  
m i n u s  apta  si t .  C o g n asso  (Il latino per l'uso moderno, s. v. cavallo) et  alii h a 
bent :  « eq u u s  vaporal is» .  M el io r  t a m e n  vox q u a m  « potentia equ ina*  modo 
no n  s u p p e t i t .

De «curru  au tom ob i l i »  p ro p e d ie m  in P a l a e s t r a  L a t i n a  verbos iu s  ag emus  
cu m  propos i t as  de  re voces ab Ho lze r ,  P. A v e n a r io ,  P. Caeles t i  ad a m u s s im  
e x p e n d a m u s .

«Veloci t a tem* d ix i  marcha; q u a m  vocem in m u l t i s  ab Ho lze r io  p r o p o s i 
tis de  re motor ia  n o n  in v en i ,  n am  «progressio,  anteg radat io» es t  marcha ade
lante, et  «ret rogradat io» est  marcha atrás; sed marcha t a n t u m  er i tne  «veloci tas»,  
«gressio»?

N o t e s  e t i am velim: am icu s  m ecum  co m m u n i c a t  vocem jeep p ropr ie  geep 
fuisse s c r ib e n d a m ,  e a m q u e  vocem ena ta m  esse ex b re v ia t io ne  General purpose 
(servicio general, público), ex q u a r u m  pr im is  l i t ter is  «g» e t  «p» geep (propr ie  
gipi) ef fingitur .  —N e q u e  ce te ru m  mih i  v i de tu r  jeep «currui  publico» vest ro- 
q u e  Volkswagen re spondere .

P i c k  u p :  es t  ex eadem  Encyclopaedia Universali Herder « i n s t r u m e n t u m  
q u o d  v ib ra t iones  ac iculae  seu  s t i lul i  g r a m m o p h o n i  ad sono s  accipi en do s  a p 
tas in te ns iones  e léc tr icas  m u t a t  et  in m e g a p h o n u m  t rans fe r t» .  —N e q u e ,  ut  
vides ,  v e r b u m  ibi est  de m a c h i n a m e n to  ad ca p ie nda  onera .

T e s t  c a s e  (p receden te) :  «casum exempla re m »  probo; for tasse dici et iam 
potes t  «casus  simi li s»;  sed  C. M ar iano (Nuovo dizionario italiano-latino) sa
p ien ter  habe t :  «exemplum» et  «antecess io»:  quae  q u i d e m  op t ima es t  vox a 
a C ice ro ne (De Off. 1, 4, U )  u s u rp a ta :  «H om o au tem ,  q u o d  ra tionis es t  par
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ticeps,  per quam  consequen t i a  cerni t ,  causas  rerum v idet  e a ru m q u e  prae
gressus  et quas i  antecessiones non ignorat» (in edi t ione  critica Bernat Metge, 
Barcelona,  p. 13, ver t i tu r  in antecedents).

Barrio: cum p r i m um  vocem illam hispan icam legi e a m q u e  decl inat ione  
latina flecti animadver t i ,  rei novi ta t em mira tus  sum:  sed paulo  pos t  non 
«barrio, onis».  sed «barr ium ii» caden te  lat ini ta te i. e. saeculo  X,  XI,  ss. in 
Hispania  prae pr imis  ad h ib i tum  esse intellexi (Cfr. Du C a n g e ,  Glossarium, 
s. v. et N i e r m e y e k ,  Mediae et infimae latinitatis lexicon minus s. v. barrium, 2: 
faubourg): «Ita appel la tur  aed ium ac d o m o ru m  extra u rb em  et ad s u b u rb a n a  
quaedam  congeries. . .».  In Provinciae  vero C om it a tu  barrium vocant  eum 
aed ium n u m e ru m  qui  muri s  inc lu d i tu r :  «Flamma exivit  de mari  et  incend i t  
p lur imas  urbes  et  villas... et in Zamora  u n u m  barrium» (in Proel io de Clavijo) b

A t tam en  a voce cadent is  lat ini ta t i s  recedamus  opor te t  cum a Rom an is  
habeamus:  «vicus - s u b u r b i u m  - s u b u rb a n a  - s u b u r b a n i t a s  - regio urbis  vel 
pars - via - callis», fortasse et alia, q u ib u s  s igni ficat iones  vocis barrio l ingua 
latina expr imi  apt i ss ime po ssun t .

R ingw orm : medicus  ille certa scient ia sua,  mel ius  quam  nos ,  rem sciat.
Zelltechnik: probar i  fortasse potes t  «technica  cellaris»,  («cellularis»);  

q u o d  si hac voce «technica cellari,  cellulari»,  ar tem seu agendi  ra t ionem (pro
cedimiento) «per  cellulas» expr imere  vo lum us ,  novam  voce m accipiamus  
oportet .

K apellen-W ohnautos: «sacellarius» et «habi ta tor ius»  fortasse minus 
grata haec verba  non nul lis  erun t ;  qu id ,  si «cu rrus  au to m obi l i s  (a uto raeda )  
cum sacello et habi ta t ione» aut  «sacello et  habi ta t ion e  i n s t r u c tu s »  dicamus?

A nhaenger: «currus  auxi l iarius» bene est; «supp lem en ta r iu s»  si doctio
r ibus  placeat;  qu id n i  «remulcum» a d h ib ea m u s  licet pr im igen ius  ve rb i  s e n 
sus  non nihi l  im m u te tu r ?

Reparaturwerkstaete: «officina reficiendis vel re p a ran d is  machinis»
bene est, et sufficere possit.

Vorratsraum : mihi  esse v idetur  «cella prom ptuar ia ,  p ro m p tu a r iu m  
cella penaria»;  h i spanice  véro non recibimiento, sed depósito (i. e. receptaculo),

1. Curiosis lectoribus quae J. C o r o m i n a s  in suo léxico Diccionario crítico etimológico de la 
lengua castellana, Credos, Madrid, s. v. barrio refert grata esse possunt: Barrio, de ár. barr 
'afueras (de una ciudad)’ o quizá más precisamente del derivado árabe barrí 'exterior', ár. vg.
bórri, I a doc.: 949, bajo lat. barrium, doc. de Zamora (Du C.).

Para más documentación arcaica, Oelschl. Además hallamos muchas veces uarrio en 
doc. de 1039, referente a Aranda de Duero (M. P., Orig., 40, 41). Barriuelo en Oña, 1065 (ibid., 
131), en doc. 16. 10). El vocablo se halla además en port. bairro (barrio en Tras os Montes, a. 
1301: Leite de V. Philol. M ir. 11, 53). cat. barri... El significado primitivo fue 'aldehuela depen
diente de una población'; se halla en el doc. de 1030 y en otros de los citados así como en la 
1 Crón. Gral. y en textos del s. XVI; de aqui pasó a 'arrabal' [1625J, y de éste por una parte a 
'zona de una ciudad' fA lex .j, y por la otra a 'parapeto, muralla (que rodea al arrabal)'...
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r e s p o n d e r e  debe t ;  cui  s e n s u i  t u u m  i l lud  « h o r r eu m  u tens i l iu m »  q u a d r a r e  
po te r i t .

A e t e r n i t :  illa pe rcep ta  voce q u a e  es t  «aeterni tes ,  ae, m.» i t e ru m  n o n  
n ih i l  m i ra tu s  sum ;  t am en  cu m  léxica ad i i s sem  r e m q u e  m e d i t a t u s ,  n o n  i n v e 
n u s t e  n e q u e  in s i p i e n t e r  rem n o v a m  s ignar i  intel lexi ;  q u a  in voce in d ag an d a  
m u l t u m  me ju r a v i t  cl. v. G r a d e n w i t z  q u i  in léxico cui  t i t u lu s  Laterculi vocum 
latinarunt (voces  la t inae e t  a f r on te  et a tergo) ,  Leipzig  1904) ,  oc toginta  e x p r o 
m i t  voces  qu ae  illa t e rm in a t io n e  «-ites, ae» m. f i n iun tu r ,  ex q u i b u s  m ax im a  
par s  graecae  q u i d e m  s u n t  e t  lapi l los  pr e t io sos  s igni f icant ,  sed  s u n t  q u a e  et  
alia ex p r im a n t :  « th y m i t e s ,  paean i t es ,  nec tar i tes ,  galac ti tes ,  m y r t i te s ,  mel i ti tes ,  
ch r y s í t e s ,  persí tes,  an th rac í t e s ,  s ider í tes ,  a l abas t r i t es ,  pyr i t es ,  p u rp u r i t e s ,  
p o rp h y r i t e s ,  l y chn i t e s» ,  cet. :  ex q u i b u s  ex t r e m a e  ad rem n o s t r a m  p r o p i u s  
ac c e d u n t .  —Q u o d  si la t in i ta t i s  p r i m o r e s  aeteinitam in t h e s a u r u m  lat in i ta t i s  
r e co n d an t ,  ea dem  ra t ione  a c c i p i e n d u m  arb i t ro r  e t  «securi tam» («securi tes ,  ae, 
m.») :  n am  securit es t  a p u d  nos  c ry s ta l l i  g e n u s  peculiari  nota  p ra e d i t u m  q u o d  
difficile con f r i ng i  potes t .

W e h r b e z i r k s k o m m a n d o :  «praefectura  (vel  i m p e r i u m )  c i r c u m s c r i p t i o 
nis  mi li tar is»  p r o r s u s  p ro bo .

5 0  ° / 0 ( c i n c u e n t a  p o r  c i e n t o ) :  res,  nisi  fallor, es t  jam ol im in «Alma 
Roma» agi tata e t  p a r u m  l u m in i s  ins t i l lasse  v i d e n t u r  T a s s e t u s  et  alii clari  viri,  
locu m t a m e n  reper i re  n o n d u m  p o tu i .  T a m e n  cu m  v id ea m  scr ip tores  lat inos 
e t  g ra m m a t i co s  d ixis se :  4 / 7  « q u a t t u o r  se p t im ae» ,  7 / 9  «sep tem  nonae»:  qua re  
nos  d icere  n e q u e a m u s  50 ° / 0: « q u i n q u a g i n t a  cen tes imae»,  20 ° / 0: «viginti  
ce nte s imae» ,  30  ° / 0: « tr ig inta cen te s im a e»?  N a m  «centes imae» e ran t  usurae  
in q u i b u s  cen te s im a  sor t i s  pars,  hoc  es t  u n u m  pro  c e n t u m  s ingu l is  m e n s i b u s  
so lv eb a tu r ,  u t  ait  Force l l in ius ;  et  q u a m q u a m  ibi ag i tu r  de  us u r i s  «s ingul is  
m ens ibus»  so lv en d i s  v o x  facile a c co m m o d ar i  po tes t ,  ut i  c redo,  ad re miss io 
nes  in l ibris a l i i squ e r e b u s  e m e n d i s  vel v en d e n d i s .  —M o d o  ex Lurz io  (So
cietas Latina, 17  (1952)  16) q u a  ra t i on e  4  ° / 0 lat ine p ro f e r a m u s  didici ,  ibi 
e n i m  est: ein 4 ° /0 iger Pfatidbrief: «l it terae p ignera t ic iae  q u a t e r n a r u m  centesi* 
m a r u m » ;  « q u a t e r n ae  ce n te s im ae*  ig i tu r  s u n t  4  ° / 0...

His vocabulis enodandis et apte in linguam Iatinam reddendis 
operam quoque contulit cl. v. Jos. Holzer, Gymnasii Saraludovi- 
censis Rector, cujus haec verba:

« Q u o d  a d h u c  de re bus  illis opi n ios is  n o n d u m  rescrips i ,  non  mea in te 
neglegent ia  es t  in culpa ,  sed  ea de  causa  accidi t  mora,  q u o d  a l iquo t  vi ri s rei 
aut oc ine t i ca e  per i t i s  m a n d a v e ra m  ut,  qu id  si t  Unimog, ex t r ic arent .  U n u s  ali
q u i s  vel m u n u s  de hac re ad q u a n d a m  g e r m a n icam  fabr icam au tocine t is  c o n 
s t r u e n d i s  s cr ibend i  suscepi t .  Sed n o n d u m  d a t u m  es t  r e s p o n s u m .  E q u i d e m  
pu to  tUnimog»  esse co m p en d ia r i am  n o ta m  m o n s t r i  v e r b o r u m  « Universal -



4M De verbis in latinum inducendis a sociis disceptatur

motorem - gesellschaft» i. e. «universa li s  motori is  mach inamen t i s  fabricandis 
societas» vel u t et iam littera «g» re t ineatur  «u n i-ve isalis mot or i i s  fabr icandis  
globus».  Est autem mach ina  tractoria,  a rusticis et agricolis maxime usitata,

ab illa vero universa li  motori is  fabricandis  societate concinnata .
U t  ad Jeep t ranseam,  hoc au tocine torum genu s  dicerem «americanum 

au toc ine tu m  e litteris ge et pe appel l a tum»;  joci causa et iam «autocine tum 
gepicum».  - Sed et  meliora adno tem oportet ,  nam in a l iquo léxico Jeep per Kù- 
behuagen inveni  re ddi tum  i. e. cur rus ,  cu jus  exs t ruc t io  cupae simil is  est,  deest  
jg i tur  capsus,  habet  autem ploxemum (Cf. R i c h t ,  Illustr. lexicon antiquitatum 
Rom et Graec. sub  voce ploxemum). Si ig i tur  lat in ius  habere  aves vocabulum,  
en accipe «amer icanum cum ploxemo cu r ru m » .

Z e l l t e c h n i k :  ego dicerem «co m m unis ta ru m  per cellas, u t  a junt ,  mol it io
nes,  machinat iones».

V o l k s w a g e n :  mihi «vehiculum populare ,  cu r ru s  popular is» .
Ec hac data occasione ad P a l a e s t r a m  L a t i n a m  27 (1957) n. 159,  p. 144 

ss. haec refero: reembolso: «compensat io ,  repensat io,  r e m u n e r a t i o ». Envío a 
reembolso: «missus  cursual i  re munera t ione  ads t r ic tus ,  mis sus  aut  exh ib i t io  e 
delegat ione cursual i» .  Delegatio en im  cu rsual is  est m a n d a t u m  exact ionis  ta
bellariis a vendi to re  securi ta t is  causa c o m m is s u m  c o n c re d i tu m q u e .  Enviar uti 
paquete a reembolso: «fascem mit tere cum delegat ione cur sual i ,  delegat ione  aut  
remun era t ion e  cursual i  ads t r ic tum».  —«Solutio antelata» au tem  meo judicio 
es t  solutio «anticipata,  so lutio in an tecessum» i. e. ante  mercem receptam;  
q u a p ro p te r  in hac: verborum ju n c tu ra  non esse ad h ib en d a  videtur . . .» .

Cui tandem Moderator:

«U t  ex iis quae  supra  a te s u n t  relata colligo, et u t  n u n c  se res habet,  
unimog lat ine reddi  posse  v idetur:  «currus  t rac tor ius  unimog».

Mul ti ex cu rr ibus  qu os  vulgo jeep vocamus,  h a b e n t  et iam c a p su m  et 
p loxemum ; et ideo haereo in verbo;  for tasse,  d u m  mel iora ex sp e c t am u s ,  d ice
re p ossum us :  aut  «currus am er icanus  cum ploxemo» aut ,  rem subt i l i us  defi
n i en te s  —licet absona sit vox — : «currus  (a m e r i can u s )  gepicus». N o n n e  et alia 
extera et barbara,  necess i ta te ex nov is  rerum inv en t i s  const rict i ,  accipimus:  
«cafeum, chocolata,  pulvis  n icot ianus ,  cu r ru s  p u l m a n i a n u s » , cet.? nam  cum 
res t a n tu m  def in imus,  non om nes  m en tem  n os t ra m  et rei n o t io n e m  asse
q u u n t u r .

Q u a e  vero ad vocem reembolso spectant ,  a te. p ropos i t a  verba  probo,  sed 
«delegatio» illa, ut  mihi  v idetur ,  o bscu ram  redd et  rei no t ionem,  neq u e  facile 
om nes  in tel legent .  H ab eam u s ,  si placet:  reembolso: «solut io,  compensa t io».  
— Envío a reembolso: «missus  ( — fascis, fasciculus ,  l ibellus,  l iber,  cet.  esse pos* 
s u n t —) com pensa t io ne  cur sual i  a d s t r i c t u s » ; eti for tasse c lar ior  er i t  locutio:  
«missus  solut ione  (mercis)  tabel lar io danda » .  —Enviar un paquete a reembolso:
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«fascem (fasc iculum,  l i b ru m ,  o p u s c u l u m ,  cet . ) m i t t e re  i m p e n s i s  tabel lar io 
s o lv en d i s  (ab al iquo,  per  a l i q u e m ) » ; «fasc iculum m it t er e  so lu t io ne  tabel lar io  
d an d a  s o l v e n d u m  ( p e n d e n d u m ) » .  Locus  ig i tur  ille P a l a e s t r a e  L a t i n a e  (27 
(1957)  144)  s u p e r i u s  a te m em o ra tu s ,  i ta es t  mel ior  r e d d e n d u s ,  dele: «solu
t ione  ante la ta»  et  m u ta  in «so lut ione  d a n d a * .

Cetera  ab  am ico  p ro pos i t a  l ib en te r  p ro b a m u s .  J. M.  M.

C U R S I M  N O T A T A
A d  C y p r i a n u m  G a l l u m .  —  A d fe r re  j u v a t  locum C y p r i a n i  Gall i  pcetae  

ch r is t i an i ,  q u o  loco C ice ro n i s  m e m o r  fu isse v id e tu r .
C y p r i a n u m  i l lum Ga l lum  i n e u n t e  saeculo  V  in Gall ia v ix is se  co m p e r 

tu m  h ab e m u s .  Scr ip s i t  au t em  p a r a p h ra s in  metr icam l i b ro ru m  T e s t a m e n t i  
Ve te r i s  h i s to r i c o ru m .  C u j u s  ope r is  i ndo les  ac n a tu ra  cu m  ve r s io n e  poét ica 
N o v i  T e s t a m e n t i ,  a Ve t t io  J u v e n c o  confecta ,  c o m p a ra r i  po te s t .  C a im in a  ve to  
C y p r ian ea ,  ob l iv io ne d i u t i s s im e  celata,  saecul is  t a n t u m  X V I I I  et  X I X  i t erum 
in lucem pro t rac ta  s u n t .  I n n o t u i t  h u c u s q u e  pr ae te r  f r ag men ta  P en t a t e u c h u s ,  
Josue ,  l iber Ju d i cu m .  Q u a e  omnia  s u m m a  cu m  cura  R. P e ip e r  a n n o  1891 cr i 
t ice ed id i t  in C o rp o re  V i n d o b o n e n s i  S c r ip to ru m  Eccles ias t ico rum La t inorum.

Edi tor,  p o s tq u am  s e r m o n e m  C y p r i a n i  ad v u lg a re m  u s u m  G a l lo ru m  ac
cedere  an im ad v e r t i t ,  haec  de cu l tu ra  poetae  add id i t  (pp.  X X I V - X X V ) :

«Non mediocriter tamen litteris latinis institutum eum produnt innumeri loci. Quibus  
principum poetarum a Lucretio ad suam prope aetatem versus imitatur, Vergilium prae ceteris, 
sed et Horatium cum Ovidio, Persium et Juvenalem, Lucanum queque ni fallor cum Statio et 
Silio in deliciis habuit; quibus ex pedestribus auctoribus Sallustium Livium Tacitum adiungas».

Q u i b u s  a u c to r ibus  ad dere  vel im C ic e ro nem ,  q u o d  an al ius jam fecerit  
nesc io .  Poetae  en im  ca rm ina rap t im t a n t u m  perlegi  nec  t r ac ta tu s  in ea recen
tes p e r s c ru t a tu s  sum.

A g i tu r  au tem  de capi te  XX II ,  v e r s ib u s  2-4 l ibri  de Exodo:
«Sin autem in ipsa perfossione inventus fuerit fur, et percussus mortuus fuerit, non est 

¡Ili caedes (2). Si autem oriatur sol super eum... (3) et inventum fuerit in manu ejus furtum... 
dupla reddet ea». ,

Q u a e  ita ver t i t  C y p r i a n u s ,  v e r s ib u s  883-86 Exodi :
«Nocturnum furem licitum prosternere ferro, /  dum penetrat postes obsaeptaque limina rumpit. 
Si vero exorto fuerit iam sole prehensus, /  dupliciter redhibere nocens sublata iubetur».,

I n  pr imo d u m t a x a t  v e r su ,  qu i  longius  a verbis  Exodi  recedit ,  Ciceron is  
m e m i n i t  auctor ,  in o ra t ione  pro Milone, v. 9, dicent is:  *. •

« D u o d e c i m  t a b u l a e  n o c t u r n u m  f u r e m  q u o q u o  mod o,  d i u r n u m  a u t e m ,  si se t e lo  defenderet ,  
interf ici  i m p u n e  v o l u e r u n t » .

Simil i  modo in Diges t is  Jus t in ian i  (48,  8, 9) legi tur:
• Furem nocturnum si quis occiderit, Ita demum impune feret, si parcere ei sine periculo 

suo non potuit».
J. I J s e w i j n ,  Stat ionss t raa t ,  62,  Z w i j n d r e c h t  (Belgium).
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C om m em oratio C iceroriana. —  Multae  acroases  C iceroni  publ ice 
ce lebrando ub ique  t er r arum s u n t  habitae.  Longius  om nes  et  s ingulas  e n u m e 
rare quae  vel in Italia t an tu m  actae sun t ,  nani non modo A rp in i  e t  T u s c u l i  
et Romae et Medio lan i  et G enuae,  sed et iam Comi,  U t in i ,  F rus inon e,  M e s 
sanae,  Senae  Gallicae, Formiis,  Barii,  Leuci,  Bononiae,  A nc onae,  cet. Q u a e  
quidem  di spu ta t iones  a viris pe r i l lus t r ibus  prolatae sun t :  in q u i b u s  H.  P a r a 

t o r e ,  J. B. P i g a t o ,  J. B. P i g h i ,  C. C o r s a n e g r o ,  s u n t  n u m era n d i .  In om n ib u s  
his acroas ibus  appare t  q u a n t u s  v i r  et qual is  fueri t  Cicero,  qu i  etsi  ab e r u d i 
t i ssimis vi ri s exqu i r i tu r ,  p e rp e n d i tu r ,  exis t ima tur ,  tamen plura  in se occulta 
re condat  q u am  patefaciat.

Juva t  q u o q u e  referre quam  scholam Bar tho lomaeus  O l i v e r  ede  Cicerone, 
litteris et humanitate» in S tu d io r u m  U n iv e r s i t a t e  Caracensi ,  in Venet io l is ,  
doctor  clar iss imus am icusque  noster,  Kal. Dee. a. M D C C C C C V I I I  expl icavi t .  
Sancti  Jacobi  in Chi lia cl. v. L u c c i o l i ,  Rei Publ icae Italicae legatus  d i sputav i t  
ede  Cicerone quod ad sui temporis rem publicam».

Cicero. — H o s  novos  com m en tar io s  — elegant i,  venus to ,  conc inno se r
mone  lat ino co n sc r ip to s—  auspice  Col legio s tud i is  C ice ronian is  p ro v e h en d i s  
evul gand os  laeti sa lu tam us ,  et  q u o d  latine e d u n t u r  et q u o d  de Cicerone 
l o q u u n t u r .  C o m m e n ta r io ru m  M o d e r a to r  es t  H.  T o n d i n i ;  al ter  a Moderato re  
id em q u e  sa t i sda to r  est  Pet rus  B r u n o ,  u te rq u e  egregius  sane  vir,  maximi  
ingeni i  u terque ,  V a t i ca n o ru m  co m m e n ta r io r u m  q u ib u s  est  index  L a t i n i t a s  

conscr ip tores  praeclari.  C i c e r o  e m i t t i t u r  e: ePiazza dei Cavalieri di Malta, 2. 
Roma». Ho c a n n o  t e r  prodibi t .  En q u id  h is  com m enta r i i s  et edit i s et  edendis  
qu ae r i t ur :

«...Collegium (studiis Ciceronianis prove
hendis) statuit Commentarios edendos, quibus 
quidquid de Cicerone quaesitum sit, hoc anno 
Ciceroniano vertente, demonstretur; et... hos 
Commentarios divulgandi munus nobis tri
buit, quibus et quantum apud nos ceterosque 
populos de Cicerone celebrando actum sft

exponatur, et ex operibus Ciceronianis selec
tae sententiae proferantur et commentationes  
de Ciceroniana doctrina cura et studio exhi
beamus. Cum autem eruditorum cujusvis gen
tis lectioni hos commentarios commendari 
deceat, eos non modo itahee verum etiam 
latine exaratos voluimus*.

Signum  C iceroni A rpin i erectum . — In his  c om m enta r i i s  qu i  « C i c e 

r o »  i n s c r i b u n t u r  legas q u a  sol lemini ta te  in Capi to l io  c o m m em o ra ta  sit  
Ciceronis  memoria .  Ibi v ideas  pho to g rap h ic e  e x p r e s s u m  M. T u l l i i  C ice ron is  
m o n u m e n t u m  A r p i n i  pos i tum ,  q u o d  effinxit  egregius s t a tu a ru m  ar ti fex Fer-
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rucciLis V e c c h i .  H a n c  s t a tu am ,  q u i  ne  p ic tam q u i d e m  se v i su ro s  sp e r an t ,  
v i d e a n t  et  legan t  a Pet ro  B r u n o  desc r i p ta m :

• Pede priore insistens et erectus; toga liber patriam sit ausus; atqui ex vultu, in respuen-
solutusque, quo facilius ad pugnam sese ac* tis modum formato, eo angore animum vexa-
commodet, manum dextram porrigit editam in tum Intellexeris, qui benignitatemotumgestum-
altum cujus digitus Index perdito9 homlne9 que exornet, nedum imminuat. Rugae autem
demonstrat; oculi eju9 acerrimi, et ii quidem circumfluentis togae, haud secus atque cunctae 
saepti palpebris leviter demissi9, intentiss im i corporis partes, eo contendunt ut firmitatem 
ad destinatum collineandum esse videntur, id et bracchio elato et manui in pugnum com
esi ad feriendum, si quis mina9 jactare in pressae et implacato digito afferant».

H a e c  in s ta tuae  basi  s u n t  ins cr ip ta ,  e legan t is s ima l a t in i t a te  ab amico 
G u e r i n o  Paci t t i  co n t e x t a  ( Cicero, 1 (1958)  17).

V N V S  • O M N I V M  • E M I N V I T  • L A V D E  • D I C E N D I  
R O M A N O R V M  • D I T A V I T  • S E R M O N E M  • A T Q V E  • I L L V S T R A V I T  

A R C T E  • M A T R I  • C O M M V N I  • N A T I O N E S  - D E V I N C T V R V M  
L I B E R T A T E M  • C IV IL IB V S  ■ D I S C O R D I I S  • O P P R E S S A M  • D E F E N D I T  

CIV IL IB V S  . D I S C O R D I I S  • C E C I D I T  • I M M O L A T V S  
V E T E R V M  • S A P I E N T I A E  • P E R I N S I G N E  * D E C V S  

C O M M V N I  • O M N I U M  • H U M A N I T A T I S  • P R A E C O

Pittacia C iceron iana . — «Romae,  rei tabellar iae M o d e r a to re s  u t  p i t ta 
ciis c u r su a l ib u s ,  v ig in t i  q u i n q u e  l ibellis v en a l ib u s ,  effigies C iceroni s  expri* 
m e r e tu r  c u r a v e r u n t ,  Kal. Dee.  a M C M L V I I * .  G a u d e m u s  fac tum,  at  m i r a m u r  
v e h e m e n t e r  q u o d  Caesar i  n o n  m o d o  n o n  idem factum est ,  sed  ne  simile 
q u id e m .  Caesa r i  sane  Italia e t  o m n i s  orbis  t e r r a ru m  no n  m i n u s  debe t  q u am  
Ciceroni .  Et iam in h u n c  di em  s tu d i a  p a r t i u m  odia et  am ores  h o m i n u m  m o 
ven t!  Si Caesa r  re su rg e re t  et  Cicero!. . .

C om m entarii m em oriae  C iceron is celebrandae evu lgati. —  C o m 
m e n t a r io r u m  q u i b u s  es t  i n d e x  H u m a n i d a d e s ,  in S t u d i o r u m  U n iv e r s i t a t e  
Comil l ens i ,  in H i s p an ia ,  e d i to ru m  fasc iculus  19-20 to tu s  fere C iceroni  
d ica tur .  En c o m m e n t a t i o n u m  index

En el Bimilenario de la muerte de Cicerón;
Humanismo y H umanidad de M. Tulio Cicerón, 
p o r  R .  O l a e c h e a , S. J . ;  Cicerón y el Derecho Ro
mano, por O. R o b l e d a , S. J . ;  Un monumento de 
vituperación, por J. A. M u n i t i z , S. J . ;  La inmor
talidad del alma en Cicerón, p o r  J .  S a l i n e r o

P ra eses  rei pub licae G a llicae  RenatU9 C oty  cu m  R o m a m  profectus
est ,  in Co l le gium S tu d i i s  C ice ro nian is  p r o v e h e n d i s ,  i t em  Romae c o n s t i t u 
t u m  h o n o r i s  causa  max im a es t  ad se r ip tu s  so l l em ni ta te .  En dec re tum :

P o r t e r o ; La esencia de la felicidad y el concepto 
de virtud en Cicerón, p o r  J o s é  L u i s  G a r f e r ; Ci
cerón lingüista, p o r  M o n s . A m l e t o  T o n d i n i ; 

ideas pitagóricas en Ovidio, p o r  J u a n  M .  F e r 

n á n d e z , S. J.
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R O M A E  
PRID.  N O N .  MAI.  A. M D C C C C L V I I  

C O L L E G I O  S T V D IIS  C I C E R O N I A N I S  P R O V E H E N D I S
C O N V E N T V M  HABENTE  

QVOD VERBA FACTA SV N T  DE SINGVLARIBVS MERITIS QVAE IN ALMAM  
H A N C  VRBEM C ON STEN T RENATI COTY REIPVBLICAE GALLICAE 
PRAESIDIS DE EA RE QVI A DE RA NT  ITA C ENSVERVNT  

.QVVM VIR AMPLIS5IMVS ATQVE ORNATISSIMVS IN T RA CTANDIS LITTERIS 
LATINIS EXQVISI TE VERSATVS SIT TVM VERO IN M. T. CICERONIS SCRIPTIS 
VOLVENDIS QVlBVS ABSOLVTA ET VLTIMA R O M A N A R V M  LITTERARVM  
FORMA CON TIN EREN TVR OPERAM N O N  MEDIOCREM COLLOCAVERIT  

Q V V M  H A V D  SECVS ATQVE HVIVSCE COLLEGI VIRI PRO SVI A NIM I SENTENTIA  
EGERIT CONTENDERIT VI' QVO ROM ANORVM  CVLTV ATQUE H V M A N IT A T E  
LATISSIME OLIM GENTES AD POLITIORIS VITAE VSVM  T RA DV CTA E ESSENT 
EODEM NOSTRIS ETIAM DIEBVS Q V A N T V M  POSSET SVBSIDI A D  POPVLOS  
FRATERNO QVASI FOEDERE IVNG END O S APPARARETVR  

PLACERE VNIVERSIS VT

R E N A T V S  C O T Y  
REIPVBLICAE GALLICAE PRAESES 

IN  COLLEGIVM STVDIIS CICERONIANIS PROVEHENDIS  
HONORIS CAV SA  COOPTARETVR  

VT1QVE DECRETVM HOCCE IN PVBLICAS TABVLAS REFERRETVR QVIBVS AD  
POSTEROS OBSERVANTISSIMAE V O LVNTATIS OFFICIVM PERTINERET. 

C EN SVER VN T
Julius Andreottii Collegi Praeses, 

Hyginus Funaioli, alter a Praeside, 
Gilbertus Bernabei, arcarius.

Q u i  u t i l i tatem q u a e r u n t  et am b i t io n em  s e q u u n t u r ,  v idean t  s tud ia  classi 
ca n o n  oppo n i  rei publ icae m ode ra ndae.

C u r s u s  C l a s s i c u s  q u i  «Perficit» a p p e l l a t u r  i n  S e m i n a r i o  f lav iobr i -  
g e n s i  (B i lbao)  c o n s t i t u t u s .  — Saepe omina s in i s t r a  lat initati  im penden t i a  
h inc  den u n t i a r e  aegre sane  debu im us .  A t  a l iquando  immo et saepe,  auspicia 
opt ima  po r t enden t ia  indicare p o tu im u s .  O m i n e  q u id em  opt imo es t  hic c u r 
sus  in Seminar io  d ioecesano f laviobr igensi  (Bilbao) rite co n s t i t u tu s ,  qui  
u n u m  an t ium  scho lar em p ro d u c i tu r  qu o  «classici» scr ip tores  et graeci et  lat i 
ni s tud iose  co lu n tu r  ab a l um nis  val idiore ingenio p raes tan t ibus .  P r im o t r i 
mestri  Homer i  et  Vergili i  poemata  integra l inguá p r imigen ia  l e g u n t u r  et s t u 
dio accura t iss imo su b j i c iu n tu r .  Al tero  o ra to r ib us  c lar iss imis,  D e m o s t h e n i  
dico et  Ciceroni ,  in se ipsis et cu m  nost rae  ae ta t is  ora to r ib us  collatis, opera 
nava tu r .  Ter t i o  de n iq u e  tragici  auctores  et  comici  et lyrici  toto ardore  c o lu n 
tur.  U t  patet,  a n n u s  classico cu l tu  et h u m a n i t a t e  quas i  i m b u i t u r  et p en e t r a tu r  
to tus .  A l u m n i  i t aque qu i  h u n c  c u r s u m  amplex i  s u n t ,  no n  p o t e r u n t  non h u 
mani ta t e  repleri .  N a m  pars q u id em  tempor is  max ima auc to r ibus  ab u n o q u o 
que a lum no  legendis  t r ibu i tur ;  re l iquo vero  tem po re  a lu m n i  m u t u o  cornimi-
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n ican t  q u ae  a s ingu l is  inves t igata  s u n t  et  degusta ta .  H ic  c u r s u s  jam hoc a n n o  
p e rcu rr i tu r .

C u i  q u i d e m  p ro pos i to  m ax im ae  t r i b u e n d a e  s u n t  laudes ;  r a t i o n e  en im  
n o n  t a n t u m  bona,  sed  opt ima ,  v o lu n ta t i  San c tae  Sedi s  ex t r em is  gravissi -  
m i s q u e  d o c u m e n t i s  ex p r es sae  o b s e q u i u m  p r a e b e tu r  e t  oboedien t i a .

H u j u s m o d i  au tem  c u r s u s  n o n  es t  a p u d  H i s p a n o s  n o v u s .  N a m  mùl to s  
jam a n n o s  a P. H e n r i c o  B a s a b e ,  S. J. in Col legio  Sa n c t i  S tanis la i ,  S a l m a n t i 
c e n s e  cu r sus ,  n o m i n e  Perficit a p p e l l a tu s ,  q u o d  f laviobr igensis  ex e m pla r  es t  et 
forma di r ig itur .  C u j u s  f r u c tu s  s in g u l is  m e n s ib u s ,  t y p i s  excus i  v u l g a n t u r  in 
co m m en ta r i i s  q u i b u s  es t  e t i am i n d e x  Perficit.

V ig et latin itas. — Q u a n t i  l a t in i ta s  e t iam hod ie  valea t  ac fiat, a r g u 
m e n t o  s i n t  l i t terae ab  H e n r i ca  M a l c o v a t i ,  in S tu d i o r u m  U n i v e r s i t a t e  T i c i 
n en s i  egregia l i t t e r a ru m  la t i n a ru m  magi s t ra  ad alias U n i v e r s i t a t e s  m an d a to  
m u n e r e  missae.  Q u a s  legas in c o m m e n t a r i i s  L a t i n i t a s  (VI  (1958)  219  sq.) .  
Ibi in v en ia s  e p i s tu l am  « U n iv e r s i t a t i  S t u d i o r u m  B u d a p e s t i n e n s i  te r t i as  i n s t i t u 
t ionis  suae  saecu lares  ferias ce leb ran t i» ,  m issam,  «Li t teras  U n i v e r s i t a t i  Mexi-  
canae  Reipub l icae  ol im regali pont if iciae»,  « P ra e s ta n t i s s im o  Praes id i  ampl is-  
s i m o q u e  consi l io  Gall icae Societat i s  ad ch e m ic am  a r te m  p r o v e h e n d a m  
cons t i tu tae» . . .  Q u a e  o m n e s  v e n u s t o  e l e g a n t iq u e  se r m o n e  la t i no  exara tae  
s u n t .

Lingua lat ina in h o n o r e  hab e r i  pergi t ,  im m o  in dies p lu r i s  fit vel  in ipsis 
C iv i t a t i b u s  A m er ic ae  S e p t e m p t r i o n a l i b u s ,  si f idem d a m u s  P ro fe sso r ib us  
l ingu ae  la t inae  in S tu d i o r u m  U n i v e r s i t a t e  W i s c o n s i n e n s i  congregat is .  Q u i  
q u id e m  a s s e r u n t  n u m e r u m  a l u m n o r u m  q u i  l ingu ae  lat inae d e n t  oper am  
ex t re m is  X  his  a n n i s  t r i p l ic a tum  esse ,  adeo ut  ser mo l a t inus  a l t e r u m  locum 
ob t inea t  pos t  l i n g u am  h i sp an icam ,  quae  p r i m u m  locum tene t ,  et  an te  gall icam 
g e r m a n i c a m q u e  qu ae  t e r t i u m  q u a r t u m q u e  o cc u p an t .  Q u i b u s  de causis  
au g e tu r  la t in i ta t i s  cul tus?  P a re n te s  v i d e n t u r  illas d i sc ip l inas  quaes i is se  q u a e  
ab a lu m n i s  q u a m  m ax im am  an im i  c o n t e n t i o n e n  et laborem ex ige ren t  et  e x 
posce ren t .  Q u a r u m  sane o p t i m a m  et  ap t i s s im a m  la t inam l i n g u am  esse 
d u x e r u n t .

A  sen io r ib u s e x e m p lu m ... —  Ex actis d i u r n i s  accepi  m ac h in a to r em  
e m e r i tu m  C aro lu m  Bai ley ter  in h e b d o m a d a  Col le g iu m  T e c h n i c u m  Blackpo- 
o lense  adiisse u t  l inguam gal l icam et i tal icam disceret .  Et  m i r u m  p ro r sus ,  
l inguam  q u o q u e  discere  la t i nam a n i m u m  indux is se .  A t  res m i ran d a  n o n  
esse t,  nisi  hic a l u m n u s  7 7  ae ta t i s  a n n u m  exp levi sse t . . .  Res ergo ce lebranda 
et mira,  n e q u e  ta m en  nova (q u id  su b  sole novu m?) .  N o n n e  et  Ca to  90 an n o s  
n a tu s  l inguae  graecae vacavit?

H ortatio ad o m n e s  am icos L inguae Latinae. —  Lege, amabo ,  hanc  
h o r t a t i o n e m  a f a u to r ib us ,  sociis am ici sque Fundationis Grotianae, quae  sedem
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Monachi i  habet ,  Ciceronianam com mem ora t ione m actur is  exaratam,  q u am q u e  
ex commen ta r io ru m qu ibus  est  index Latinitas eodem fascículo q u o  supra ,  
excerps i  (Lat., VI (1958) 232).

«Sodales! Linguam nostram larinam, qua 
sumus educati atque imbuti a prima pueritia, 
matrem venerandam fuisse omnis educationis 
et disciplinae totius Europae meminisse con
sentaneum est praecipue his temporibus... 
Memores simus Latinitatem sacrum quoddam 
per tot saecula vinculum fuisse animarum et 
instrumentum mutuae Intel ligentiae late in 
om ni bus partibus cogitandi e t philosophandi.  
In religione, in re publica, In vita cotidiana... 
Nolimus umquam Indigni esse hujus huma
nitatis, quam Cicero noster tam magnifice ex
pressit in libris suis immortalibus.

Omnia quae vere Latina sunt spirare sci
mus humanitatem, liberalitatem, magnitudi
nem animi... Digna igitur est lingua nostra 
Latina, quae tanta praeclara in se continet, ut 
vim denuo et auctoritatem tandem recuperet,

ad omnium bonorum animos colligendos in 
unam quasi Ingentem patriam incorpoream 
supra patrias...

Nequaquam enim mortua est lingua Lati
na, 9ed nata ut vivat... digna quidem praecla
re ut florescat non in scholis tantum angustis 
et cubiculis doctorum, sed etiam in foro et in 
mundo, ubicumque magnae quaestiones pro 
salute mundi serio deliberantur...

Loquamur igitur, quantum fieri poterit, 
Latine; profiteamur publice nostrae Latinita
tis laudem et utilitatem. Inde quid beneficii 
profluere possit omni vitae publicae docebit 
tempus futurum, dummodo nos iidem, quales 
sumus et educatione et indole animi, cum 
omni conscientia et nobili superbia esse num- 
quam desinamus: veri amici atque propugna
tores excelsae nostrae linguae Latinae*.

A rchaeologica inventa . — Effoss ionibus  q u i b u s  p lur ima n u p e r  reperta 
s u n t  ap u d  Brauronem,  ad oram Att icae  Septem pt r ion alem ,  v id e tu r  s ep ul cr um  
Iphigeniae  detec tum esse; q u o d  sepu lc rum ,  in specu re cond i tum,  ad t em p lu m  
Artemid is ,  s. V a. Ch .  n. s t r u c t u m  a tq u e  ab Eur ip ide  in illa tragoedia «Iphi
genia  ad Aul idem» desc r ip tum.  Pate t  enim qu ae  ab Eur ip ide  d i c u n t u r  o m n i 
no similia esse iis quae  modo  effossa s u n t .

R om anitas. — N o v i  commen ta r i i  a «Societate R o m an is ta rum  Brasilien- 
si* edend i  n u n t i a n t u r ,  cui  sit  i nd ex  Romanitas. P ro p o s i tu m  est  u t  bis in anno  
edantu r ;  modo t am en  semel  in anno  p r o d i b u n t  d u m  n u m e r u s  et consc r i p to 
ru m  et legent ium in dies augeatur .  Sedes  moderator i s  est: Sociedade Brasileña 
de romanistas. A v .  Rio Branco,  185; Sala 1114;  Rio de Janeiro  (Brasil).

En p r i m i  f a s c í c u l í  index r e r u m :  A. P i g a - 

n i o l : Les empereurs parlent aux esclaves. J. C. 
M a t o s  P e i x o t o : Convivencia no matrimònio ro
mano. Alexander C o r r e i a : 0  dolo nos contratos 
de boa fé. Thomas M a r k i : Sociedade tercto non 
cito». V a n d i c k  L o n d r e s  d a  N o b r e g a : A inda o

«paricidas esto». D e s e m b a r g a d o r  V i e i r a  F e r r e i - 

RA: Savigny. O. T. d e  B r i t o : O Latim no voca
bulario inglés básico. A. F r a n z  D o b b e r t : Der 
Lateinunterricht von gestem und beute. V .  L .  d a  

N o b r e g a : Cicero perante o asianismo e o aticismo. 
— Renengóes. — Noticiàrio.

A cta D iurna. Editio italica s cho la r iu m  co m m e n t a r io r u m  q u i b u s  est 
index:  Acta Diurna,  a Gua l te r io  Ross i  p a r a t u r  (Rossi Editore, Via Brera, 5. M i 
no (Italia).
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S o c i e t a t i s  O r b i l i a n a e  in a n n u m  1959  M o d e r a t o r  r e n u n t i a t u s  es t  Joan- 
nes  G rana ro lo ,  in S t u d i o r u m  U n i v e r s i t a t e  A q u a e  Sext iae  ( Aix-cn-Provence) 
doctor ,  q u i  Doctor i  W .  F. J ac K so n -K n ig h t  succedi t .

C a l e n d a r i u m  L a t i n u m  Societas  i tem O rb i l i an a  in  a n n u m  1959  —o m n i 
no c o m m e n d a n d u m  — vu lgav i t ,  u t  a n n i s  s u p e r io r ib u s  fecerat .

R a im u n d i  L u l l i i  o p e r u m  ed it io :  — Su quidem appendice absolvetur in quo lingua qua
periore fascículo nuntiavi edit ionem parari Raimundos est usus diligenter perpendetur;
operum omnium latinorum a Beato Raimundo libri de Raimundo ejusque rebus scripti colli-
Lullio conditorum. N u n c  aliud Lullianum guntur, glossarium verborum proponitur. Haec
nuntium legentibus perferimus, opera Lulliana opera omnia primigenia lingua qua Raimua*
quae praecipua diceres et quasi necessaria in dus Lullius est usus, catalaunlcam dico, per
vulgus edi, iteratis curis Officinae Librariae fascículos 100 pagellarum menstruos vulgari
Barcinonensis «Selecta» nuncupatae. Quae coepta sunt. Fasciculorum perlegi primum, in
opera duobus continebuntur voluminibus (qui- quo proponuntur prooemia In opera Raimun-
bus est index tObres essencials») quorum prius di, a clarissimis viris, uti sunt Míchaél B a t -

complectitur libros: Blanquerna, Libre de me- l l o r i , S. J., Thomas et Joachim C a r r e r a s  A r-

ravelles, Libre de l'Orde ds Cavalleria, Arbre de t a u , Georgius R u b i ó , conscripta. Editio haec
ciència, Libre de Gentil t los tres savis, Libre de nova, etsi non est critica - m a n u  enim scripta
Sancta M aria, Libre deis mil proverbis, Poesies. collata non afferuntur— non dedecet tamen
Alterum autem: Arbre de filosofia d'amor, Libre editionem quam vel viri eruditi et his disci
de contemplació, Liber de N atali Pueri Jesu, quod plinis Imbuti postulare possunt.

D e  v i t a  d e c e s s e r u n t .  — N o n  m o d o  Catho l ic i  sed  h o m i n e s  o m n e s  l u 
g en t  ac m ae ren t  m o r t u u m  P i u m  x i i  Ponti f icem M a x i m u m ,  qu i  vere  «Pons» 
fui t  D e u m  int er  et  h o m in es ,  et  p o n te m  fecit a t q u e  e x s t r u x i t  in t e r  h u m a n u m  
ra t io n a le m q u e  c u l tu m  et  f idem re l i g ionem que .  N o s  Pont i f icem M a x i m u m  
q u e m c u m q u e ,  Dei  d o n u m  h o m i n i b u s  fac tum ae s t im am u s .  Sed in  eo q u i  fu it  
P iu s  XII  v i d i m u s  et  mira t i  s u m u s  v i r u m  eg reg ium  q u i  h u m a n i t a t e m  f u n d a 
m e n t u m  h a b u i t  oper i  s u p e r n a t u r a l i  a p t i s s i m u m  et  va l id i s s im u m ,  o m n ib u s -  
q u e  p ro p o s u i t  c u l t u m  h u m a n u m  t a m q u a m  c o lu m en  to t iu s  i n s t i t u t o n i s  chri9- 
t i anae .  N e m o  est  q u i  ignore t  q u a n t i  s tud ia  haec  nos t ra  fecerit  q u a n t u m q u e  
p romove r i t .  L o n g u m  es t  e n u m e r a r e  ora t iones  in q u i b u s  s tu d i a  classica,  et  
l i n g u am  in pr im is  la t inam,  laudave r i t ,  c o m m e n d a v e r i t ,  v ir is  eccles ias ticis 
e t iam a t q u e  e tiam im pos uer i t .  L in g u am  la t inam in sacris ope ran d i s  r e t i n e n 
dam  esse ce n s u i t  et  conf i rmavi t ,  n o v a m  P s a l m o r u m  in  pu r i o re m  cas tiorem- 
q u e  s e rm o n e m  l a t inum  ve r s io nem  in d u x i t ,  p robav i t  t u t av i tq u e .  C o m m e n t a 
rios qu i  Latinitas i n s c r i b u n t u r  sua  auc to r i ta te  m u n iv i t .  N e q u e  u l t im u m  locum 
t e n e n t  do cu m en ta  illa praeclara q u i b u s  n u p e r r i m e  l inguam  la t i nam i t e ru m  
i t e ru m q u e  defendi t ,  sanci t ,  im p o n i t .  P a l a e s t r a  haec  no s t ra  n u m q u a m  obli- 
v i sce tu r  a S u m m o  Ponti fice,  cu m  m u n e r e  fu n g e r e t u r  a Secret i s  S t a t u s  l aud i 
bus  c u m u la t a m  se esse. De C o m m e n ta r i i s  e t iam nos t r i s  m en t io n em  fecit in 
d o c u m e n t o  C ong rega t ioni  Clare t ianae  misso  cum sol lemnia  ann i  ab Ins t i tu to  
cond i to  cen te s imi  ageban tu r . . .  Requ iesca t  in pace ille qu i  vere  tu i t  h o m o
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Dei: hom o  qu i  nihi l  h u m an i  a se a l ienum putavi t ;  hom o Dei qui  s t r en u e  Dei 
jura tu i tu s  est  et Deum  h o m in ib u s  h u m a n i s q u e  rebus et  qu aes t i o n ib u s  non 
modo propiorem sed p r o x im u m  dem on s t r av i t .

E vivis er ep tus  est  clarus ille vi r  et  s acerdo tum exe mpl a r  Laurent ius  
R i b e r ,  l i t te rarum am an t i s s im u s  et  copios is s imus.  O r t u s  erat  in vico Campa- 
net in insula Majorica,  die 14 sept .  a. 1882. A d m o d u m  adu lescens  s tudia 
ecclesiastica iniit ,  et  M e lp o m en e m  pe ram an ter  colere coepit .  A n n o  1907 in 
eludis floralibus» Barc in on ensibu s  eFlorem naturalem» —m a x im u m  p raem iu m  — 
tu l i t  ob ca rm en  eLa cabellera de Berenice» in sc r i p tum ,  a n n o q u e  191 0 appel l a
tu s  es t  « M estre en Gai Saber» seu  M u s a ru m  arti s doctor .  S e rm o n em  pa t r ium 
cata launicum s tudiose  di lexit  et  coluit ,  n eq u e  minore  s tud io  h i span icu m .  
Adeo u t  in Academ iam Regalem Linguae Hi spanica e  p ro v e h en d ae  merue r i t  
cooptar i .  A t  toto pectore et  amore  l ing uam lat inam es t  p ro secu tus ;  qu a m  
nequ e solus  degustare  volui t,  sed aliis d eg u s t an d a m  p raebui t :  in ca ta l auni 
cum conver t i t  Se rm ones  et Epis tu las  H ora t i i  et  Ciceroni s  ora t iones  (Sàtires 
i epistoles) in eo corpore  q u o d  eBernat Metge» in scr ib i tur ;  et iam Vergi l ium 
to t u m  ve rsu  hende casy l l abo  inclus it ,  so lu ta  ora t ione  Sal lus t ium et Tac i t i  
opera minora  et  Sti.  Paciani  opuscula .  In h i sp an icu m  vero  Hora t i i  Vergi l i ique  
opera  omnia;  de Martiale scr ips i t  l ibrum:  «U n  celt íbero en Roma».  C o n v e r t i t  
q u o q u e  Ludovici  Vivis  opera et  Erasmi  R o terodam ens is .  Scripsi t  prae terea  
p lures  com m enta t iones  in actis d iu rn i s  et commen ta r i i s .  Q u a e c u m q u e  vero 
scr ips i t ,  modo sibi  propr io  et p iane  suo,  s ingul is  verbis  et  per iodis  ad o b r u s 
sam exact is  et  a n n u m  n o n u m  in tabul is  inclus is .  Ita om nia  quae  scr ips it ,  
perfecta ap pa re n t ,  et  non  modo  vacan t  culpa,  sed  e t iam laudem m ere n tu r .

Vi ta  q u o q u e  fu n c tu s  est  Caro lus  C a r d ó ,  Ecclesiae B arc in onens i s  C a n o 
nicus ,  vi r q u o q u e  l i t t e r arum  la t in a ru m  per i t i ss imus ,  qu i  mu l to s  s c r ip to ru m  
la t in o ru m  l ibros  ca ta launice reddid i t  eo co rpore  eBernat Metge», in quo 
m ul ta  Senecae opera edidi t .  E x t r e m u m  foras emis i t:  «Q uaes t io nes  natura les*,  
prosa  ora t ione  e legant i,  terete,  ro tunda .  I n s t i t u t u m  ergo Fundació Bernat M e t
ge d em o r tu o s  flet et  M od era to re m  J o an n e m  Estel r ich  et  du o s  h o s  val id i ss i 
mos conscr ip tores  C aro lum  Cardó et  L au ren t iu m  Riber.

R. I. P.

J a c o b u s  S i d e r a ,  C. M.  F.

Scribebam Cervar iae  Id ibus  N o v e m b r i b u s  a. M D C C C C L V I I L
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B e l l  M a u r i c e . — Druides, Héros, Centaures. 
De Thulé à l'Asie des Steppes. Librairie 
Plon, Paris, 1955. Pg. 214.

Fa9ciculis superioribus de libro hujusce
modi officinae librariae locutus sum, in qno  
libro maxime dilaudabam quod eleganter ac 
lepidissime quae vetustatis  studiosi in ven is 
sent et quo modo, legentibus neque in re pe- 
ritissimis viris quasi narrando proponeret. 
Has fere laudes huic libro sunt tribuendae. In 
eo tamen non una res evolvitur, ut in eo libro 
cui est index «Le Secret des Hittites», sed, ut 
vel In indice legas, de multis rebus agitur. Hic  
legas quaedam de Stonehenge (le mystère de Sto- 
nehenge) ,  de Graeciae heroum temporibus, de 
Scythis,  Graecis, Persis, de Atchana et com 
mercio apud veteres, denique de hieroglyphi- 
cis H lttit is  repertis et lectis et interpretatis. 
De manu scriptis etiam apud Kumram in de
serto Inventis. Hic tamen (pg. 44 sq.) levius  
auctor Professoris Dupont-Sommer opinionem  
et Interpretationes de Magistro Justitiae am
plectitur, quae quidem non modo fidei catho
licae adversantur, sed etiam rationi et histo
riae fidei. Qua re lectores illi, quibus liber est  
scriptus, a vero facill ime deviari poterunt. 
Optandum igitur ut haec, si in posterum liber 
edatur, emendentur vel expungantur.

Iterum Officinae librariae Plon gratulamur, 
quod opus a C. W . Ceram inceptum, in even 
tum prosperum perduxit.

J a c o b u s  M. S i d e r a , C. M. F.

B i b l i o t h e k  d e r  A l t e n  W e l t - L u c r e z , W elt aus 

Atomen, De rerum natura. Lateinisch und 

Deutsch neu übertragen und eingeleitet  

von Karl B ü c h n e r , Artem Is Verlag, Zìi* 

rich, 1956.

Nobile  illud Lucretii poema De rerum na
tura quod saepe est editum, saepe in hujus 
aetatis linguas conversum ac notulis illustra
tum, in Aedibus Artemidos, cujus «antiquita

tis Bibliotheca» sum mis laudibus nobilitatur,  
modo evulgatur.

Lucretius praestans nobilisque poèta, 
quanquam interdum intellectu difficilis sive  
ex ipsius 9entenriis sive ex dubio textu, sem 
per tamen viris eruditis et antiquae philoso
phiae vacantibus magni momenti est et im 
penso studio. Dr. C. Büchner —qui quidem  
multa de litteris latlnis romanisque scriptori
bus in vulgus em is it— libros De rerum natura 
iterum excudere voluit eosque translatione 
germanica metrica ornavit. Quae ad poètam 
ejusque opus pertinent amplo prooemio per
tractantur et illustrantur (pp. 7-66); deside
rantur tamen notae criticae et emendationes 
probabiles quae ab eruditis viris, ut «textus» 
poetae clarior evadat, proponuntur.

Opus tamen egregium suscepit exarandum 
C. Büchner, cum libri De rerum natura multis  
implicentur difficultatibus.

J. M.

O v i d . — Metamorphosen. Jubilaeumsausgabe 

zum 2000 Geburtstag; herausgegeben und 

übersetzt von Hermann B r e i t e n b a c h . Ar- 

temls Verlag, Zürich, 1958; 1220 pp.

O v i d i u 9 ,  c u j u s  m e m o r i a  e t  n a t i v i t a t i s  b i s  

m i l l e s i m u s  a n n i v e r s a r i u s  a n n u s  h o c  p u l c r o  v o 

l u m i n e  c o m m e m o r a t u r ,  f u i t  a p u d  R o m a n o s  

v e r s u u m  a r t i f e x  p r a e s t a n t i s s i m u s  n o b i l i s q u e  

p o è t a .  Q u a e  p o s t e r i s  r e l i q u i t  c a r m i n a  u b e r r i 

m a m  p o é t a e  f a c u n d i a m  v e n a m q u e  o s t e n d u n t .  

M e t a m o r p h o s e o n  l i b r i  X V  m u l t i s  i l l u s t r a n t u r  

f a b e l l i s  —a d  d u c e n t a s  q u i n q u a g i n t a  n u m e r a n 

t u r — q u a e  h a c  q u o q u e  n o s t r a  a e t a t e  i i s ,  q u i  

m y h l c a s  v e t e r u m  n a r r a t i o n e s  f a b u l a s q u e  p e r 

s e q u u n t u r  a m a n t q u e  l e g e r e ,  a d m o d u m  e r u n t  

o b l e c t a m e n t o .

Cl. Prof. Breitenbach, philologus helveti- 
cus, hanc novam comparavit editionem O vi
dii in qua multae praelucent virtutes; nam in 
primis textus latinus in linguam germanicam 
metrica translatione convertitur et ornatur,
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quae muhls —ut fama est— probatur doctis 
germanica lingua viris; In praefatione (p. VI- 
X X X V ) praecipua, quae ad Ovidium poétam 
ejusque carmina spectant, illustrantur; «tex
tus» vero prudenter constituitur et selectis 
opportunisque adnotationlbus enodatur; am
plissimis denique indicibus (a pag. 1118 ad 
1219) totum opus multi9 curis exaratum ab
solvitur; quod quidem inter praecipua monu
menta commemorandae nativitati Ovidii poé- 
tae erecta, est recensendum.

J M. M ir, C. M. F.

M a u t i a l . — Epigramme; eingeleitet und in an- 

tiken Versmass ubertragen von Rudolf 

H e l m . Artemis Verlag, Zitrich, 1957: 644

pp.

Eadem ratione eademque pulchra exhibi
tione Martialis Epigrammata in Aedibus Ar- 
temido9 excuduntur apta conversione germa
nica ornata. Nemo est qui vim virtutemque 
Martialis poetae ignoret in describendis ho
minum notis eo nitore et acuto sale quo sem- 
per est instructus et ornatu9. Illum magistrum 
ducemque fuisse in eo genere multis claris 
viris posteriorum aetatum plane constat.

Hoc tamen volumine translatio germanica 
tantum continetur: quod quidem incommo
dum erit legentibus, qui «textum latinum ibi 
fortasse quaerent; quod si hic non editur ut 
«textus criticus» non nulla epigrammata a 
legentium oculis et animis aptius erant remo
venda.

J. M. M.

F r i s k , H j a l m a r . — Griechisches etymologisches 

Vórterbuch, C. Winter, Heidelberg, 1958. 
Lieferung 7.

In libraria officina Caroli Winter volumi
na eduntur p restan tis s im a in ilsque selecta 
linguarum léxica. Lexicon graecum, cujus fas* 
ciculus primus anno 1954 prodiit, nunc septi
mo completur fascículo, quo vocabula conti
nentur ab saxuj ad paginis vero 577-672. 
In eo, quae in aliis lexicis et recentiorum auc
torum scriptis studiose sunt investigata et 
perscrutata, 9trictim referuntur. Verborum 
praecipue origines notantur falsaeque reiciun-

tur, et ea, quam cum aliis linguis et cum la
tina praesertim conjunctionem singula verba 
habeant, saepissime significatur.

J. M. M.

M a r a c h e , R. — Mots nouveaux et mots archai- 
ques chez Eronton et Aulu-Gelle. Presses 
Universitalres de France. Travaux de Ia 
Faculté des Lettres de Rennes; pp. 29ó.

Summam impendere curam in verba deli
genda quasi caput esse doctrinae litterariae 
Frontonis et Auli Gellii hujus libri scriptor 
contendit atque probatis argumentis confir
mat.

Non tantum instituta moresque veterum 
Romanorum investigarunr Fronto et Aulus 
Gellius, 9ed in delegendis detegendisque pris
corum verbis diligentissimi fuerunt. Frontoni 
maximi habentur scriptores illi qui «verba 
insperata et inopinata» adhibent, Aulusque  
Gellius in eandem cum magistro convenit 
sententiam.

Doctrina igitur Frontonis Horatii doctri
nae adversatur; ille enim omnia verba rara et 
diu ab usu intermissa recipit, libenterque 
usurpat; Horatius vero necessitate tantum 
compulsus novum fingit et inducit vocabu
lum.

Dr. Marache absoluto indice verba recen
set archaica et nova quae apud illos scripto
res leguntur. Archaica illa sunt habenda quae 
Sullae temporibus U 9 U  recepta sed aetate  
scriptorum aurea ab usu sunt remota; in novis  
vero recensendis verbis diligens cura est ad
hibenda, eaque ex derivationis et compositio
nis ratione qua sunt facta, referuntur.

Sed hujus libri scriptor non meram affert 
verborum recensionem sed et rationes quibus 
novas et priscas voces inducant scriptores 
pervestigat, quod ut aptius assequatur non 
vocem et locum tantum memorat sed plenam 
sententiam praebet qua tota scriptoris mens 
percipiatur. Ex quibus efficitur Frontonem 
Plautum et Catonem insecutum esse in no
vandis verbis, qui maximi fuerunt verborum 
effectores. Neque tamen in ea a Plauto et Ca
tone parata et instrata via, neque in severiore 
classicorum ratione se continuerunt Fronto et 
Aulus Gellius, sed cadenti latinitati viam 
aperuerunt.
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Quicumque necessitate constricti —nostra 
in primis aetate qua tot cottidie reperiuntur 
res novae, quae novo sunt nomine appellan
d a e - n o v a s  procudere debent voces latinas, 
hunc librum in manibus habeant oportet ac 
diu multumque meditentur ut justam novan
dorum verborum doctrinam teneant ab eaque 
non recedant.

j. M. M ir, C. M. F.

S c h u s t e r  M • H a n s l i k  R . ,  — C. Plini Caecili 

Secundi Epistularum libri novem, Epistularum  

ad Trajanum liber. Panegyricus, Llpslae in 

Aedibus B. G. Teubneri, MCMLVIII, p. 

490.

C. Plinii Secundi quae 9upersunt opera 
quaeque Mauritius Schuster olim recensuit, 
iterum domu9 Teubnerlanae prelo et expensis  
hac tertia editione castigatissime a Rudolpho 
Hanslik curata, in lucem edita sunt atque 
vulgata; nam, ut ip9e (p. 490) ait: «textum 
non solum correxi, sed etiam compluribus  
locis emendare conatus sum. Sed ut studia 
Pliniana, in quae viri docti ultimi9 annis  
multam operam ac curam impenderint, codi
cibus denuo collati9 novam editionem ipse 
praeparabo». Dum promissa spectamus, no
vissim is hujus editionis fructibus delectemur; 
quos studiosissimi Plinianorum operum lecto
res quin percipiant et degustent praeterire 
non poterunt, si hoc pulcerrimum volumen  
recenter vulgatum avida manu evolvent.

In praefatione de codicibus, quibus ad 
aetatem nostram opera Plinii pervenisse con
stat, critica ratione et via M. Schuster subtilia 
et accurata verba facit (p. III-XXI). Dein e 
magno editionum numero memorabiles tantum  
enumerantur, addito quoque indice perutili 
disputationum, adnotationum, commentatio
num, librorum qui triginta annis novissim is  
sunt divulgati (p. X X II -X X X ).

Opu9 maxime lectoribus commendamus  
qui purum castlgatumque textum Plinianum  
legentes memorabilibus illis litteris fruì exop
tent quibus Plinius de se suisque rebus ami
cis loquitur vel clarorum virorum ut Martialis 
nostri notitias refert vel vividis coloribus v i l
las ut Laurentinam illam, loca, Itinera, terrae

pertubationes, mortem avunculi sui ceteraque 
elegantissimo et concinno st ilo  narrat atque 
describit.

M .  M o l i n a , C. M .  F.

R o d r í g u e z , J .  — Clase de Lectura y Declama
ción, p. 458, Gráficas Miramar, Palma de 
Mallorca, 195.

Laudandus 9ane Professor J. Rodríguez qui 
adeo scite prudenterque ex optimi9 scriptori
bus hispanicis optima quaeque excerpsit frag
menta ut alumni Seminariorum et Collegiorum 
Religiosorum in legendo et declamando se9e 
exercitantes magnum ex lis fructum utilita- 
temque percipiant. Quod propositum laude et 
merito cumulari oportet, praesertim cum ex 
tot tantisque apud hispanos «anthologiis» 
litterariis fere nullam forsitan putemus sine 
ulla haesitatione et religione manibus hujus
modi alumnorum, qui in sacra altaria aspirant, 
tuto concredendam.

Quam ob rem vera lacuna rimaeque hoc 
opere explentur. Haec excerptorum exemplo
rum collectio ita dividitur: Introductio seu  
animadversiones ad scholam lectionis et de
clamationis rite habendam (p. 1-9), Descrip
tionum (p. 15-117), Narrationum (p. 119-217), 
Epistularum (p. 218-223), Disputationum diur- 
narlarum (p. 235-265), Orationum (p. 266- 
382), Scaenicarum actionum (p. 383-444) 
quamplurima specimina et exempla. Operi 
alphabetlco rerum et auctorum indice utilissi
mo finis imponitur.

Collegae, ergo, in munere docendi benigne  
— id certo non dubitamus—  opus accipient, 
quod iis qui praecones et nunti i Verbi Dei in 
Ecclesia e9se volunt, haud parvo erit adju
mento.

M. M o l i n a , C. M. F.

T e s c a r i , O n o r a t o . — Sintassi Latina. Società 
Editrice Internazionale, Torino, 1957.

Hoc cl. viri Honorati Tescari, quod Palaes
trae Latinae lectoribus libenter offerimu9, opus, 
• non é destinato —inquit auctor— alla scuola 
secundaria, ma agli studenti universitari e 
agl'insegnanti».

Quare, en duplex praesertim finis quem 
eximius auctor sibi proposuit atque optime
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est assecutus: Ut alumni classicis litteris sese 
perficere possint et professores -  sapienter 
ordinateque dispertitam— materiae copiam 
habeant ad ea supplenda quae Grammaticae 
desint.

In opere hoc multa sunt notanda. Sed in 
primis, sic nobis videtur, compositio tora seu 
operis constitutio nobis laudanda est, quia ea 
intrinseca maxime pollet laude et virtute ut 
omnes et singulae partes sive elementa, qui
bus «Latina Syntaxis» constat,  Ciceronis 
praesertim et Caesaris aliorumque scriptorum 
et poétarum latinorum vcrbi9 copiose sint 
roborata atque nitida claritate collustrata. 
Neque exemplis plurimis illustrata tantum, 
sed ita verborum classicorum scriptorum vis 
tota singillatim et enodatissime explicata at
que ponderata ut ex exemplis ipsis «Latinae 
Syntaxis» regulae et usus deducantur.

Ideo inter tot tantasque de «Syntaxl 
Latina», quas perlegimus tractationes, fere 
nulla ut hac cl. doctoris H. Tescari adeo 
probata est nobis.

Quare maximas eximio auctori rependi
mus gratias atque S. E. I. quae hunc maxime 
accuratum librum in lucem edidit.

J .  A r a m e n d i a , C. M. F.

L a b r io l l e  F .  — La Cité de Dieu, Saint Augustin,  

texte latin et traduction frangaise avec une 

introduction et des notes, voi. premier, 

Classiques Garnier, p. I-XXIV, 1-572, 
1957

F e r r e t , J. — La Cité de Dieu, Saint-Augustln,  

texte latin et traduction frangaise avec une 

introduction et des note9 , voi. second, 
Classiques Garnier, p. 1-XXXII, 1-543, 
1946.

Prlmum volumen hujus operis «De c iv ita
te Del» quod «Editiones Garnier» Parisiis in 
lucem vulgandum tradiderunt, gallica inter
pretatione, introductione notulisque sapienter 
collustratum, totum est a clarissimo Professo
re Sorbonensi P. Labriolle exaratum. De operis 
auctoritate atque momento nemo est qui non

nihil ambigere audeat, cum sapiens egregius, 
historicus acerrimo sensu critico praeditus, 
antiquitatis patrlsticae atque sensuum et co
gitatorum religiosorum nobilis Investigator 
haud dubia eruditorum trutina magni pense
tur. Qui laudandum iniit consilium tradendi 
doctrina excultis hanc miram Sancti Augusti
ni summam quae »De civitate Del» Inscribi
tur, ubi cultus et cogitata ethnicorum cum 
christianorum gravissimis illis -  quasi «trivio 
historiae»— temporibus conferuntur. Primo 
volumine exarato, cum totus in alterum con
scribendum incumberet clarus Professor e 
vita decessit quin opus omnino perficere pos- 
set.

Alterum ergo volumen labor exstat erudi
tissimi quoque viri J. Perret, qui vestigiis P. 
Labriolle ingre99us eadem via ac ratione eo- 
rumdemque principiorum observantissimus, a 
primigenia operis Indole nihil deviare niti
tur.

Utrumque volumen eleganter editum, tex
tus latinus 9Cite castigatus, recentiore ac ve
nusto in dicendo sensu gallice interpretatus, 
introductionibus ad pleniorem legentium no
titiam rerumque cognitionem praemunitus, 
notulis ad obscuriores locos enodandos col
lustratus. Magnae erit iis qui legerint utilitati 
prooemium primi voluminis (p. 1-XXXI) a P. 
Labriolle conscriptum, ubi de operis compo
sitione, de argumento, de origine et significa
tione vocis quae est «civitas», de rei publicae 
9eu vulgo «status» natura apud Divum A u
gustinum, de «philosophiae historiae» cete- 
risque rebus, qua pollet auctoritate, fusiu9 et 
subtilius disserit.

Quos profecto non latet quantis difficulta
tibus irretiantur qui vernacule augustlnianum 
genus dicendi interpretari audeant, quam 
arduum sit hoc interpretum munus, quam 
plenae vivacitatis excurrant locutiones, quan
tum Divo Augustino placeant parallela verba 
inter se consonantia, quamque alia plurima 
interdum interpreti renitantur ut in vernacu
lum eumque recentiorem sermonem vixpos9int 
converti, hanc interpretationem grato animo 
erga interpretes non laudare non poterunt.

M .  M o l i n a , C .  M .  F .
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L a i s  H e r m a n n . — Problemas actuales de la apo

logética. Versión española por Eduardo Va

lenti. Editorial Herder, Barcelona, 1958. 

12'5 x 2 0 ’2 cm. 278 pag. 64 ptas.

Hoc opere praecipua illa in Apologetica 
themata continentur, singulari cura et dili
gentia selecta, quae in praesentiarum mentes 
atque disputationes sapientium maxime con
citare videantur. M ens quidem scriptoris, 
praeclari viri L. Hermann, in eo scilicet est: 
ut harum quaestionum penitam naturam enu
cleet, ut in comperto, immo quasi in oculis 
promat statum hodiernum earundem in discri
mine artis criticae; ut obvias atque faciles so
lutiones, una cum difficultatibus quae ex 
il9dem enascuntur, agitet et evolvat.

Totus in quattuor partes liber dividitur:  
Situación actual de la apologética (pp. 9-48);  
Problemas de la apologètica generai (pp. 49*102); 
Problemas de apologética cristiana (pp. 103-196);  
Problemas de apologética católica (pp. 197* 
254)

Notulae non nullae consequuntur ut tex
tus eruditius finiatur (pp. 255-268); atque 
commodi indices et nominum et rerum (pp. 
269-278). Praefatio eximii Professoris Dogma* 
ticae et Apologeticae I n  facultate Philosophiae 
et Theologiae, D ilingae ad Danubium, elabo
rata atque rei omnino consentanea (pp. 7-8). 
Modesti sane ingenii ea auctoris vox: «Quod 
ipse lector callebit, haud facile semper solu
tiones certas absolutasque omnibus in quaes
tionibus condere».

Volumen hoc, Problemas actuales de la apo
logética, si quid mei est judicii, maximae erit 
aestimationis sacerdotibus et laicis; cum pro
fessoribus Seminariorum, Studiorum U niver
sitatum Institutorumque, tum viris intimi 
spiritus religiosi, qui propriam avent fidem 
collustrare responsionibus vere aptis iis ob
jectionibus, quae in usu sunt nostris «saeculi 
lucis» temporibus.

N ih il  mihi restat de perspicuitate et nitore 
translationis, a claro viro E. Valenti concinne  
exaratae; nihil de nitida libri externa exhibi
tione: quod alias, domus editrix Herder prin
ceps typographiae ibi apparet.

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M. F.

A l b e r t , A n t o n  S. J. — Ungido y Enviado, re

flexiones para sacerdotes, traducido del 

alemán por el Rdo. P. Rufino Velasco,  

C. M. F. Edit. Herder, Barcelona, 1958, 

pag. 152.

His considerationibus, quae sacerdotibus 
proponuntur et fructus muneris pastoralis  
exstant ex novissim is illis annis dispersionis  
Germaniae Centralis superiore bello europaeo, 
P. Albert S. J. ostendere nititur quaenam no
tae singulares seu virtutes sanctitatem sacer
dotii catholici constituant; excitat simul et 
confirmat sacerdotes ut ea intima sanctitas in 
eorum habitu et labore luculenter prodatur et 
patefiat.

Opitulari quoque scriptor vult sacerdoti
bus, humili ratione cottldiana vivendi et an i
mi solitudine laborantibus, laetam vocationis  
vitam eos vivere inducens. Hae consideratio
nes ad officia et munera sacerdotalia spectant  
eisque nonnulli Sacrarum Scripturarum loci, 
in primis de vita Domini, pie explicantur et 
evolvuntur.

Quamquam I n  difficill imis adjunctis bel
lum sequentibus liber est conscriptus, tamen 
quilibet sacerdos qui nostris temporibus sacro 
ministerio vel in facill imis adjunctis ut in 
nationibus potissimum catholicis fungatvr, 
opere «Ungido y Enviado» inscripto in memo
riam reducere facile poterit et virtutes et labo
res fratrum sacerdotum qui quasi fidei catho
licae antesignani jure omnibus habentur.

M. M o l i n a , C. M. F.

J a a k k o  S u o l a h t i . -  The Junior Officers o f the 

Roman A rm y in the Repubhcan Period. A 

study on 9oc(al structure. Suomalainen  

Tiedeakatemia. Helsinki, 1955, pg. 439.

Cum huju9 operis auctor legeret quae a 
patre Investigata erant de clericis prout in 
societatem Fennicam constituendam contulis
sent, et ipse Investigare animum induxit quo
modo et quantum Juniores Praefecti militum  
(n Romanorum rem publicam condendam et 
conformandam contulerint. Quod quidem per
fecit rem totam exhauriens. Cu/u9 materiam 
ut quaereret et inveniret nulli pepercit labori 
et 9umptui, nam bibliothecas et tabularia pu-
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blica et privata, et musea est ingressus, pere
grinationes aggressus, in colloquia cum harum 
rerum peritissimo quoque viro colloquia Insti
tuit, omnia diligentissime perscrutatus. Gra
tum animum exhibet auctor, praeter plurimos 
eosque eruditissimos viros et illustres Socie
tates, Pio XII Pontifici Maximo qui sibi sum p
tus suppeditavit ut res vel in ipsis eventorum 
et documentorum locis pervestigare posset.

Quantum in hoc opere Insudaverit auctor 
metieris si enormen librorum indicem legeris, 
quos ille contulerit et consuluerit. En operis 
brevissimus conspectus: Tribuni militares: 
eorum origo et evolutio, officia et privilegia, 
electio et eligendorum condiciones, socialis 
origo sive patricius erat sive plebejus sive  
equester, unde seu quibus ex locis originem 
duxerint. Deinde, eadem ratione et via, quae 
ad praefectos pertinent et ad Viros Navales  
studiosa Investigatione perquirit.

Omnia tamen ita pertractantur et aesti
mantur ut quaestionem ad umbilicum adduc
tam merito censeas. Academia Scientiarum 
Fennlca rem omnibus dilaudandam fecit huic  
viro illustrissimo opera auxiliumque praestan
do.

A. S. F., c. M. F.

J .  V e r d y c k  - C. G r o e n i n c k x  - J .  M i c h e l . — Via 
Nova. II. Manuel de Latin pour la cinquième, 
Textes - Gramma Ire - Exerclces * Vocabu- 
laire. Adaptation frangaise par A. Jacques 
Michel. Edltions De Sikkel, S. A . 116, La- 
morinlèrestraat, Anvers, 1957.

Via Nova. III. M anuel de Latin pour la 
quatrième... De Sikkel, Anvers, 1958.

De Via hac Nova fusius in his commenta
riis verba feci cum primum volumen manibus 
mihi versare licuit. N unc jam licet et alterum 
et tertium versare volumen, quae tertio et al
teri latinitatis cursui seu anno 'respondent. 
Pauca mihi iis quae tunc dixi sunt addenda. 
Nam Auctores uno eodemque tenore rationem 
quam sibi sequendam proposuerant, certo pe
de persequuntur nihil a proposito recedentes.

In altero volumine inseruntur loci e Titi 
Livii, Ciceronis, Sallustii,  Caesaris libris se 
lecti, q u l b u 9  non modo regulae grammaticae  
lectionis usu exercendae proponuntur, sed 
etiam historia romana ad extremam rempubli-

cam alumnis conspicienda praebetur. Quinta 
quaque lectione romanorum dies, religio, exer
citus, magistratus et quomodo Gallia romana 
facta sit sat tuse describuntur. Adduntur In 
extremo opere quaedam Phaedri fabulae, no- 
tuiis instructae aptis.

In tertio libro et auctorum scripta supra 
memoratorum aiferuntur, et aliorum adduntur 
Taciti, Suetonii, Senecae, Plinii Junioris, qui
bus scriptis historiae etiam romanae a Bello 
Gallico ad Trajanum conspectus legentium 
oculfs subicitur. Inseruntur praeterea consilia 
quaedam ad recte in patrium sermonem lati
num convertendum, quaedam etiam de servis, 
de calendario, de horologiis, de viis, de itine
ribus et peregrinationibus apud veteres. Hic 
tertio volumini non additur rei grammaticae 
summa contra ac in primo et in altero factum 
erat. Si me consulas, addendam esse arbitra
rer, quae enim semper e memoria excidunt, 
opportune et importune memoriae ocullsque 
sunt obicienda.

Utrumque volumen scitis pulcherrimisque 
ornatur tabulis photographicis quibus et libris 
praestantia additur et elegantia, et rei exposi
tae oblectamentum, jucunditas, delectamen
tum.

P restan t iss im a haec nova e9t via, cum 
alumnis statim im medias res, idque jucunde, 
celeriterque, immittat suaviterque manu ducat.

G. G o u g e n h e i m  et A. M a s s o n . — Latin. Grani- 
maire de base. Vocabulaire de base. Classe 
de Sixlème. A vec la collaboration de Mme. 
M. Gougenheim et Mme. M .  - Th. Masson 
- Le Bon. M. Didier, éditeur, 1957. Pg. 332. 

Hac usus grammatica, inveni aptissimam 
pueris in lingua latina erudiendis eisque ad 
humanitatem informandis veterumque cultui 
instituendis. N am  clarissima est concinna 
rerum dispositione, et perspicua expositione 
et exercitiis sollertissime ordinatis et sagaci 
vocum memoriae mandandarum selectione et 
varia tabularum vel photographiarum vel de- 
lineatarum copia et Ip3a typorum varietate. 
Nec qulcquam aliud addam, non enim meliora 
dicere possum aut majora. Dicam tamen no9 
vehementer exspectare alia hujus grammaticae 
volumina. • •

J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.
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A N N .  IV -  (FASC. I V ) -  N. 16 M. DECEMBRI A. MCMLVIII

L UGETE,  PUERI ,  LUGETE!
P iu s  XII  P on t i f ex  M ax im u s ,  

cui  adeo in deliciis vos  fuist is ,  e 
vi ta nobi s  decess i t!  Hos  t a n t u m  
flosculos in ves t ra  i l l ius memoria  
servate .

Q u o d a m  die festo C a n d e la ru m  
puer i  rom an i  P iu m  XII  a d e u n t  cui  
p u l ch e r r im am  ca ndel am  flor ibus 
s te l l i sque v e n u s t e  o rn a ta m  offe
rant .  S u m m i  Ponti fic is  alba figura 
appare t .  P a t e r n o  an im o  pu er is  be 
ne dic i t  eo sque v u l t  al loqui .. .  sed 
prae an imi  p e r m o t i o n e  non  potes t .
«Sini te — i n q u i t  au l i c i s—  sinite 
pu e ro s  ad me ven ire » . . .  Puer i  s t r ic 
t ius  d e n s a n tu r ,  m a n i b u s  s p o n t e  
j u n g u n t u r ,  cho ream  c i rc um  S u m 
m u m  Ponti f icem te n e r r im o  ore s u b r id e n te m  mode ra te  d u c u n t  cant i l enam  
scho lar em co n c in e n t e s .

Q u o n d a m  et iam cu m  S u m m u s  Pont i fex  jam jam V a t i c a n u m  esse t  i ng re s 
s u r u s ,  puel la pa la t inos  c u s to d e s  i l lude ns  an te  sellae pont if iciae ges ta tores  
co n s t i t i t  cu m  lutea p u p p a  u t  haec be n e d ic t io n e m  a S u m m o  Ponti fice acci 
peret .  P ius  XI I  ges t a to res  a l i q u a n t u l u m  morar i  jubet ,  p u p p a m  ipse m an ib u s  
s uscip i t  pu el laeque  b en ign i s s im e  bene  dicit ,  cui t an d em  p u p p a m  reddi t .

T a n t a  in S u m m o  Ponti fice Pio XII erga pu eros  inera t  h u m an i t a s  et dilectio!
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J O A N N E S  ET PHASELI M A G I C I
Puer,  cui nomen  erat  Joannes ,  

olim in parvo tugur io  cum matre v i 
vebat.  Qui ,  qu am vis  in o m n iu m  re
rum penur ia  essent  et a l i quando nec 
satis ad edendum  haberent ,  vaccam 
tamen,  quae  lac illis praebebat,  h ab e 
bant.  Sed quo dam  die, mater:

— Escam, inqui t ,  non habemus ,  
fili mi, nec plus  restat  argenti .  V ac 
cam ergo vendere  debemus;  cras, ex
su rg en s  mane,  vaccam in n u n d in as  
adiges eamque vendes .

C u m  ergo postero  die Joannes  
d iluculo in n u n d in a s ,  vaccellam adi
gens,  proficisceretur,  senem in via est  
assecutus:  — Formosam,  mehercule ,  
vaccam! Eam emere volo.

— O! T u n e ?  Q u a n t i  emes?
— En tibi phaselos ,  qui  cu m  m a

gici sint ,  opem adipisceris.
I taque Joannes  seni  vaccellam se- 

n ex q u e  Joann i  phaselos  dedi t .  U b i  
Joannes  d o m u m  redii t ,  mater:

— O p t i m e  est, inqu i t ,  fili mi; vac-

camne in n u n d i n a s  addux is t i ?
— Minime,  mater;  vaccam in n u n 

dinas  non duxi,  sed seni,  qu e m  ob
vium inveni ,  vendidi .

— Et qu id  tibi pro ea dedit?
— Ille nu l lum  sane ar gen tum  pro 

ea mihi  dedi t . . .
— N ih i ln e  argent i? Q u i d  dicis? 

N u l l u m n e  argentum  d o m u m  attulist i?
— N u l lu m ,  mater;  senex hos  d e 

dit  pro vacca phaselos ,  magicos esse 
n o b i sq u e  opem allaturos  affirmans.

— Qu id !  I s t u m n e  h o m in e m  vac
cam nos t ram arr ipere t i b iq ue  p h ase 
los i stos  dare permis is t i?  D e m e n s  
videris! N u n c  n eq u e  escam ne q u e  
a r g en tu m  neq u e  vaccam h ab e m u s .  
P ue r  es pes s im us ,  Joannes .  Istos da 
P h áselos.  Per fenes t ram dej iciam.  Ec
ce... Et n u n c  in lectum abi». . .  — Ita
q ue Joannes  in lec tum,  n ihi l  cenatus ,  
q u a m q u a m  acr i ter  esur iebat ,  abiit .

Pos te ro  die, prima luce, cu m  e 
som no  exci ta tus  est, cu b icu lu m  per
o b s c u r u m  erat.  C u m q u e ,  fenes t ram 
appe tens ,  h o r t u l u m  in spex i s se t  arbo- 
r e m que  in h o r tu lo  in tu i t u s  esse t  al- 
t i ss imam — quae q u idem ,  cu m  in lec
tu m  abierat ,  ibi non e r a t — , m ag n o 
pere o b s tu p u i t .  Et  dom o  egressus ,  
i te rum arborem aspiciebat ,  quae  q u i 
dem max ima era t  arbor ,  tam  al ta u t  
in caelum ex c re sc ens  cu lm en  videre 
n o n  posset  pue r .  D i u q u e  cu m  in sp e 
xisset:  — Q u id ,  inqui t ,  sit,  n u n c  scio: 
eno rmis  est  p h ase lo ru m  frutex .  M er i 
to senex  phase lo s  magicos  dixi t;  et 
n u n c  qu ae  s in t  ibi, d u m  m ate r  d o r 
mit,  ad c u lm e n  v i s u r u s  co nscen dam .

Joannes  ergo ad r e p e n s  ascendere  
coepit .  A d r e p s i t  m u l t u m  m u l t u m q u e  
a s c e n d i t  et  t a n d e m  phase lo rum  fr u t i 
cis su p e r a t  cu lm en .  Et p r i m u m  ecce



v id i t  i ngens  cas te l lum q u o d  ob famem 
s ta t in i  pe ter e  co n s t i tu i t ,  q u i p p e  qu i  
o b s o n i u m  a ca s te l la n is  d a t u m  iri s p e 
ra ba t .  C u m  in ca s te l lu m  p e r v e n i t  
p o r t a m  p u l sav i t  s t a t i m q u e  por ta  est  
a m u l ie re  ape r ta ,  qu ae  dixi t:  — Q u i s  
es  et  q u i b u s  eges? — Esur io ,  domina,  
q u i d  escae da mihi ,  Joanni .

— Bene est ,  Joanne s .  C u j u s  si t  
hoc  ca s te l lu m  nescis?

—  Ne sc io ,  mul ier .
— Sci to ergo gigant is  esse  cas te l 

lum,  cu ju s  ego u x o r  sum,  qu i  te, si 
in vene r i t ,  vorabi t .  Q u a m p r i m u m  ergo 
abi re  debes .

— O  mater ,  q u i d  escae,  a n t e q u a m  
ille v en e r i t  n o n  dabis?  V a ld e  esur io .

— O p t i m e  est;  ingredere  ergo; sed  
p r o p e r a n d u m  es t  t ibi,  gigas enim s t a 
tini ven ie t .

I t aque  mulier ,  p o s tq u a m  Jo an n em  
in cas te l lum in g re s s u m  ad conclave  
a m p l i s s im u m  du x i t ,  q u i d  a t tu l i t  es 
cae. D u m  vero  J o a n n e s  comedi t ,  vox 
ext ra  cas te l lum aud i t a  es t  t r em efa 
ciens:  — H u ,  hu ,  hu ,  hu!  S angu i s  hic 
o let  Bri tanni!

Gig an t i s  u x o r  ad conclave  p r o p e 
ravit  et: — G igan t i s  es t  vox,  inqu i t ,  
q u i  te, si invener i t ,  vorabi t .  Ilico aba
cu m  occupa,  p o r t am q u e  ego c laudam.

I t aque Joanne s  abacum ingressus  
es t  et  g igant is  u x o r  po r t i cu lam c l au 
sit. T u n c  q u o q u e  Jo an n es  g igant is  
vocem in  conc lav e  ingress i  r u r su s  
aud iv i t :  —H u ,  hu ,  h u ,  hu! Sangu is  
olet B r i t ann i  hic.

J o an n e s  m ax im e  met ueb a t ;  sed 
gigant is  u x o r  viro suo:

‘ —O,  n e q u a q u a m ,  inqu i t ,  m in im e 
b r i t an n i  h om in is  s an g u in em  olfacis. 
N u l l u s  en im  b r i t a n n u s  adest .  Q u o d  
olfacis obsonia  s u n t  q u a e  t ibi  coquo.  
C u m  sedebis ,  afferam.  I taque gigant i  
sed en t i  esca appos i t a  est;  c u m q u e  
gigas cenam edisset ,  «gal linam,  i n 
qu i t ,  quae  aurea poni t  ova,  affer».

J o an n e s  vero  gal l inam inspicere  
d e s id e r a n s  armar i i  levi t er  po r t i cu lam 
aperi t ,  et  vas t i  corpor is  ad m e n s a m  
i n t u i t u s  est  g igan tem,  a tq u e  g ra ndem  
in m en sa  gal l inam,  q u a m ,  d u m  i n s p i 
cit ,  v id e t  o v u m  au r e u m  gignere  gi- 
g a n t e m q u e  in ves t ib u s  i l lud  ab s c o n 
d e n te m .  Sed  cu m  fe ssus  esset  gigas,  
s o m n o  o p p re s su s ,  obdo rm iv i t .  T u n c  
Joannes ,  ex abaco egressus,  m en sam  
ap p e t i t  g a l l in am q u e  m an ib u s  caute  
ar r ip iens ,  castelli  po r t am  quaer i ta t .  
Gigas  vero  experg ef ac tus  eu m  per se
q u i t u r .  Joannes .  q u a m  celer r ime c u r 
rens,  s u m m u m  frut i cem ad e p tu s  s u b 
repens ,  descend i t ;  sed cu m  fruticis 
gigas et iam at t ig isse t  cu lm en ,  J o a n 
n em  i n s e q u e n s  descendeba t .  Sed 
Joannes  velocius  q u a m  gigas d e s c e n 
di t  et  cu m  p r i m u m  h u m i  fuit ,  in t u 
g u r i u m  ingressus ,  se cu r i m  inven i t .  
T u n c  f rut icem Jo an n e s  succidi t ,  quo  
in ter ram pro lapso,  gigas occisus est.  
T u m  matr i  J o an n e s  gal l inam dedit ,  
q u ae  aurea  par iebat  ova.  I t aque  in 
p o s t e ru m  satis h a b e b a n t  argen t i  sa- 
t i squ e  cibi,

R. B i l b a o  E g u s q u i z a ,  C. M.  F,
H a e c  fabel la , a n n u e n t e  Edlrore A n g l i c o  London C a l- 

lin g  Europe e t  English  fcy R adio D epartam ent, BBC Lo n d o n,  
ed ltu r .  U tr lq u e  m ax im a m  referimus gratiam.
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1. Anco regnante, Lúcumo, vlr 
impiger ac diviti is potens, Romam pe
regrinus commigravit cupidine ac spe 
magni honoris. Cum ab Etrusci sper
neretur, cum uxoreTanáquile amigrant 
Romam.

2. Cum ad Janiculum venirent ei, 
carpento sedenti cum uxore, aquila le
niter demissa 9uspensis alis, pllleum 
aufert superque carpentum cum magno 
clangore volitans, rursus, velut minis
terio divinitus missa capiti reponit. Id 
augurium Tánaqull laeta dicitur acce
pisse.

3. Lúcumo Romae sibi I .  Tarqui
nium Priscum edidit nomen. Divitiae, 
benignum alloquium, comitas, benefi
cia Romanis eum conspicuum fecerunt. 
Cum in regiam quoque de eo fama 
perlata esset, rex in familiarem amici
tiam duxit et tutorem liberorum testa
mento instituit.

4. Cum filii Anci prope puberum 
aetatem essent, Tarquinius magis in 
stabat ut quam primum comitia regi 
creando fierent. Quibus indictis, pue
ros venatum ablegavit, taque primus 
et petisse ambitiose regnum et oratio
nem dicitur habuisse ad sibi conci
liandos plebis animos. Eum populus 
Romanus regnare jussit.
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5. Virum egregium, quam in pe
rendo regno habuerat, etiam regnantem 
ambitio secuta est Bellum primum  
cum Latinis gerens, oppidum Apiolas 
vi cepir. Ludo9 opulentius quam prio
res reges fecit. Circo, qui maximus  
dicitur, locum designavit, ubi specta
cula et ludicra equorum et pugilum 
haberentur.

6. Muro lapideo circumdare urbem 
parabat, cum Sabini Romanos 9ublto 
petierunt. Magna utrimque caede pug
narum est. Hostes in castra copias 
reduxerunt. Tarquinius, equitem ma
xime vires deficere ratus, alias centu
rias addere constituit.

7. Attu9 Navius, inclitus augur, 
sine auguriis id fieri posse negabat. 
Rex ira motus, ut ferunt: «Agedum 
— inquit— divine tu, inaugura fierine 
possit quod nunc mente concipio». 
Cum il'e augurio rem expertus profecto 
tuturam dixi9set: «Atqui hoc animo  
agitavi —inquit— te novacula cotem 
discissurum».

8. Tum illum haud cunctanter  
discidisse cotem ferunt, quam ad sta
tuam N avii  quoque sitam fuisse me
morant, ut esset ad posteros miraculi 
monumentum. Auguriis certe sacerdo- 
tioque augurum tantu9 honor accessit, 
ut nihil belli domique postea nisi aus
picato gereretur.



A M I C I  Q U O Q U E  IN M O R T E
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N o x  o p p e t e b a t  c u m  L u c i u s  a d  v i r i d a 
r i um a s s i d e n s  o c c i d e n t e m  s o l e m  p r o s p i 
c i e b a t .  S u r r e x i t  s u b i t o  e t  a d  j a n u a m  c u 
currit .  U b i  d e x t r a m  d e x t r a e  c u m  a m i c o  
j u n x i t .  C a j u s  ei  di xi t :  « S a l v e ,  Luc i».  
—  «Et tu,  C a i » ,  r e s p o n d e t  Lu c i us .

Et v i r i d a r i u m  p e t i e r u n t .  Ibi h u n c  c o n 
s e r u e r u n t  s e r m o n e m :  « Q u o m o d o  re s  R o 
m a e ? » .  —  « O p t i m e  p r o c e d u n t  — s u m m i s -  
s a  v o c e  d i c a m — , S e n a t u s  t r i u m p h u m  
p a t r i  m e o  v i c t o r i  d e c r e v i t .  Q u i  l a e t u s  
m i h i  d i x i t  s e ,  c u m  t r i u m p h u m  e g e r i t ,  i t u 
r u m  in G a l l i a m  C i s a l p i n a m  v e n a t u m ;  
o m n i a  t r i d u o  p a r a t a  e r u n t . . . » .  — « H e u s ,  
o p t i m e  C a i ,  re  v e r a  t r i u m p h u m  pa tr i  d e 
c r e t u m  e s t ? » .  — «Ita p r o r s u s ;  d i x i t q u e  s e  
c r a s  v e n t u r u m ,  q u i  m e l i u s  o m n i a  i n s t r u e 
re t  a t q u e  p a r a r e t » .

II

Tribus  p o s t  d i e b u s ,  p r i m a  l u c e ,  s e -  
x a g i n t a  f e r m e  e q u i t e s  e t  c e n t u m  s e r v i  
c u m  c u r r i b u s  m u l i s q u e  u r b i s  p o r t a s  t r a n s 
i e r u n t .  I t i n e r e  b i d u o  c o n f e c t o ,  h o c  c o n 
s i l i u m  c e p e r u n t ,  s e  d u o b u s  s e r v i s  qu i  
f o r t i s s i mi  a t q u e  a u d a c i s s i m i  e s s e n t  s e l e c 
tis, in  m o n t e s  i t u r o s  ut  u r s u m  in a n t r o  l a 
t e n t e m  o c c i d e r e n t ,  q u i  — ita a  s e n e  q u o 
d a m  s a e p e  n a r r a n t e  a c c e p e r a n t —  ibi  
e s s e t  m u l t o s q u e  v o r a s s e t .

C u m  h a e c  p a r e n t i b u s  d i x i s s e n t ,  e o -  
r u m q u e  a c c e p i s s e n t  v e n i a m ,  s e r v o s  s e -  
c u m  a d d u x e r u n t  a c  m o n t e s ,  p h a r e t r i s  
s a g i t t a r u m  p l e n i s  a n i m i s q u e  m a g n a  c o 
g i t a n t i b u s ,  p e t i e r u n t .

T r i d u o  i t er  f e c e r a n t  c u m  a d  a s p e r i  
j ug i  r a d i c e s  p e r v e n e r u n t .  T a b u l a m  g e o -  
g r a p h i c a m  L u c i u s  i n s p e x i t ,  d i x i t q u e  C a j o :  
— « H i c  es t ,  p a u l u l u m  r e q u i e s c a m u s ;  t e m 

p u s  n o n  n o b i s  t e r e n d u m  est;  si , q u o  a n i 
mi  s t u d i o  u r a r  o c c i d e n d i  u r s u m ,  s c i r e s . . . » .  
D u m  s a g i t t a s  a d  a b i e t e m  s e r v i  a c u e b a n t  
e t  f a c e s  p a r a b a n t ,  s i c  C a j u s  L u c i o  l o c u 
tus est:  — “ E g o  c u m  T i r o n e ,  m a j o r e  n a t u  
s e r v o ,  in c a v a m  r u p e m  p r o g r e d i a r ,  tu 
f o r i s  c u m  P o m p o n i o  m a n e b i s ,  u t  si f a c u m  
f l a m m i s  u r s u s  d e t e r r i t u s ,  s e  in f u g a m  
p r o r r i p u e r i t ,  f u g a m  i n t e r c l u d a t i s .

III
L u c i u s  d u o b u s  h o r i s  e x a c t i s ,  c u m  s e  

c o n t i n e r e  n o n  p o s s e t ,  f a c e m  g l a d i u m q u e  
s u m e n s  in a n t r u m  c o n t e n d i t .  R e p e n t e  f a x  
in s a x u m  c o l l i s i t  e t  e x s t i n c t a  es t .

At  n u l l a  t i m e n s  d i s c r i m i n a ,  d u c e n t i 
b u s  s a x i s ,  p r o c e s s i t .  C u m  t u t u m  s e  o m n i 
n o  p u t a b a t ,  j a c u l a n t i s  a r c u  m o r t a l i  i c t u  
p e r c u s s u s  e s t .  L u c i u s  h u m i  p r o c u b u i t  
e t  s u m m o  o p p r e s s u s  a n g o r e ,  c l a m a v i t :  
—  « H e i  m i h i . . . » .  A c c e d u n t  v e n a t o r e s  m a 
n i b u s  f e r e n t e s  t a e d a s .  — « L u c i u s  es t! »  
c o n c l a m a v e r u n t .  Q u i d  a c c i d e r a t ? . . .

C a j u s  e t  s e r v u s  e x t r e m a m  c a v e a m  
a t t i g e r a n t  c u m q u e  n i h i l  i n v e n i s s e n t ,  a r b i 
trati  s u n t ,  a u l  u r s u m  n o n d u m  r e g r e s s u m  
a u t  f a c u m  l u c e  t e r r i t um  d e l i t u i s s e .

H a u d  m u l t u m  p r o g r e s s i ,  s t r e p i t u m  l a 
p i d u m  a u d i e r u n t .  U r s u m  e x i s t i m a n t e s  
e s s e  m a g n o  in s a x o  s u b s e d e r u n t ,  f a c i -  
b u s q u e  c e l a t i s ,  a r c u m  C a j u s  i n t e n d i t  e t  
c u m  i l l u m p r o x i m u m  e x  s t r i d o r e  c o 
g i t a v i t ,  n e r v u m  d i m i s i t  e t  c o r  a m i c i  s a 
g i t t a  t r a n s f i x i t .

T e r r o r e  a n g o r e q u e  C a j u s  o p p r e s s u s  
a m i c i  a d d u c t u s  a m o r e  a l i a m  e d u x i t  s a 
g i t t a m  e t  c l a m a n s :  — « O c c i d i  t e ,  Luci ,  
s e d  t e c u m  m o r i o r » ,  s u u m  in c o r  i l l a m  
i n f i x i t .

F i n x i t :  Carolus Lator re
V'.í cursus alum nus.



Nos in schola latine loquimur...

Tres discipuli: C. Kocco, M. De Lu
ca. J. A. Prola, lingua latina usi capita 
I, II, III, operis «De legibus» gerunt; 
quorum magister est Amadeus P a c i t t i , 
Arcis, I n  Italia.

...ET VETERA R E N O V A M U S

Corsetti d i s c i p u l u s  O v i d i i ,  I n f e l i c i s 

s i m i  p o é t a e ,  personam g e r i t .  Arcis, In  

I t a l i a ,  a .  d .  X VI kal. J u 1 ias, a .M CM L vm : 

quo d i e  sollemnis frequensque h a b i t u s  

e s t  c o e t u 9 ,  c u i  n o b i l i s s i m i  a d f u e r u n t  

d o c t o r e s . . .

A E N I G M A T A

1. Pedes non habens curro, digitl9 carens anu
los fero.

2. Quo, ma/us est, eo minus videtur.
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Coepta perficet 
Deum colit, qui novit 
Ferro nocentius aurum  
Semper aliquid haeret

3. Quisnam Intra aviae viscera sepultus est?
4. Folia habeo nec arbor sum, loquor et homo 

non sum.

J U P P I T E R  F U L G U R A N S

Cupressum de caelo tactam radicitusque evulsam  
sculptor emit ex qua Jovis simulacrum confecit per- 
fectumque venale produxit Quod cum rusticus, qui 
cupressum vendiderat, vidisset, malitiose subridens: 
—Jactas fulgura, inquit, fulgure prostrata.

Pius P i a z z a , Ord. Carm.
Messanae, in Italia.

C O N G R U U M  T E L E G R A M M A

Litterarum studiosus, pigerrimus, notulls pessi
mis acceptis fratri Frlderico telegramma misit: «Fri- 
derice, praepara patrem, quaeso». Cui Frlderlcu9 
statim respondit: «Pater est paratus, praepara te...»

In Germania. D r . D o l d , parochus.

I N  V E T U S T O  C U R R U  A U T O M O B I L I

Viator ad exactorem. Quanti est? —Duodetriginta  
l ibell is . A t ille: — Tantlne?, I n q u i t ,  non enim c u r r O s  

p r e t i u m  sed itineris rogavi.
J a c o b u s  S á n c h e z .

V .i  cursus a lum nus

R E U S  R E C I D I V U S

Judex dure appellat reum recidivum: —Septimum  
declmuui te video in hoc reorum scamno.

— Placide, placide, Inquit reus, o praeses: anni 
sunt cum te video semper ln eadem sedentem sella. 
Sed nunquam mihi in mentem venit ld tibi dare 
crimini.

/ n  Germania A .  A v e n a r i u s .
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A B A C U S  VEN EFIC U S

— N oli oblivisci. Cras hora septima 
me expergefac.

J. M E. 

MEL IN  C A T I N I S
Mater. — Josephe, pete tabernam et 

e m e  duas libras mellis; sed duobus catinis 
I m p o n e .

Filius. — Cur autem duobus si uno 
catino totum mei contineri potest?

Mater. — Nam si totum uno catino  
feras, altera manus libera tibi restat quam 
(n catino immittas

J. G ó m e z

V. c. a lum nus

P E C T E N

a) b) c) d)

• A • H o U •
A 0 R 1
• • • •
A A S A

a) Orna. c) Dea Discordiae
b) Clara d) Locata

P. C o d i n a

Philosophiae a lum nus

■■■■■■■■■■■■
■■■■■■

i 2 3 4 ■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■a■■■■■a

5 6

7 8 y 10 11 12 13
■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■«M

1*4 15 lb aaaaaa■■■■■■H w i iMtSaaa
aaaaaa

17 18 iy 20

21 U ■■■■■■■■■■■■aaaaaa■■■■■■■■■■■■■■■■■■

24 25 2b 27

•■■f!»■•■MS■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•

¿6 30 aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

31 32 33

34 85 3b s  s s s s s■■■■M■ M a n■■■■■■aaaaaa

37 38 34 40

■
41 42 43 WWW

aaaaaaaaaaaa
» 8 8 8

44 45 4b

■■■■M

n u i

47 48 49 50 51 52 53

Sarroris instrumentum (geri.) 17 45 23 31 
21 9 15 50

Scriba 1 18 20 43 33 30 48 8
Eiclo 12 2 9 48 53 25 32
Aerumna 3 5 51 40 6 38 7
Scatebrae 47 13 39 53 35 6
Praenomen romanum (dal.) 28 48 7 42

16 22
Nego 19 52 24 29 4
Fulges 11 49 34 10 37
Meta 14 41 46 27 26
Consonans 44

P. C o d i n a

Philosophiae a lum nus

I N  V I N O  V E R I T A S

Judex. — Tu audes huc venire, postquam tan
tum vini bibisti?

Testis. — Bibi, ut verum dicerem.

SOLUTIONES
(Cfr. P a l a e s t r a  L a t i n a , 1958, 

fase. III. pp. 436, 443, 444)

A D  SALTUM EQUI: *Verae amicitiae sempi
ternae sun t» ( C i c e r o ).

VERBORUM A EN IG M A. — In transversum:
1)1. 2) Ara. 3) Prave. 4) oimearP. 5) xelU.  

* Ruit. 6) Penas. epraC. 7) suR. Tum. 8 S i
mili». 9) Salio. 10) Sis. 11) A.
A d perpendiculum: 1) P. 2) Sex. 3) Oenus.

4) Pilaris. 5) Armus. Mas. 6) Irae Ilia 7) 
Avare. Lis. 8) Eruptio. 9) Pirus. 10) Tam.
11) C.

RERUM AEN IG M A  (Sub pag. (31) 443):
«Portamus calceum novum».

SOLUTIONES MISERUNT: M. Escura, B. 
Beltrán, quibus praemia mittuntur.

Fr. Joannes a Deo Martínez, O. F. M. 
(H ellin ii), superioris fascicull solutiones  
quoque miserat.
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B I B L I O G R A P H I A
PARENZAN PIETRO. —  Tenebre Lumi

nose. S o c i e t à  Editrice I n t e r n a z io n a 

le,  Tor ino,  1 9 5 7 ,  pa g .  4 0 8 .

His nostris  t em po r ib us  qu ibus  n o v a  

s c i en t ia  q u a m  d icun t  s p e l a e o l o g i a m ,  

plurimis var i i sque  inst i tut ionibus scienti f i -  

cis et  «disport ivis» s eu  gyrfmicis m a x i m e  

f o ve tu r  a c  p ro m ov e t u r ,  no t i s s ima d o m u s  

s e u  « S o c i e t a s  Editrix Internat ional i s»  

s u a m  a u x i t  b ib l i o t h e c a m  e d i t i o n e  pulchri  

hujus  libri a b  illustri Pe tro  P a r e n z a n  

scripti,  qui  s p e l a e o l o g i c i s  ex p lo ra t io n i b u s  

s tudens ,  e a  — soci is  labori s  juv ant ibus—  

q u a e  sub mer id ion a l i s  I tal iae terra sunt  

a b s c o n d i t a ,  s crutatus  est  a t q u e  no b i s  

p at e f ec i t .

Ut ipse a u c t o r  in p r a e f a t i o n e  s implici 

ter con f i t e tur  (p ag .  VII) «il pre s en t e  l ibro  

n o n  è  un l a b o r o  s c i ent i f i co ,  n è  t ec n i c o .  

E c la s s i f i cab i l e  ne l l a  c a t e g o r i a  dei  libri 

di let tura a m e n a  e  instruttiva. . .» — e g o ,  

p l a n e  d i c a m ,  humanis s imi  le c tore s ,  p l en a  

q u a d a m  an imi  e t  o c u l o r u m  d e l e c t a t i o n e  

pe rvo lu t av i  l ibrumque  l eg i— ; s ed  cum  

a u c to r  plurima e a q u e  cur io sa  facta ,  q u a e  

m a g n o p e r e  ad  s p e l a e o l o g i a m ,  nob i s  

p ra eb ea t ,  i d e o  h o c  o p u s  e t i am c o n s i d e 

rari po te s t  « c o m e  uti le d o c u m e n t a r i o  

o r i e n t a t i v o  in q u a n t o  re nd e  c o n t o  de l l e  

att ività s p e l e o l o g i c a  nell '  Italia m e r i d i o 

na l e »  (p a g .  VII).

In primis cap i t ibus  d e  l abor ibus  et  

ex p lo r a t io n i b u s  q u a e  a b  ipso  P. P a re n 

z a n  ini tae  sunt  a c  pe r f e c t ae ,  au c to r  n o 

bis narrat  a tq u e  ex p o n i t .  Se q uu ntu r  de in '  

d e  n on n u l l a  cap i t a  — si cap i ta  appel l ar i  

p o s s u m u s —  ad  an im al i a ,  ad  p lantas  sa-  

t aqu e ,  ad  al i a mul ta  curios iss ima illus

t randa  q u a e  sub terra latent .

H a e c  sunt,  le c tore s ,  cap i ta  q u a e  v o 

bis f or tasse ,  ut mihi,  plus utilitatis max i -  

m u m q u e  o b l e c t a m e n t u m  af f erre  possunt:

—  « S c o p r o  T u o m o  preh is tór ico nel  

S a le r m i t a n o »  (pa g .  104) ,  ubi  d e  e x p l o r a 

t i o n e  illa ag i t  in q u a  f ra gm e nt a  — se u  

par te s—  ho mi n i s  praehis toric i  mul ta  in
veni t .

— «I pall idi  abi tan t i  d e l l e  c a v e r n e »  

(pa g .  2 8 5 ) ,  «Le mi s ter io se  p ia n t e  de l l e  

c a v e r n e *  ( p a g .  3 2 7 ) .

— «Le c a v e r n e  e  I* arte  primitive»  

(p a g .  331) .

Liber absolv i tur  accura t i s s imo  ind ice  

(p a g .  3 8 3 - 4 0 5 )  l o c o r u m  g e o g r a p b i c o -  

rum, p lantarum,  an im a l i um,  picturarum  

quarum a l iq ua  vividis  co lor ib us  sunt  d e 

picta.  Hic t a n d e m  liber a m o e n i s s i m a  sim-  

pli c ique  d i c t i o n e  e t  d i cen d i  g e n e r e  p u l 

cherr imo  scriptus,  nitidis typis et  o p t i ma  

char ta  est  editus.

] .  ARAMENDfA,  C.  M.  F.

P. CORNELI TACIT.—  Histories. Voi .  III.

Llibre III. Text  i t r adu cc i ó  d e  Mar ià

Basso ls  d e  C l im en t  i Mique l  Dol^.

E u n d a c ió  Bernat  M e tg e .  B ar c e l o na ,  

19 57 ,  pg.  7 2  +  72 .

Taci tum in l inguas  v er na cu la s  c o n v e r 

tere R o m a n u m  fere o p u s  est. Tacitus enim  

l a t ine  loqui tur  s e r m o n e q u e  patr io  utitur 

prout  vult,  n e q u e  sibi qu i c q u am  u n q u a m  

cu r a e  fuit num aut  q u o m o d o  in a l i ena s  

u n q u a m  conv er t i  p o s s e t  l inguas .

Q u a r e  m a x i m e  d i l a u d a n d u s  est  c o 

na tus  in h e r m o n e m  c a ta l a u n ic u m  Taciti  

Historias c o n v e r te n d i  cum praesert im id 

a u c t o re s  o p t i m e  sint assecut i .  Q u a e  

enim legi  et  con tu l i  ( con tul i  au te m  fotum  

a cc u r a te  fere l ibrum) vidi scripto primi

g e n i o  a p te  e l e g a n t e r q u e  sat  co nve n ir e .  

H o c  tertium v o l u m e n  librum refert III his

toriarum, cum I et  II jam pridem in e o 

d e m  C o r p o r e  a n n o  1 9 4 9  e  pre lo  p r o d ie 

rint. —  }.  S1DERA, C.  M. E.
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» Epitome Historiae Graecae, ( 5  e d i t . ) ........................................................» 8

S a r m i e n t o ,  Phaedri fabu lae ,  ( e d i t ,  pa r a tu r )
R a m o s ,  Corneli N epo tis  V i t a e ............................................................................................ p t i s .  5

M i r ,  Ciceronis, epistulae s e l e c t a e ...................................................................................... » 4

J i m é n e z ,  Caesaris de bello civili, ( 2  e d i t . ) ................................................................. » 6

» Ciceronis pro A rc h ia  poeta, ( 2  e d i t . ) ........................................................» 1 0

» Ciceronis in C ati l inam ,  ( 2  e d i t . ) .................................................................. » 7

R a m o s ,  Ciceronis pro Q. L igario  o r a t i o ........................................................................... » 1 0

M a r t i j a ,  Vergili Aeneidos,  ( l ib .  II, 2  e d i t . ) ................................................................. * 8

M e s a ,  Sallus ti  de Catilinae Conjuratione,  ( 2  e d i t . )  . . . .  » 8

P l a n q u e - P l a n a s ,  G ram ática  G r i e g a ............................................................................* 3 6

M a r t i j a ,  Prudenti C armina  selecta, ( 2  e d i t . ) .......................................................* 5

S a r m i e n t o ,  M a r t ia l i s  E p i g r a m m a t a ............................................................................» 4

M e s a ,  T iti  L iv i  Historiae s e l e c t a e ...................................................................................... » 8

Z u l o a g a ,  H ora ti  C arm ina  S e l e c t a ...................................................................................... » 6

R u i z ,  Homeri Odyssea,  ( l ib .  I ) ...................................................................................... * 1 0

R a m o s ,  X en o p h o n t is  A n a b a s is  . . . .     1 2

P A L A E ST R A E  L A T IN A E  v o lu m in a  a n n i s  p r a e t e r i t i s  e d i t a

I. soluta: ab an n o  1939 ad a. 1954  .......................................... v e n e u n t  p t i s .  25
ab a n n o  1955 ad a. 1957 ............................................ » » 50

II. linteo contecta: a) s ingula  v o lu m in a  u n u m  a n n u m
c o m p l e c tu n t u r  (ab a. 1939 ad a. 1954) » » 35

b) s ingula  vo lu m in a  binos  a n n o s
c o m p l e c tu n t u r  (ab a. 19 39  ad a. 1954)  » » 6 0

c) v o lu m en  an n o s  1955-1956 co m p lec t i tu r  » » 115

Ex officina typographica: F. Campa Calmet — Tarregae (in Hispania)


